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INTRODUCTION 


Units one through four of this text have illustrated the most important aspects 
of elementary Hindi grammar. Situational settings were kept simple, so as to enable 
the student to concentrate on automatic control of grammar patterns. If he is to 
interact freely in a Hindi-speaking community, however, the student will have to 
learn to apply these patterns in a variety of other situations. This requires 
considerably more practice, which the present volume is designed to provide. 

Relatively few new points of grammar are introduced, the emphasis is on the practice 
of old patterns in contexts of greater social complexity and in larger syntactic 
construction. 

The actors in the new social situations are primarily educated persons and they 
interact as social equals. This provides an opportunity for the introduction of a 
variety of new-..idioms, greetings, politeness formulas and the like. -Both Hindi and 
Urdu, formal and informal styles will be used, each in its proper setting so as to 
acquaint the beginner with the relation of style to context. Stylistic variants will 
be explained in the word study section. Grammar drills will be less structured and 
less detailed than those in volume one and grammar notes are provided only in a few 
instances. The emphasis shifts from formal drill to question and answer and conversa¬ 
tion practice. Although the conversations on the whole do not increase greatly in 
length, individual sentences tend to be longer and syntactic complexity greater. 
Memorization of texts will be correspondingly more difficult, but this can be offset 
in part by practicing the conversations by subroutine. The subroutines themselves 
make an excellent starting point for conversational practice. Many of the review 
conversations build on them. 

The material in this volume is divided into six units, each containing two 
conversations, of roughly equivalent social and grammatical complexity. Not all of 
these conversations need be completed during the seccnd semester of instruction. 

They are equally suitable for supplementary conversational practice in a third 
semester course. 


xiv 



Unit V Part A 


1 

2 


Conversation 

kaa£ii-kii wiSwanaath-jii-kii galii-mSS. 
waraaNasii, uttar pradee£. 


3 panDit: 

4 widee^iii 

5 panDit: 

6 widee£ii: 

7 panDit: 


yahii kaa&Li-kii prasiddh wiSwanaath-jii-kii galii hai. 

kahiyee panDit-jii, kyaa yee sac hai, ki banaaras bhaarat-kaa 
sab-see puraanaa £ahar hai? 

jii h22, yah too praaciin kaal-see hii hindu<55-kaa tiirth sthaan 
rahaa hai. 

aap too bahut £uddhChindii booltee hSI. is-kaa kyaa kaaraN hai? 
kaaraN kuch bhii nahtt. 

kaa£ii-mSS too aisii hindii boolii hii jaatii hai. 


8 widee^ii: 

9 panDit: 

10 widee^ii: 

11 panDit: 


aisaa lagtaa hai, ki yee bahut puraanaa baazaar hai. 

jii hS2, yah baazaar bhii utnaa hii puraanaa hai jitnaa ki yah nagar. 

acchaa, tabhii too yee galii itnii s2krii hai. 

leekin meeraa wicaar hai, ki phir bhii is-mSS aaraara-see aap jaa 
saktii hat. 


12 

13 widee&Li: 

14 panDit: 

15 widee^ii: 

16 panDit: 


is galii-ntSS sab prakaar-kii wastuoS-kii dukaanSS h3t. 

kyaa yee bartan yahtt kaa^ii-mee bantee h2t? 

adhik-tar too yahtt bantee h2t. £ee£ baahar-see ra3gaaee jaatee h2£. 

yee cappalSS kis prakaar-kii h§i. 
in-mSe catnRaa nahtt lagaa hai, kyaa? 

un-koo khaRaaSQ kahtee hSt. wee keewal lakRii-kee hii hootee h3t. 


1 


17 widee&ii: aur joo aurat udhar baiThii hai, wah kyaa kar rahli hai, 

18 panDit: wah buRhiyaa aurt8S-kee Sringaar-kii staamagril beec rahii hai. 

19 widee&ii: yahS3 phuul kis liyee blktee h35i? 

20 panDit: loog raahdir-wSS caRhaanee-kee liyee, yahS3-see phuul lee jaatee h3t. 

21 yah33 dhaarmik pustakSe bik rahii h37. 


22 widee&ii: kyaa bajaa hai 1 

23 panDit: caar bajnee-waalee 

24 wideeSii: tab too waapas calaa jaaee, abhii eek aur sajjan-see milnee 

jaanaa hai. 



Vocabulary and Translation o£ the Conversation 


panDit 

wldee&Li 

kaa&Li 

wiswanaath 

galil 

1 kaa&Li-kii wiswanaath-iii-kii 

galii-mgg . 

waraaNasii 
uttar 
pradeeS 
uttar pradeeS 

2 waraaNasli. uttar pradeeS . 

prasiddh 

3 P: yahii kaaSii-kii prasiddh 

wiSwanaath-Hi-kii gall! hai . 

banaaras 

sac 

ki 

sac hal ki 
bhaarat 

sab-see puraanaa 

4 W: kahivee panDlt-Ui. kyaa yee 

sac hal. ki banaaras bhaarat- 
kaa sab-see puraanaa Sahar hal ? 

4 

yah 

praaciin 

kaal 

praaciin kaal-see 

hinduu 

tiirth 

tiirth sthaan 

5 P; Hi hag, vah too praaciin kaal 

-see hii hindu83-kaa tiirth 
sthaan rahaa hai. 


A priest (m) 

A foreigner 

Kashi (Banaras city) 

Vishwanath (Hindu God) (in) 
lane 

Kashi. Vishwanath Gall . 

Banaras 
north (adj) 
province (m) 

Uttar Pradesh (state) 

BanaraB (city). Uttar Pradesh . 

famous 

This is the famous Vishwanath Gali 
of Banaras . 

Banaras (m) 
truth (m) 
that (conj) 
it is true that 
Bharat (India) 
oldest 

Tell me. pandit, is it true that Banaras 
is the oldest city in India ? 

yee (formal) ' 

old, ancient 

age, period (m) 

since ancient times 

Hindu (m) 

pilgrimage (m) 

place of pilgrimage (m) 

Yes. it f s been‘a place of pilgrimage 
for the Hindus since ancient times. 







suddh 

kaaraN 

6 Wi aap too bahut Suddh hindii 

booltee hgl. is-kaa kvaa 
kaaraN hai ? 

kuch bhii nahli 

7 Pi kaaraN kuch bhii nahTt. kaaSii 

-mgg too aisli hlndll boolii ~ 
hii iaatll hai . 

aisaa lagtaa hai ki 

8 Wi aisaa lagtaa hai. ki vee bahut 

puraanaa baazaar hai . 

utnaa...jitnaa ki 
nagar’ 

9 Pi Iii haa> yah baazaar bhii utnaa 

hii puraanaa hai jitnaa ki 
yah nagar . 

tab 

tabhii too 
s3kraa 

10 Wi acchaa. tabhii too vee ealii 

itnii sak r ii hai . 

•wicaar 

meeraa wicaar hai ki 
phir bhii 
aaraam-see 

11 Pi leekin meeraa wicaar hai. ki 

phir bhii is-mgg aaraam-see 
aap laa saktii haT . 

prakaar 

sab prakaar-kaa 
wastu 

12 Pi is galii-mgg sab prakaar-kii 

wastu58-kii dukaangg hgT . 

yahtl 

yahTt kaaSii-mgg 

13 Wi kyaa vee bartan vahir kaaSii 

-mee bantee h3t? 


pure 

reason (m) 

You speak a very pure Hindi. What 
is the reason for that ? 

none at all 

There is no special reason. This is 
the kind of Hindi that is spoken 
in Banaras . 

it appears as if 

This seems to be a very old bazaar . 

3S • • • ciS 

city (m) 

This bazaar is as old as this citv . 

then (conj) 
that*s why 
narrow 

Ohj that's why this lane is so narrow . 

belief, idea (m) 

I think that 

nevertheless 

with ease, comfortably 

But I think, nevertheless, you can 
walk through it quite comfortably . 

kind, type (m) 
of all kinds 
thing, goods (f) 

There are shops for every kind of 
merchandise in this lane . 

right here 

right here in Banaras 

Are these utensils made here in 
Banaras? 



adhik 

adhik-tar 

SeeS 

mSgaanaa 

baahar-see raSgaaee 
jaatee h31 

14 P: adhik-tar too yahll bantee haT, 

i-seeST, baahar-see m3gaaee jaatee 
hSi . 

cappal 

camRaa 

camRaa lagaa hal 

15 W: yee cappalgg kis prakaar-kii 

h31? ln-mge camRaa nahii 
lagaa hal, kyaa ? 

khaRaauu 
keewal. 
lakRii 
wah 

16 P; un-koo khaRaagg kahtee h81. 

wee keewal lakRil-kee hit 
hootee hgl . 

baiThaa hal 

17 W: aur loo aurat udhar baiThii 

hat, wah kyaa kar rahil hal . 

..buRhiyaa 

Ifclngaar 

saamagrll 

18 Pi wah buRhiyaa aurtgg-kee foringaar- 

kii saamagrll beec rahil hal . 

phuul 
kis liyee 

19 Wi yahgg phuul kis liyee biktee 

hSI ? 

caRhnaa 

caRhaanaa 

20 P; loog mandir-mgg caRhaanee-kee 
liyee, yahgg-see phuul lee 
jaatee h3I. 


many 

mostly 

rest, remaining ; 

• to send for 

are imported from outside 

Most of them are made here. The 
rest are imported from outside . 

slipper (f) 
leather 

leather is used 

What kinds of chapals are these? 
Isn't there any leather in them ? 

• u 

wooden sandal (m) 

only 

wood 

woo (formal) 

They are called kharaun. They're 
made entirely of wood . 

is seated 

The woman who is sitting over there, 
what is she doing ? 

old woman (f) 

cosmetics (m) 

material, ingredients 

That old woman is selling women's 
cosmetics . 

flower (m) 

why, for what reason 
Why do they sell flowers here ? 

to climb (intr) 

to make an offering (trans) 

In order to make an offering in the 
temple, the people take flowers 
from here. 


dharm 

dhaarmik 

pustak 

21 P: yahgg dhaarmik pustakgg blk 

rahii hgl . 

bajnaa 

22 W: kyaa bajaa hai ? 

23 P: caar bainee-waalee hit . 

waapas calaa jaaee 
sajjan 

sajjan-see milnee jaanaa 

24 W: tab too waapas calaa iaaee | 

abhii eek aur sa^jan-see 
milnee jaanaa hai . 


religion, duty (m) 

religious 

book (f) 

Here they_are selling religious books . 

to strike, sound (intr) 

What time is it ? 

It is about to strike four . 

let's go back 
gentleman (m) 

• to go to meet a gentleman 

Then let's go back; I'm supposed to 
meet someone. 


Cultural. Notes 


As is .the case with most centers of traditional Hindu worship, the temples of 
Banaras are surrounded by a thriving bazaar and a great variety of old style work¬ 
shops. Here visitors may purchase gifts of flowers, sweets, or other foods to be 
offered at the temple. Some of the finest of Indian handicraft products are also 
produced here. Among these'are the famous Banaras gold saris, copper articles, toys,, 
and also many articles used by the traditional religious practitioners such as the 
wooden khaRaauu . Hie lanes in the inner bazaar are impassable to vehicular traffic 
and the colorful clothing of the many pedestrians, the flower shops and the many 
strange articles combine to make this bazaar one of the most interesting in India. 

There are special groiips of Brahmans, sometimes also tailed pandas, who cater 
to the needs of the many pilgrims and other visitors from all parts of India. They 
maintain regular relations with their clients In other regions, sometimes over a 
period of several generations. The guide in our conversation is probably a member 
of such a group; this is why he is addressed as 'panditji.* 

Banaras is also famous as a center of modern Hindi literary activity. It is 
here that the modern Hindi literary prose style developed. Among the characteristics 
of this style are the many words of Sanskrit origin such as praaciin . adhik and the 
use of singular wah and yah and plural wee and yee . During the last decades this 
style has been spreading, at first in Eastern Uttar Pradesh, Bihar and Madhya 
Pradesh, the areas closest to Banaras, but more recently also In the western portion 
of the Hindi area. ^It is now becoming more and more frequent in the everyday speech 
of the educated. It is this style that we refer to as tSiuddh hindii. 






Word Study 


Stylistic alternants 

Beginning with this unit, we provide lists of common stylistic alternants for 
the words employed in the, conversations. Although the items are. listed in 
separate Hindi and. Urdu columns, it should be remembered that they may be used 
interchangeably in many contexts. This is especially/the case with the Urdu 
examples, which quite often serve as informal alternants of their Hirvdi 
equivalents. Whenever an item is rare in conversation, it is marked ‘formal' 
in parenthesis. ' 

Hindi Urdu 


prasiddh 


mashuur 


famous 

sthaan (m) 


jagah (f) 


place, location 

praaciin, puraanaa 

puraanaa 


old, ancient 

suddh 


saaf " _ ■ 


good (of speech) 

wicaar . - 


fchayaal 


thought, idea 

wastu (formal). 

saamaan 

saamaan 


goods 

adhik 


zyaadaa 

- 

mudh 

adhik-fcar 


zyaadaa-tar 


mostly 

prakaar 

- 

l$ism 


kind 

pustak (f) 


kitaab (f) 


book 

sajjan 


saahab 


gentleman 

kaaraN (m) 


wajah (f) 


reason 

Sees (formal) 


baakii 


remaining 

kaal 


zamaanaa 


time 

yah, yee (sg) 


yee 


this" 

wah, woo (sg) 


woo 


that 

yee (pi) 


yee 

• 

these 

wee, woo (pi) 


woo 


those 

Directions 





uttar 

daksiN 

North 

South 

pascim West 

puurab East 


• 




Related word pairs 


sSkraa narrow 

dharm duty, religion 


. Causatives 

maagnaa to ask for, beg 

bajnaa to sound 


Additional vocabulary 
bhaasaa 


cauRaa wide 

dhaarmik religious 


magaanaa to send for something 

bajaanaa to play (instrument) 


language (f) 


Grammar Drills 


Pattern 1 


A. Transformation drill 


Instructor 

Hindi is spoken in Banaras. 

banaaras-mee hindii boolii-hii jaatii hai. 
karaacii-meS urduu boolii-hii jaatii hai. 
bambaii-mee maraaThii boolii-hii jaatii hai. 
madraas-mee tamil boolii-hii jaatii hai. 
landan-mee angreezii boolii-hii jaatii hai. 
panjaab-mee panjaabii boolii-hii jaatii hai. 
gujraat-mee gujraatii boolii-hii jaatii hai. 
ruus-mee ruusii boolii«hii jaatii hai. 


Class 

They speak Hindi in Banaras. 

banaaras-mee hindii bool tee h3T. 
karaacii-mee urduu bool tee h3I. 
bambaii-m§e maraaThii booltee hSI. 
madraas-mee tamil bool tee h2T. 
landan-rcee angreezii booltee h2T. 
panjaab-mSS panjaabii booltee h2T. 
gujraat-mSe gujraatii booltee h3I. 
ruus-mee ruusii booltee h3T. 


B. Individual conversational response drill 

Instructor: What language do they speak in Banaras? 

1st Student: Hindi is spoken in Banaras. 


Instructor: banaaras-m2e kyaa bhaa^aa booltee h3T. 

1st Student: banaaras-mee hindii boolii jaatii hai. 

Instructor: karaacii-mee kyaa bhaa&aa booltee h3ST. 

2nd Student: karaacii-mee urduu boolii jaatii hai. 

Continue with the sentences in drill A. 


Pattern 2 

A. Substitution-agrreement drill 

The others are imported from outside. 

( £ee£ ) baahar-see magaaee jaatee h3T . 
saaRii 
yah kapRaa 
yah33-kee phuul 
lakRii 

juutee-kee liyee camRaa 
khaRaatttf-kee liyee lakRii 
£ringaar-kii saamagrii 


* 
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Grammar VA 


B. Double substitution-agreement drill 


(camRee-kii cappal ) udhar-see 
hamaaree phuul 
lakRii 


( mggaaii) jaatii hai . 
laayaa 

deelchaa 


sab prakaar-kii wastuSS 


nikaalaa 

uThaayaa 



C. Individual conversational response drill 

Instructor: Where are brass utensils made? 

1st Student: they are made in Jaipur. 

Instructor: piital-kee bartan kahaa banaaee jaatee h31. 

1st Student: jaipuur-mSS banaaee jaatee hat. 

Instructor: cappalSS kah33-see mSgaaii jaatii h3t. 

2nd Student: baahar-see mSgaaii jaatii hat. 

Continue with the questions below. Any reasonable answer is acceptable. 
Instructor 

khaRaaSQ kahaa beecee jaatee h3I. 
urduu kahaa boolii jaatii hai. 
phuul kahaa caRhaaee jaatee hat. 
juutee kis ciiz-kee banaaee jaatee hat. 
dhaarmik pustakSS kahaa beecii jaatii hat. 
namaaz kahaa paRhil jaatii hai. 
hindii kahaa paRhaail jaatii hai. 

chooTii chooTii dukaanSS-raSS kyaa ciiz beecii jaatii hai. 
siikrii-m33 kyaa dikhaayaa jaataa hai. 
gaaRii-kee piichee kyaa rakhaa jaataa hai. 


Pattern 3 

A. Substitution-agreement drill 

The stores here are the oldest stores in India. 

yahaa- kii (dukaanSS) bhaarat-kii sab-see puraanii dukaanSS hat. 

galii - - - = 

saRak 

mandir 

phuul 

pustakSS 

fcilaa 


11 



B. Double substitution-agreement drill 
This temple is the highest here. 


( yah raandir) yahSa-kaa sab-see 
wah masjid 

is g23w kii galiy&a 

banaarsii saaRiyaa 

wee khilaunee 

wah lakRii 


( uucaa ) hai. 
cauRii 
ma^huur 


sastii 


mahagii 




C. Individual substitution-agreement-selection drill 

In this variant of the substitution-agreement drill, the second item in 
parenthesis must be selected so as to fit the meaning of the first substitution 
at the beginning of the sentence. 

The apple is the best fi'uit in the North. 

(seeb) uttar- kaa sab-see acchaa ( phal ) hai . 
rasgullaa miThaaii 

duun ekspres 
caadnii cauk 
galee milnaa 
salaam 
iid 

khaRaauu 


Pattern 4 

A. Substitution drill 

That village is older than Lucknow. 

wahii g33w lakhnauu-see (puraanaa) hai. 

chooTaa 

prasiddh 

uucaa 

baRaa 

niicaa 

sundar 


B. Substitution-agreement drill 

Food is cheaper than clothes. 

(khaanaa ) kapRee-see sastaa hai . 
miThaaii 
wee phuul 
naii cappalee 
khilaunee 

pustakSe 
yah juutaa 



C. Conversational response drill 
Instructor 

Is Delhi older than Banaras? 

kyaa dillii banaaras-see puraanii hai? 

kyaa masjid buland darwaazee-see uucii hai? 

kyaa naii saRak wiswanaath galii-see cauRii hai? 

kyaa piital-kee bartan miTTii-kee bartanoo-see sastee h3T? 

kyaa jhoolaa bakas-see bhaarii hai? 

kyaa urduu hindii-see muSkil hai? 

kyaa dillii lakhnauu-see chooTii hai? 

kyaa paidal jaanaa t33gee-m3e jaanee-see aasaan hai? 

kyaa g33w-waalee sahar-waaloo-see • amiir h31? 

kyaa galee milnaa namastee kahnee-see acchaa Hai? 

kyaa uupar caRhnaa niicee jaanee-see aasaan hai? 

kyaa angreezii boolnaa hindii boolnee-see acchaa hai? 

Class 

No, Baharas is older than Delhi. 

nahil, banaaras dillii-see puuraanaajiai. 
nahtt, buland darwaazaa masjid-see uucaa hai. 
nahlt, wiswanaath galii naii saRak-see cauRii hai. 
etc. 


Pattern 5 

A. Substitution-agreement drill 

The bazaar is as old as this city. 

(baazaar ) utnaa hii puraanaa hai litnaa ki yah nagar. 
wiswanaath-jii-kii galii 
hawaa mahal 
buland darwaazaa 
aisee bartan 
wahii bastiyaa 
wah wastu 
yahaa-kii dukaan3e 

B. Conversational response drill. 

Instructor 

Is this shirt more expensive than the blouse? 

kyaa yah ljamiiz blaauz-see mah3gii hai? 

kyaa banaarsii saaRiySS madraasii saaRiySS-see sundar h3I? 

kyaa raeeraa bakas aap-kec bakas-see bhaarii hai? 

kyaa l$ilaa masjid-see puraanaa hai? 

kyaa ciTThii likhnaa kitaab paRhnee-see muSkil hai? 

kyaa yee galiy33 duusrii galiy8o-see sSkrii h3I? 

kyaa gaaRii-m£e jaanaa raooTar-m33 jaanee-see sastaa hai? 

kyaa galee milnaa namastee kahnee-see acchaa riwaaz hai? 

kyaa phuul caRhaanaa namaaz paRhnee-see acchaa hai? 

kyaa yah darwaazaa duusree 4arwaaz33-see cauRaa hai? 

kyaa yah saRak duusrii saRkS8-see larabii hai? 

kyaa jaaliy33 farS-see fchuubsuurat h3I? 




Class 


This shirt is just as expensive as the blouse. ■ 

yah blaauz utnii mahSgii hai jitnii ki yah l$amiiz. 
aap-kaa bakas utnaa bhaarii hai jitnaa ki meeraa bakas. 
mooTar-mee jaanaa utnaa sastaa hai jitnaa ki gaaRii-mee jaanaa. 
etc. 


C. Individual conversational response drill 


Answer using pattern three, four or five depending on the question. 

Instructor! Is Vishvanath Gali older than Nai Sarak? 

1st Student: Yes, it's older than Nai Sarak. 


Instructor: kyaa wi¥wanaath-jii-kii galii naii saRak-see puraanii hai? 

1st Student: jii h33, woo naii saRak-see puraanii hai. 


Instructor: kyaa hindii angreezii-see sundar hai? 

2nd Student: hindii utnii sundar hai jitnii-ki angreezii. 


Instructor: kyaa kaa&ii bahut puraanaa sahar hai? 

3rd Student: kaa&ii bhaarat-kaa sab-see puraanaa sahar hai. 


Instructor 

kyaa saahab kulii-see gariib hai? 

kyaa wi^wanaath-jii-kii galii prasiddh hai? 

kyaa bistar bakas-see bhaarii hai? 

kyaa eek tupayaa soolah aanee-see zyaadaa hai? 

kyaa- t33gaa rikSee-see halkaa hai? 

kyaa tiis minaT aadhee ghanTee-see zyaadaa samay hai? 
kyaa miTTii-kaa bartan lakRii-kee bartan-see mahSgaa hai? 
kyaa kalkattaa chooTaa sahar hai? 

kyaa phut.1 caRhaanaa namaaz paRhnee-see acchaa riwaaz hai? 
kyaa bistar jhoolee-see halkaa hai? 

kyaa jaipuur-kee bartan banaaras-kee bartanS5-see acchee h3i? 
kyaa hindii likhnaa hindii boolnee-see mu^kil hai? 
kyaa duun ekspres acchii gaaRii hai? 
kyaa rik£aa gaaRii-see mahagaa hai? 


Pattern 6 

A. Substitution drill 

I think that that woman is selling flowers. 

(meeraa) fchayaal hai, ki wah aurat phuul beec rahii hai. 
saahab-kaa 
widee£ii-kaa 
us-kaa 

un loog8o-kaa 

panDit-jii-kaa 

hamaaraa 



ji. Substitution drill 


He thought that all kinds of things would be available. 

(us-kaa) wicaar thaa, ki sab prakaar-kii wastuee milSSgii. 
panDit-kaa 
un-kaa 

buRhiyaa-kaa 

gaaw-kee rahnee-waaloo-kaa 
jawaanoo-kaa 

puraanee zamaanee-kee loogoo-kaa 
tamaasaa deekhnee-waaloo-kaa 

C. Repeat drill A, substituting wicaar for khayaal , and drill B, substituting 
khayaal for wicaar. 


I). Individual conversational response 

wideesii: It seems that this is the old bazaar. 
panDit: No, I think it is the new bazaar. 

widee&ii: aisaa lagtaa hai, ki yah puraanaa baazaar hai. 
panDit: nahTI, meeraa khayaal hai, ki yah nayaa baazaar hai. 

wideesii: aisaa lagtaa hai, ki aap urduu bool rahee h31. 
panDit: nahTT, meeraa l^hayaal hai, ki m3! hindii bool rahaa huu. 

Give any reasonable negative answer. 

wideeKii 

aisaa lagtaa hai, ki ham is galii-meS nahil jaa saktee h3I. 
aisaa lagtaa hai, ki wah buRhiyaa phuul beec rahii hai. 
aisaa lagtaa hai. ki miTTii-kee bartan mahSgee h31. 
aisaa lagtaa hai, ki yah33 bahut kam ciizee mileSgii. 
aisaa lagtaa hai, ki loog yee phuul ghar lee jaatee h31. 
aisaa lagtaa hai, ki yah33-kii hindii acchii nahil hai. 
aisaa lagtaa hai, ki siikrii kaa£ii-see puraanaa hai. 
aisaa lagtaa hai, ki caar bajnee-waalee h3t. 
aisaa lagtaa hai, ki kaa£ii-m33 bartan nahil bantee. 
aisaa lagtaa hai, ki yah33 bahut kam loog aatee h3T. 


E. Chain drill 

Tht .nstructor makes a statement and asks the first student's opinion. 

The first student answers and thien makes another statement, asking the 
second student's opinion about it and so on. 

Instructor: I think that they make brass vessels in Banaras, what does 

Mr. __ think? 

1st Student: I think that's right. I think they don’t wear cappals in 
the temple, what does Mr. think? 

Instructor: meeraa khayaal hai, ki kaa^ii-mSS piital-kee bartan bantee 

h3t. (keen)-saahab-kaa kyaa Ijhayaal hai? 
keen saahab: meeraa ^hayaal hai, ki yee sac hai. meeraa fchayaal hai ki 

kaa£ii bahut praaciin hai, (roo) saahab-kaa kyaa fchayaal hai? 
roo saahab: meeraa Ijhayaal hai, ki yee sac nahll. meeraa ^hayaal hai, ki 

cappalgi camRee-kii hootii hSI, (lii) saahab-kaa kyaa ^hayaal hai? 
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Go on with the following: 

lakRii-kii cappal-koo khaRaauu kahtee h3T. 
kaa&Li-meg aurtoS-kii saamagrii nahtt biktii. 
loog mandir-mgg phuul caRhaatee h3t. 
hindustaan-mee bahut tiirth sthaan hat. 
khaanee-kee pahlee haath muh dhoonaa caahiyee. 
banaaras-mee "suddh hindii nahtt booltee. 
siikrii banaaras-see prasiddh hai . 
naii saRak bahut sakrii hai. 
namastee kahnaa acchaa riwaaz hai. 
g2aw-mgg sab prakaar-kii wastuge miltii h3t. 
diwaar3S-par bahut l^huubsuurat kaam banaa hai. 
akbar apnee waziiroo-kee niicee baiThtaa thaa. 
amriikaa-mgg bahut masjidee hootii hSI. 
naii bastiyoo-mgg makaan DhuuDhnaa aasaan hai. 
sTeeSan-par bahut kulii mileegee. 


Pattern 7 


A. Stylistic alternation drill 


The purpose of this drill is to provide practice in the use of stylistic 
alternants. The drill is carried out as follows. Step 1: the instructor 
pronounces the word or phrase to be replaced and then the entire sentence in 
which it occurs; the class repeats the sentence. Step 2; the instructor 
gives the sentence in its alternate form; the class repeats. Step 3: the 
instructor pronounces the sentence in its original form; the class gives the 
stylistic alternant. 


Instructor: This is the famous Vishvanath Gali in Banaras. 


Instructor: prasiddh 

yahii kaa&Li-kii (prasiddh) wiswanaath-jii-kii galii hai. 
Class: yahii kaasii-kii ma^huur wi^wanaath-jii-kii galii hai. 


Instructor: ^ism 

yahaa bahut ljism-kee saamaan mil tee h3t. 
Class: yahaa bahut prakaar-kee saamaan miltee hai. 


Instructor 

udhar sab (wastu85-kii) dukaaneg hat. 
galii-mgg (pustakgg) bik rahii h3t. 
abhii eek aur (saahab)-see milnaa hai. 
udhar bahut (adhik) loog thee. 

(£ee&) baad-mgg milgggee. 

banaaras bhaarat-kaa sab-see (praaciin sthaan) hai. 

wah makaan bahut (kfyuubsuurat) lagtaa hai. 

aap (guddh) hindii booltee hat. 

wah Kahar (praaciin kaal-see) hii (ma&huur) hai. 

(adhik-tar) hinduu loog yah33 aatee h3t. 



Rapid Response 


Group 1 

bhaarat-kee sab-see praaciin nagar-kaa naam kyaa hai. 
kaa&ii-kii prasiddh galii kaun-sii hai. 
suddh hindii kah33 boolii jaatii hai. 
banaaras-kii galiy33 kyo3 sSkrii h3t. 

kyaa s3krii galii-mSS-see loog aaraam-see jaa saktee h3I? 
hindu35-kaa tiirth sthaan kaun-saa hai. 
bartan kah33 banaaee jaatee h31. 
kyaa khaRaauu camRee-see bantee h3I? 

«>ringaar-kii saamagrii kah33 bik rahii hai. 
loog phuul ky83 khariidtee h3T. 
kyaa loog masjid-raS3 phuul caRhaatee h3I? 
dhaarmik pustakSS kah33 bik rahii h3X. 
banaaras aap-koo kaisaa lagaa. 

Group 2 

waraaNasii-kaa duusraa naam kyaa hai. 

praaciin kaal-see hii kaaiHfii hindu33-kaa kyaa rahaa hai. 

kyaa widee&ii hindii bool saktee h3I? 

banaaras-kee loog kaisii hindii booltee h3X. 

kyaa banaaras-kii galiy33 bahut cauRii h3X? 

kaa^ii-mSe kyaa bartan bhil bantee h3X. 

lakRii-kii cappal36-koo kyaa kahtee h3X. 

buuRhii aurat-koo kyaa kahtee h3I. 

joo aurat galii-mSS baiTh rahii thii# wah kyaa kar rahii thii. 
mandir-mSS loog kyaa caRhaatee h3X. 

galii-m38 kaisii pustakSS bik rahii h3X. 

« 

saahab-koo kah33 jaanaa thaa. 




Situational Response 


panDit : 

kyaa aap-nee kabhii khaRaauS deekhee h31? 

kyaa yah sac hai, ki aap-kee dee£-me3 tiirth sthaan nahtt h3t 

aap-koo banaaras-see kyaa wastuSS fchariidnii hat. 

aap mandir-raSa caRhaanee-kee liyee phuul fchariidSSgee? 

kyaa aap is galii-me3 aaraam-see jaa saktee hat? 

aap-nee bhaarat-mSe aur kis prasiddh sthaan-koo deekhaa hai. 

kyaa aap-kee puraanee nagaroo-mee bhii s3krii galiy33 hat? 

aap-nee itnii acchii hindii boolnii kahaa siikhii. 

kyaa aap meerii hindii samajh saktee h3t? 

kyaa aap aur bhii galiy33 deekheSgee? 

aap-koo kis sajjan-see milnaa hai. 

aap is galii-mSS kaun kaun-sii dukaanee deekheSgee. 

widee&Li ; 

kyaa kaa&Li bhaarat-kaa sab-see praaciin nagar hai? 

« 

yah nagar itnaa prasiddh kySS hai. 

aap &uddh hindii booltee hat, is-kaa kyaa kaaraN hai. 

wi&wanaath-jii-kii galii-mee kyaa ciizSe miltii h3t. 

khaRaauu kis ciiz-kee banee hat. 

kyaa khilaunee bhii miltee h3t, kaa^ii mSe? < 

kyaa musalmaan bhii phuul caRhaatee h3t, Tnandir-m33? 

yah33 ^ringaar-kii saamagrii kis liyee beectee h3t. 

loog dukaan-see phuul kySS ^hariid rahee hat. 

kyaa yah sac hai, ki banaaras siikrii-see praaciin hai? 

loog kis liyee banaaras jaatee hat. 

*, 

aap urduu nahlt boBltee, is-kaa kyaa kaaraN hai. 


Review Conversations 


baazaar-mee 

A: yee kis prakaar-kee bartan h2I. 

B: piital-kee bartan saahab. yee paanii rakhnee-kee liyee hat. 

A: kyaa yee yahlt bantee h3i? 

B: kuch yahtl dukaan-mee banaaee jaatee h2% aur kuch baahar-see mSgaat*. 
jaatee h2i. • 

Improvise similar conversations about chapals, saris, flowers, etc. 

A: yee lakRii-kii cappalee kis liyee hai. 

Bj pahannee-kee liyee hat. 

A:, un-koo kaun loog pahantee h2i. 

B:'- panDit us-koo pahantee h3i, mandir-mee aur ghar-par. 

A: kyaa woo camRaa nahti pahantee h31? 

B: nahil, camRaa nahll pahan saktee h3t. 

Improvise similar conversations about toys, saris and other articles 
of clothing. 

A: is baazaar-kii kyaa ciiz maShuur hai. 

B: kaasii-kii saaRiyaS yah33-kii fchaas ciizee h3I. 

A: aap-nee yah33-kii saaRiy33 kabhii nahtt deckhil? 

A: h32, deekhii h31. woo saarii duniyS3-m2e mashuur h3T. 

B: kyaa aap-kee dee^-mee bhii aisii saaRiy33 hootii h3I? 

A: hootii hSI, leekin hindustaan-see mSgaaii jaatii h2t. 

Improvise similar conversations about brass vessels, chapals, sweets, etc. 

idhar udhar-kii baat-ciit 

♦ 

Ai kahiyee saahab, kyaa aap kal baahar gaee thee? 

B: jii h33. kaa&Li gayaa thaa. 

As too wah32 aap-nee kyaa deekhaa. wl&wanaath-jil-kaa man dir too zaruur 
deekhaa hoogaa.* 

Bj zaruur deekhaa. bahut puraanee Dhang-kaa sthaan hai. 

A: aap-koo kaisaa lagaa. galiy33 too bahut s3krii hat. 

* 

B: h3a, leekin phir bhii loog aaraam-see aa jaa saktee hat. 

Improvise similar conversations about trips to Sikri, Agra and Jaipur. 


5. A: aap too bahut suddh hindii booitee hai. aap-nee kahSa siikhii. 

B: mat-nee amriikaa-mee siikhii. 

A: kyaa amriikaa-mee hindii paRhaaii jaatii hai? 

B: zaruur, ab too bahut loog hindii siikhnee lagee hai. 

A: kyaa woo paRhnaa bhii siikhtee hai? 

Bt naa, boolnaa aur paRhnaa doonoo siikhtee hat. 

Improvise similar conversations about other Indian languages. 

6. A: aap-koo wiswanaath galii kaisii lagii. 

B: bahut acchii lagii. 

A: kaisii jagah hai? 

B: bahut sakrii hai, aur bahut puraanee Dhang-kii dukaangg hai. 

A: wahaa kyaa ciizee biktii hai!.\ 

B: sab prakaar-kii wastuee biktii hai. kapRee, 'phuul, bartan, khilaunee, 
aurtoo-kee sringaar-kii saamagrii, sab. 

Improvise similar conversations about other trips. 

7. A: bataaiyee, bhaarat-kaa sab-see prasiddh tiirth sthaan kaun-saa hai. 

B: kaasii hai. 

Aj woo kahaS hai, uttar-mee yaa daksiN-mee. 

B: uttar-meg. uttar "pradee^-kee puurab-mgg. 

A: kyaa dak^iN-meg bhii tiirth sthaan hai? 

B: madraas aur maisuur-mgg bahut h31. _ 

Improvise similar conversations about famous forts, palaces, temples, etc. 

8. A: joo aadmii udhar bailhaa hai, woo kyaa kar rahaa hai. 

B: woo phuul beec rahaa hai. 

As loog kis-kee liyee phuul leetee hai. 

B: mandir-mge caRhaanee-kee liyee. 

A: kyaa aap-kee dees-mee aisaa riwaaz nahii hootaa? 

B: nahii, hamaaree dees-mgg aisaa riwaaz nahii hai. 

Improvise similar conversation about people sitting on the sidewalk* 
selling vegetables, cloth, religious books. Be sure to use the joo 
. construction in your first sentence^ 

9. Improvise longer conversations about trips to Sikri, Delhi and other 
places covered in previous conversations. 


Unit V Part B 
Conversation 

1 doost83-kee saath, haztat ganj-mee. 

2 lakhnauu, uttar pradees»-kii raajdhaanii. 


3 widee£ii: raaaf kiijiyee, mujhee kuch deer hoo gaii. 

4 aap-koo zyaadaa intizaar too nahll karnaa paRaa? 

5 jain saahab: jii nahll, ham loog bhii abhii abhii pahGcee h31. 

6 kamlaa deewii: sinemaa Suruu hoonee-mee too abhii aadhaa ghanTaa baakii hai 

caliyee tab-tak kaafii pii jaaee. 


7 widee¥ii: kyaa kaafii haaus caliyeegaa? mSi-nee us-kii baRii taariif 

sunii hai. 

8 kamlaa deewii: h33, bahut puraanaa hai. aazaadii-kee pahlee us-mee 

raaSTriiy kaary kartaa55-kii baiThakee hootii thlt. 

9 jain saahab: sinemaa too kaafii haaus-kee paas-hii hai. 


10 widee£ii; suniyee, aazaadii-kee baad bhii in dukaanoo-par angreezii-mee 

hii boorD lagee h31? 

11 jain saahab: kuch loog85-nee too hindii-mee badal diyaa hai. aur 

kuch-nee hindii aur angreezii doono8-mee lagaa rakhaa hai. 

12 kamlaa deewii: deekhiyee, saamnee-kee boorD-par eek taraf hindii-meS 

likhaa hai, duusrii taraf urduu-mee aur biic-mee 
angreezii-mee. 

13 jain saahab: naagrii lipi-mee likhaa hai, yuu pii gawarnmenT hainDii kraifT 

14 widee&Li: aap-nee too angreezii dii hindii-kee ak£aro5-mee kyaa likhaa hai? 

15 jain saahab: deew naagrii lipi-m33 bhii angreezii-kee hii sabd likhee 

h3I. waisee ham loog isee khaadii bhanDaar kahtee hai. 

kaafii haaus aa gayaa. caliyee na, thooRii kaafii pii 
hii 133. 


16 kamlaa deewii: 


17 jain saahab: aap-koo kyaa pasand hai, kaafii yaa kooii sarbat? ham niibuu-kaa 

sarbat piyeegee. aaj dhuup baRii teez hai. 

18 wideesii: mal kaafii luugii, us-koo kahiyee ki duudh na Daal dee. 

19 jain saahab: sunoo, eek kaafii, binaa duudh, aur doo niibuu-kaa sarbat, aur 

eek pleeT namkiin. 

20 bairaa: bahut acchaa, abhii laayaa. 

21 wideesii: is kaafii haaus-m§e ab zyaadaa loog nahTi aatee kyaa? 

22 kamlaa deewi: aatee ky'oS nahti, saam hootee hootee kaafii loog aa jaatee hSi. 

23 jain saahab: ^haas taur-par widyaarthii yahSS har ¥aam-koo ganjing kamee 

aatee hiff. 

24 wideesii: ganjing, yee too baRaa ajiib lafz hai. 

25 kamlaa deewii: Thiik pataa nahii, yee lakhnauu-kee widyaarthiyoo-kii bhaasaa hai. 

26 jain saahab: ab calnaa caahiyee, kahii lcheel suruu na hoo jaaee. 
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Vocabulary and Translation of the Conversation 

W: wldeesii 

J: jaln saahab 

K: kamlaa deewii (Mrs. Jain) 

B: balraa 


ganj 

hazrat ganj 

1 doost8S-kee saath, hazrat 

gani-mge . 

lakhnauu 

2 lakhnauu, uttar pradeelf-kii 

raajdhaanll . 

mujhee deer hal. 

3 W: maaf klljlyee, mujhee kuch deer 

hoo gaii . 

4 W: aap-koo zyaadaa Intlzaar too 

nahll karnaa paRaa ? 

abhll abhll 

5 J: HI nahll, hamloog bhil abhll 

abhll pahffcee hgt . 

slnemaa 

aadhaa 

aadhaa ghanTaa baa^ll hal 
kaafll 

kaafli pil jaaee 

6 # K: slnemaa Suruu hoonee-mgg too abhl 
aadhaa ghanTaa baakll hal. 
callyee tab-tak kaafll pH jaaee . 

kaafll haaus 

taarilf 

caliyeegaa 

7 Wi kyaa kaafli haaus caliyeegaa? 

tngl-nee us-kii baRii taarilf 
suniihai. 


marketplace (m) 

Hazrat Ganj (m) 

With friends in Hazrat Ganj . 

Lucknow (city) (m) 

Lucknow, the capital of Uttar Pradesh . 

I am late. 

Excuse me, I'm a little late . 

You didn't have to wait too long, 
did you ? 

right now, just (now) 

Not at all, we just arrived ourselves . 

movie, cinema 
half 

a half hour is left 
coffee 

let coffee be drunk 

The movie doesn't begin for another 
half hour. Let's go and get some 
coffee before it starts . 

coffee house (m) 

praise (f) 

be so kind as to go 
(very polite) 

Shall we go to the Coffee House? 

I've heard a lot about it. 
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8 K 


9 J 


10 W 


11 J 


12 Kj 


13 J: 


14 W; 


aazaadii 

raa^Triiy 

kaary 

kaary kartaa 
baiThak 

! hSS, bahut puraanaa hai. 

aazaadii-kee pahlee us~mgg 
raaSTriiy kaarv kartaagg-kii 
baiThakgg hootil thtY . 

-kee paas hii 

i slnemaa too kaafli haaus-kee 
paas hii hai . 

boorD 

: suniyee, aazaadii-kee baad bhti 
in dukaan3o-par angreezii-mee 
hii boorD laeee h3T ? 

badalnaa 

: kuch looggo-nee too hindii-mee 
badal diyaa hai. aur kuch-nee 
hlndli aur angreezli doonoS- 
mgg lagaa rakhaa hai . 

eek taraf 
duusrll taraf 

deekhivee, saamnee-kee boorD- 
par eek taraf hindii-mge 
likhaa hai, duusrll taraf 
urduu-mee aur biic-mee 
angreezii-mee . 

naagrii 

lipi 

yuu pii gawarnmenT 
halnDll kraifT 

naagrii llpi-mgg likhaa hai. 
yuu pii gawarnment hainDii 
kraifT . 

ak&ar 


aap-nee too angreezii dii, hindii- 
kee ak&arSg-mee kyaa likhaa hai ? 


freedom 
national 
work (m) 
worker (m) 

meeting, sitting (f) 

Yes, it^ very old. Before independence 
the National Movement Workers used 
to meet there. 


very near 

The movie is very close to the 

Coffee.House . 

* 

signboard (m) 

Say, even after independence the 
signs on these shops are still in 
English. 

to change 

Some people have changed to Hindi, 
while others keep them in both 
Hindi and English . 


on one side 
on the other side 

Look, that sign ahead of us has Hindi 
on one side, Urdu on the other t 
and English in the middle . 

D evanagari 
script (f) 

U. P. government handicraft 

U, P. Government Handicraft is 
written in Devanagri script . 

a letter of the alphabet, 
syllable (m) 

You gave me the English, but what 
do the Hindi letters sav ? 



15 J 

16 K 

17 J: 

18 W: 

19 J: 

20 B: 

21 W: 

22 K: 


deew naagL ii 
£abd 
waisee 
khaadii 
bhanDaar 

: deew naagrii lipi-meg bhli 

angreezii-kee hli gabd~Tikhee 
h3I. waisee ham loog isee 
khaadll bhanDaar kahtee hal . 

callyee na 

: kaafll haaus aa gayaa. callvee 
na, thooRll kaafll pit hli lee . 

£arbat 
niibuu 
teez 

aap-koo kvaaPasand hal, kaafll 
yaa kooll garbat? ham nllbuu- 
kaa Sarbat piygggee, aal dhuup 
baRil teez hai . 

Daalnaa 
Daal deer.aa 
duudh 

_m3?_ kaafll lfiggii, magar us-koo 
kahlyee, kl duudh na Daal dee . 

blnaa 

binaa duudh 
pleeT 
namak 

I 

namkllh 

sunoo, eek kaafll, binaa duudh. 
doo niibuu-kaa garbat, aur 
eek pleeT namkiln . 

bahut acchaa. abhll laavaa . 

Is kaafll haaus-mgg ab zyaadaa 
loog nahlt aatee kvaa ? 

¥aam hootee hootee 

aatee ky<58 nahlT, &aam hootee 
hootee kaafll loog aa iaatee 
hat. 


Devanagari 
word (m) 

ordinarily, in that way 
handspun cloth 
storehouse 

The same English words are written 
in Devanagari script. Ordinarily 
we call this place Khadi Emporium) . 

go ahead 

Here’s the Coffee House. Come on. 
let'8 have some coffee . 

soft drink (m) 
lemon (m) 
fast, strong 

Coffee or a soft drink? We'll 
have some lemonade, the sun's 
preLty hot today . 

insert, pour 
put in, pour in 
milk (m) 

I'll have coffee, but please tell 
him not to put milk in it . 

without (adv) 
without milk 
plate (m) 
salt (m) 

any salted snack food (m) 

One coffee without milk, two 

lemonades, and a plate of namkin . 

O.K., I'm bringing it this minute . 

Don't many people come to thi s 
Coffee House these days ? 

during the late afternoon 

Why shouldn't they come? Many people 
come here during the late 
afternoon. 



khaas taur-par 
gan j ing 

23 J: khaas taur-par widvaarthii yah33 

har £aam-koo ganiing karnee 
aatee hai . 

ajiib 

lafz 

24 W: ganilng, yee too baRaa ajiib 

lafz hai . 

Thiik pataa nahll 
bhaa&aa 

25 Ks Thiik pataa nahll. yee lakhnauu- 


kahll 

kheel 

kahTT kheel £uruu na 
hoo jaaee 

26 Ji abcalnaa caahiyee, kahtl kheel 
^ uruu na hoo jaaee . 


especially 

walking in Hazrat Ganj, 
"ganjing" (colloquial) 

Students especially come here every 
evening to go Nanjing. 1 

strange 
word (m) 

Ganilng---what a strange word . 

no exact knowledge 
language (£) 

I’m not quite sure, that's the way 
Lucknow students talk . 

somehow, somewhere 
play, game (f) 
lest the show start 

We ought to go now, or the show 
will start. 


kee widyaarthi-vSo-kii bhaaSaa hai . 


* 




Cultural Notes 


Lucknow* the former capital of the Nawabs of Oudh, is now a modern* bustling 
city and the capital of the largest state of North India, Uttar Pradesh. Its 
political life, its university, one of the best-known in North India, and its 
accessibility to the industrial complex of near-by Kanpur lend it an urbanity and 
cosmopolitan air second only to those of New Delhi, Calcutta or Bombay. The 
heart of the modem city of Lucknow is Hazrat Ganj, where most of the bigger western- 
style stores, the theaters, and coffee houses are located. A favorite pastime 
for college students and young couples in Lucknow is an evening stroll down Hazrat 
Ganj to see the latest store window displays and a visit to a coffee house. 

Despite its urbane air, Hazrat Ganj preserves evidence of the meeting and 
mixing of three cultural traditions in store fronts and signboards. Side by side 
are found signs in English, modern Hindi, and the more traditional Urdu, for 
Lucknow is an important literary and publishing center in both Hindi and Urdu. 

Urdu continues to flourish in Lucknow and even the tonga-drivers are said to 
speak quite respectable Urdu. The coffee houses take their place in this intellec¬ 
tual activity, for especially during the Independence movement and after they 
became famous in North India as. the locale of the latest political discussion 
and of avantrgarde literary trends. 





Word Study 


1. Stylistic alternants 
Hindi 

kaary (formal) 

£abd 

bhaasaa 

wi^ee^ 

wisee£ prakaar-see 
widyaarthii 
raa^Triiy (formal) 



work, vocation 

word 

language 

special 

especially 

student 

governmental 


2. - gaa request forms 

“ gaa may be added to - iyee request forms to lend the request an air of extra 
politeness. Thd - gaa suffix does not change in these forms. 

kaafii haaus caliyeegaa. Shall we go to the coffee house, 

maaf kiijiyeegaa. Please excuse me. 


Related pairs 




aazaadii 

freedom 

aazaad 

free 

baiThnaa 

to sit 

baiThak 

meeting, meeting room 

namkiin 

salted snack 

namak 

salt 

badalnaa 

to change 

badlaanaa 

to have (something) 


changed 


4. Additional foods 


ciinil sugar 
duudh milk 

caay tea 


5 . Time 

doo bajee hSE. It's two o'clock, 

doo baj-kar biis h3T. It's twenty after two. 

doo baj-kar pacciis h3t. It's twenty-five after two. 

tiin bajnee-mSS biis hSI. It*s twenty to three, 

tiin bajnee-mSS das minaT h21. It f s ten minutes to three. 
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Grammar VB 


Grammar Drills 


Pattern 1 

A. Conversational response drill 
. Instructor 

You didn't have to wait, did you? 

aap-koo intizaar too nahtt karnaa paRaa. 
kulii-koo itnaa kaam too nahtt karnaa paRaa. 
saahab-koc jaldii too nahlt karnii paRii. 
un-koo kheel too nahlY £uruu karnaa paRaa. 
yaatrii-koo khiRkii too nahll band karnii paRii. 
akbar-koo raaniyc3-kaa intizaam too nahlt karnaa paRaa. 
un-koo kheel too nahli ^hatam karnaa paRaa. 
aap-koo caay too nahli piinii paRii. 
saahab-koo kulii-kii madad too nahli karnii paRii. 
bairee-koo khaanee-kaa intizaam too nahii karnaa paRaa. 

Class 

. No, we don't think we had to wait. 

nahii, hamaaraa ljhayaal hai, ki intizaar nahli karnaa paRaa. 

nahii, hamaaraa ljhayaal hai, ki kulii-koo itnaa kaam nahii karnaa paRaa. 

etc. 


B. Repeat drill A with positive answers. 

Instructor 

You didn't have to wait^ did you? 

aap-koo intizaar too nahii karnaa paRaa. 
kulii-koo itnaa kaam too nahii karnaa paRaa. 
etc* 

We think we had to wait quite a bit. 

hamaaraa ^hayaal hai, ki bahut intizaar karnaa paRaa. 
hamaaraa ijhayaal hai, ki kulii-koo bahut kaam karnaa paRaa. 
etc. 



Pattern 2 

A. Substitution drill 

The show doesn't begin for another half hour. 

(kheel suruu hoonee-mee) aadhaa ghanTaa baakii hai. 
gaaRii aanee-mSS 
kaafii haaus khulnee-mee 
udhar pahucnee-mee 
mooTar jaanee-meS 
darwaazaa khulaa hoonee-m§e 
Ifilaa band hoonee-mee 
ijjamiiz taiyaar hoonee-mee 

B. Conversational response drill 
Instructor 

How much time is left until the train arrives? 

gaaRii pahucnee-mee kitnii deer raheegii. 
mooTar jaanee-meS kitnii deer raheegii. 
paisaa milnee-mee kitnii deer raheegii. 
kheel suruu hoonee-mee kitnii deer raheegii. 
namaaz khatam hoonee-mee kitnii deer raheegii. 
loogoo-lcee kaafii haaus aanee-meS kitnii deer raheegii. 
yee kaam khatam hoonee-mee kitnii deer raheegii. 
mandir-tak pahucnee-mee kitnii deer raheegii. 

Class 

Not much time; it'll only be five minutes 'til the train comes. 

bahut deer nahit, gaaRii pahucnee-meS keewal p22c minaT rahSSgee. 
bahut deer nahit, mooTar jaanee-mSe keewal das minaT rahSegee. 
bahut deer nahTT, paisaa milnee-mee keewal pandrah minaT rahSSgee. 

Continue increasing the time interval by five minutes each time. 


C. Chain Drill 

Instructor: It's five o'clock now. The movie starts at six. 

1st Student: Then how long do we have left'til the movie starts? 

2nd Student: Anyhow we have one hour left. 

Instructor: *ab too p32c bajee hST. sinemaa chah bajee ^uruu hootaa hai. 
1st Student: too sinemaa ^uruu hoonee-mee kitnii deer raheegii. 

2nd Student: phir bhii eek ghanTaa baalcii raheegaa. 

Instructor: saaRhee p23c hST. chah bajee kaafii haaus khuleegaa. 

1st Student: too kaafii haaus khulnee-mSe kitnii deer raheegii.’ 

2nd Student: phir bhii aadhaa ghanTaa baakii raheegaa. 

caar bajee hSI. gaaRii saaRhee paac. bajee aaeegii. 

aaTh bajee hai. lakhnauu sawaa das bajee pahGceSgee. 

raat-kee das bajee hSI. chah bajee saweeree namaaz paRhSegee. 

p2ac bajee h2I. paunee chah-tak mandir-mee phuul caRhaanaa hai. 

caar bajee h2I. saaRhee p22c bajee dukaanee band hoo jaagggee. 

aaTh bajee hat. paunee nau bajee khaadii bhanDaar khuleegaa. 

baarah bajnee-waalee hST. tiin bajee kaam Ijhatam hoo jaaeegaa. 

eek bajnee-waalaa hai. paunee doo bajee darwaazaa band karnaa paReegaa. 

chah bajnee-waalee h2T. sawaa chah bajee bhiiR aaeegii. 

das bajnee-waalee haT. saaRhee gyaarah bajee andar jaanaa hai. 




Pattern 3 



A. Conversational response drill 
Instructor 

Is there any coffee? 

kuch kaafii hai? 

kyaa namkiin hai? 

kyaa duudh hai? 

kyaa kuch miThaaii hai? 

kyaa kuch caaiy hai? 

kyaa phuul hai, baazaar-mSe? 

kyaa kooii Talksii hai, saRak-par? 

kyaa kulii hai, pleeTfarm-par? 

kyaa 1$ilaa hai, is sahar-mee? 

kyaa mandir hai, yahSa-par? 


Class 

Would you have some coffee, Sir? 

kuch kaafii piijiyeegaa, saahab? 
kuch namkiin khaaiyeegaa, saahab? 
kuch duudh piijiyeegaa, saahab? 
kuch miThaaii khaaiyeegaa, saahab? 
kuch caay piijiyeegaa, saahab? 
kuch phuul ljhariidiyeegaa, saahab? 
eek Taiksii liijiyeegaa, saahab? 
kulii kiijiyeegaa, saahab? 

^ilaa deekhiyeegaa, saahab? 
phuul caRhaaiyeegaa, saahab? 


B. Repeat drill A using the past participle plus iaanaa instead of 

f the - gaa .form. 

Instructor Class 

Is there any coffee? Would you have some coffee, Sir? 

kuch kaafii hai? „ kuch kaafii pii jaaee. 

kyaa namkiin hai? kuch namkiin khaayaa jaaee. 


C. Individual conversational response 

Instructor; Is Delhi far from here? 

1st Student; Would you like to go to Delhi? 

Instructor; kyaa dillii duur hai yah3S-see? 

1st Student; kyaa aap dillii jaaiyeegaa? 

Instructor; aaj dhuup baRii teez hai. 

2nd Student; kyaa aap niibuu-kaa £arbat ISSgee? 

Give any reasonable response on the above pattern; 
Instructor 

kyaa yahS3-kii saaRiy§2 mahSgii hSI? 

* kyaa hazrat ganj-mge ghuumnaa acchii ciiz-hai? 
kyaa kaafii haaus duur hai? 
aaj sinemaa-mSe kaun-saa kheel hai. 
kyaa kurtaa mileegaa khaadii bhanDaar«m3S? 
kyaa aap deer-see aaSSgee? 
kyaa yee ni^aan naagrii lipi-mSe likhee hST? 
kyaa mandir khulaa hai? 
kyaa yee galii bahut ma^huur hai? 
kyaa woo makaan bahut QQcaa hai? 
kyaa woo panDit hindii booltee h21? 
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Pattern 4 


T 



A. Conversational response drill 

Instructor « 

Listen, I said to bring some tea. 

sunoo, ham-nee kahaa ki caav laaoo. 
sunoo, ham-nee kahaa ki udhar jaaoo. 
sunoo, ham-nee kahaa ki is-koo uThaaoo. 
sunoo, ham-nee kahaa ki is pleeT-koo badloo. 
sunoo, ham-nee kahaa ki paisaa doo. 
sunoo, ham-nee •: i?; a ki wahii likhoo. 
sunoo, ham-nee k.aa ki yee caay pfvoo. 
sunooj ham-nee kah^a ki kaafii haaus catoo. 
sunoo, ham-nee kahaa ki kulii bulaaoo. 
sunoo, ham-nee kahaa ki yee bakas rakh doo. 


Class 

t'm on my way to bring it 

abhii iaayaa. 
abhii gayaa. 
abhii ulhaayaa. 
etc. 


Pattern 5 

A. Substitution drill 

The students are going out to walk. 

widyaarthii (ghuumnee) jaa rahee hai. 

doostoo-see milnee 
caay piinee 
namkiin khaanee 
sinemaa deekhnee 
hindii paRhnee 
phuul caRhaanee 
kapRee badalnee . 

B. Individual conversational response drill 

Instructor: What are you going out to do? 

1st Student: I am going out to take a walk. 

Instructor: 

1st Student: 

Instructor: 

2nd Student: 

Continue around the class, any reasonable answer is acceptable. 


aap kyaa karnee jaa rahee hai. 
mai ghuumnee jaa rahaa huu. 

aap. kyaa karnee jaa rahee hai. 
mat dcstoo-see milnee jaa rahaa huu. 
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Pattern 6 

A. Substitution drill 

Wc should go now, otherwise the show will start. 

ab too calnaa caahivee, kahTi (kheel na ¥uruu hoo jaaee). 

darwaazaa band na hoo jaaee. 
gaaRii na calii jaaee. 
woo na waapas aaee.- 
saamaan na bik jaaee. 
kheel na khatam hoo jaaee. 
deer na hoo jaaee. 
dhuup na aaee. 


Lvich.aL conversational response 

When will the show start? 

We'll have to go now, otherwise the show will start, 
kheel kab suruu hoo jaaeegaa. 

ab too jaanaa hai, kahii kheel na suruu hoo jaaee. 
darwaazaa kab band hoo jaaeegaa. 

ab too calnaa hai, kahtl darwaazaa na band hoo jaaee. 
saahab kab waapas aaeegee. 

ab too calnaa hai, kahtf saahab na waapas aa jaaee. 


gaaRii yah33-see kab calii jaaeegii. 
mooTar udhar kab pahuc jaaeegii. 
Taiksii saRak-par kab mileegii. 
klaas kab khatam hoo jaaeegii. 
aap-kee doost kab pahuceegee. 
sastii saaRiy33 kab bik jaaSSgii. 
mandir kab deekh sakeegee. 
doostoo-see kab mileSgee. 
khaadii bhanDaar kab khul jaaeegaa. 
niibuu-kaa £arbat kab mileegaa. 


Instructor: 
1st Student: 

Instructor: 
1st Student: 

]nstrue tor: 
2nd Student: 

Instructor.: 
3rd Student: 

I nstructor 


Pattern 7 

A. Substitution drill 

Hie woman who's sitting there, what is she doing? 

joo aurat (udhar baiThii) hai, woo kyaa kar rahii. hai. 
cappal pahan rahii 
caay pii rahii 
phuul beec rahii 
diiwaar-par likh rahii 
bakas uThaa rahii 
khiRkii band kar rahii 
cappal badal rahii 
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B. Transformation drill 


Instructor 

The woman is sitting there* She is selling flowers* 

aurat udhar baiThii hai. woo phuul beec rahii hai. 

eek aadmii andar~~jaa rahaa hai. woo namkiin khaa rahaa hai. 

widyaarthii dukaan-kee paas khaRaa hai. woo naagarii-mee likh rahaa hai. 

bairaa kaafii haaus-mee hai. woo kaafii laa rahaa hai. 

saahab sinemaa-kee paas khaRaa hai. woo kheel deekhnaa caahtaa hai. 

sabd diwaar par hai. woo hindii-mee likhaa hai. 

saahab udhar bailhee h3T. woo doost-kaa intizaar kar rahee hST. 

loog masjid-kee andar h3i. woo namaaz paRh rahee hSI. 

wideesii painDit-see baat kar rahee h3£ woo Suddh hindii bool rahee h3I. 

khilaunee udhar dukaan-m€e hST. woo baahar-see magaaee jaatee hat. 

Class 

The woman who is sitting there is selling flowers. 

joo aurat udhar baiThii hai, woo phuul beec rahii hai. 

joo aadmii andar jaa rahaa hai, woo namkiin khaa rahaa hai. 

joo widyaarthii dukaan-kee paas khaRaa hai, woo naagarii mee likh rahaa hai 

joo sabd diwaar-par lagaa hai, woo hindii-mee likhaa hai. 

etc. 


Pattern 8 

binaa usually occurs as part of the post-positional construction 
-kee binaa 'without', but in certain frequently used expressions it may also 
precede the noun: 

binaa duudh without milk 

duudh-kee binaa without milk 

binaa phrases may be followed by -kaa and be part of larger noun constructions, 
as in: * 


binaa duudh-kii kaafii piygggee. 
We'll drink coffee without milk. 

or, using a different word order: 

kaafii binaa duudh-kii piygegee. 
We'll drink coffee without milk. 


A. Substitution drill 

The food won't be good without milk. 

khaanaa, binaa (duudh), acchaa nahll lageegaa. 

paanii 

kaafii 

caay 

ciinii 

namkiin 

miThaaii 

phal 



B. Transformation drill 


Instructor 

Without milk the food won't be good. 

binaa duudh, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
binaa paanii, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
binaa kaafii, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
binaa caay, khaanaa acchaa nahTi lageegaa. 
binaa ciinii, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
binaa namkiin, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
binaa miThaaii, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
binaa phal, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 

Class 

Without milk, the food won't be good. 

duudh-kee binaa, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
paanii-kee binaa, khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
kaafii-kee binaa, khaanaa acchaa nahTi lageegaa. 
etc. 


C. Transformation drill 
I nstructor 

The coffee won't be good without sugar. 

kaafii binaa ciinii-kii. acchii nahTT lageegii. 
khaanaa binaa namak-kaa acchaa nahTT lageegaa. 
caay binaa duudh-kii acchii nahTT lageegii. 
duudh binaa ciinii-kaa acchaa nahTT lageegaa. 
phal binaa duudh-kaa acchaa nahTT lageegaa. 
peeRaa binaa caay-kaa acchaa nahTT lageegaa. 
keelee binaa duudh-kee acchee nahTT lageegee. 
khurcan binaa kaafii-kii acchii nahTT lageegii. 

Class 

Coffee without sugar won't be good. 

binaa ciinii-kii kaafii acchii nahTT lageegii. 
binaa namak-kaa khaanaa acchaa nahTT lageegaa. 
binaa duudh-kii caay acchii nahTT lageegii. 
etc. 


Pattern 9 


Review the numbers from one to fifty, in preparation for learning the 
additional numbers in units six and seven. 
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Rapid Response 


| Group 1 

hazrat gnnj kis Sahar-med hai. 

kyaa doost-koo bahut intizaar karnaa paRaa? 

widee£ii-kce doost kab pahuceo hat. 

sinemaa £uruu hoonec-meV? kitn.ui samay baal^ii rahaa. 

aazaadii-kee pah Ice kaafii haius-mee kyaa hootaa “thaa. 

kyaa kaafii haaus sinoi:ina-.sco bahut duur hai? 

dukaanoo-par boorD kin kin bhaa&iaod-mSS lagee hdt. 

yuu pii gaw.irnmenT hninDii kraif-T-kaa boorD kis 1 ipi-ro'd'c lihkaa hai, 

loog kis samay kaafii haaiis-m'd'd. aatec haT. 

kyaa widee¥ii-koo da that pasnnd hai? 

kyaa widee&ii kaafii-lilt'd duudli leetii h'dt? 

widee£ii-koo kaun-saa lafz ajiib lagaa. 

£aam-koo hazrat ganj-mde adhik-tar kaun loog aatee hat. 

^ kaafii haaus-see kyoo calnaa thaa. 

Group 2 

Lakhnauu-kii kis saRak-par widee^ii doostod-see mil rahee hKT; 
kyaa sinemaa £uruu hoo rahaa.thaa? 
widee£ii-nee kis jagah-kii bahut taariif sunii hai. 
kaafii haaus kab banaa thaa. 

aazaadii-kee baad dukaanSd-par boorD kyaa hindii-mee lagee h3i? 

hindii bhaa^aa kis lipi-mde likhii jaatii hai. 

yuu pii gawarnmenT hainDii kraiff-koo kyaa kahtee hdt. 

loog kaafii haaus-md'd kyaa karnee jaa rahee hSt. 

v;idee&ii kyaa piitii h3T. 

widee^ii apnii kaafii kaisii piitii h3T. 

kyaa namkiin-med eiinii Daalii jaatii hai? 

kyaa kaafii haaus-mee bahut bhiiR thii? 

&1 am bootee hootee iakhnauu-kee widyaarthii kahS'd jaatee hdt. 

kyaa kaafii piinee-kee baad kheel 3uruu hoonee-mde bahut samay baaljii rahaa? 



36 


U*|*" —f -f-OT-'-nir—-** --sr 






rf,"'-ri»* **-'*»«*< 




* 

L 


* •» 


Situational Response 
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kyaa aap-nee kabhii kaafii haaus deekhaa hai? 
kyaa aap-koo kuch deer huii? 
kyaa aap-kee dee^-nid? bhii j-farbat piitee h2t? 
amriikaa-m'de too bahut sinemaa ghar hSdgee. 
aap kaafii piinee cal22gee? 

aap-koo kaun-sii ciiz zyaadaa pasand hai, kaafii yaa Sarbat? 
aap deew naagrii lipi paRh saktee hSt? 

kvaa amriikaa-meS bhii widyaarthii ^aam-koo kaafii haaus-mee jaatee h31 *• 

kyaa aap-kee dee^-mSS khaadii bhii biktii hai? 

kyaa aap urduu lipi bhii paRh saktee hat? 

dukaano<5~kee boorD-par kyaa likhaa thaa. 

kyaa aap loog sarbat bhii. binaa ciinii-lcee piitee h3i? 

kyaa kaul'i i-m'ee ciinii Daal duff? 


widee^ii : 

jain saahab, aap lakhnnuu-mffe kitnee saal-see rahtee hSt. 

aap loog hazrat ganj.kab pahffcce. 

sinumaa-see kaafii haaus kitnii duur hai, 

bairna kaafii kab iaaeegaa. 

kyaa aap-koo bahut intizaar karnaa paRaa? 

sinemaa ^uruu hoonee-meff ab kitnii deer hai. . 

kyaa kaafii haaus-m‘<?e kooii ThanDii ciiz piinee-koo mileegii? 

yee saamneo boorD-par kyaa likhaa hai, 

lakhnauu-kii kyaa l$haas ciiz ma^huur hai. 

kyaa yahffa-kii. aurtffe bahut Sringaar kartii hSt? 

widyaarthii £aam-kee samay kyaa kartee hSt. 

kyaa lakhnauu-mi'd &uddh hindii booLii jaatii hai? 

aap-koo kaafii binaa duudh-kii too acchii nahtt lageegii. 

kyaa aap-kee dee^-meff kookaa koolaa bhii piyaa jaataa hai? 
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Review Conversations 


t 


i 


kaafii haaus-meg 

1. A: kahiyee saahab, aap-koo kyaa pasand hai, caay yaa kaafii? 

B: aaj too bahut garmii hai, aur kyaa hoogaa piinee-kee liyee. 

A: niibuu-kaa &arbat liijiyeegaa, yaa kookaa koolaa. 

B: kookaa koolaa too hamaaree dee&-mee bhii hai. £arbat luugaa. 

As kuch khaanee-kee liyee bhii leegee? namkiin yaa miThaaii? 

B: thooRaa-saa namkiin luugaa. 

Improvise similar conversations, using other foods. 

2. A: kuch aur Sarbat piyaa jaaee? 

Bs meeraa ^hayaal hai, ki jaanaa caahiyee, kahil deer na hoo jaaee. 

A: nahll saahab> jaatee kyoo hai. aap-koo too kooii kaam nahll-hai. 

u 

B: kyaa bajaa hai? chah bajee eek doost-see milnee jaanaa hai. 

A: abhii too keewal saaRhee paac hai. aadhaa ghanTaa baakii hai. 
bairaa, eek aur &arbat laanaa. 

B: acchaa, eek aur piiuugaa, leekin phir too jaanaa hai. 

Improvise similar conversations about someone visiting in your "home. 

J. A: aaiyee ^armaa-jiL, baiThiyee. aap-nee bahut deer kar dii. 

Bs aap-koo intizaar too nahli karnaa paRaa. 

A: nahtl, abhii abhii aayaa huu. kahiyee kyaa huaa. 

B: kuch nahli. thooRaa-saa kaam thaa. 

A: aap-kee liyee kyaa magaaOu, caay yaa namkiin? 

B: kuch kaafii piiuugaa aur &aayad thooRaa-saa namkiin. 

Improvise similar conversations about a friend who was delayed. 


* 
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4. As ee bairaa, saahab-kee liyee eek caay laanaa, binaa duudh-kii, aur 
hamaaree liyee eek kaafii. 

B: kuch khaaiyeegaa bhii? 

A: nahlt kuch nahlt khaaeegee. sunoo bairaa, hamaarii caay kaafii nahlt 
aaeegii kyaa? 

B: abhii laayaa saahab. 

A: ee bairaa, yee pleeT too st'.af nahll hai, aur caay-mee ciinii Daal dii. 
is-koo badalnaa hoogaa.- 

B: acchaa saahab badal deegee. aur kuch nalili caahiyee? 

A: nahlt, bas aur kuch nahll. 

Improvise other similar conversations. 








saRak-par 

A: aap too bahut saaf urduu booltoe bat. aap-iite urduu h.th.i.i siikhii? 

B: lakhnauu-mee. ham-nee sunaa hai, ki lakhnauu-ince bahut acehi i urduu 
boolii jaatii hai. 

A: yee too sac hai. phir bhii aliigaRh-kii urduu bhii acchii liui. 

B: aliigaRh bhii gayaa, 

A; kyaa aap yee nisaan bhii paRIi saktee hai? 

B: woo kis lipi-mee likhee hai? 

A: woo urduu hii hai. 

B: nahii, abhii-tak itnaa nahii siikhaa. 

Improvise similar conversations about other languages. 

A: maaf kiijiyeegaa saahab,. aasafii masjid kis taraf hoogii. 

B: kaun-sii masjid? 

Aj aasafii masjid. mai-nee us-kii bahut taariif sunii hai. 

* 

B: woo too yahaa nazdiitf-hii hai. deckhiyoc, udbar joo nisaan hai, us-par 
raastaa lilchaa hai. 

A: woo nisaan too nahii paRh saktaa huu. 

B: acchaa, too pahlee udhar caliyeegaa, dnahincc haath-par aur phir siidhoc. 
samjhee? 

A: samajh gayaa. bahut meharbaanii aap-kii. 

Improvise similar conversations about finding your way to a temple, 
fort, etc. 


A: pahuc gaee sinemaa-par. andar caliyeegaa kyaa? 

B: andar too bahut garmii hoogii. kheel kab &uruu hoonce-waalaa hai. 
aap-koo pataa hai? 

A; Thiik pataa nahii. meeraa l^hayaal hai, ki kheel suruu hoonee-mee kooi'i 
<■ pandrah minaT baalcii hai. 

B: tab too baahar hii rahee. 

A: Thiik hai. thooRaa-saa saRak-par ghuumaa jaaee aur dukaanee deekhii jaaee. 
B: acchii baat hai. 

Improvise similar conversations. 

A; bataaiyee, kal raat aap kahaa gaee thee. 

B: ham sinemaa gaee thee. 

A: kyaa aap-koo acchaa lagaa? 

B: bahut bhiiR thii aur bahut intizaar karnaa paRaa. leekir. waisee kheel 
too acchaa thaa. 

A: raat-kee samay too saaree widyaarthii sinemaa jaatee h3i. 

Bi jii h3a, bahut jawaan loog thee, leekin waisee kheel too acchaa thaa. 

Improvise similar conversations on the above model. 


Improvise longer conversations on the following topics: 1. a walk in 
caSdnil cauk ; 2.going to a coffee house; 3. going to see a show. 
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Unit VI Part A 


Conversation 

1 bas-kee safar-kee baaree-mee. 

2 naii dilliirmSS Teeliifuun-par baat-ciit. 


3 hindustaanii: heloo. kaun, smith saahab? 

4 wideesii; haS, maT smith bool rahaa huu. aap kaun saahab bool rahee hai. 

5 hindustaanii: namastee smith saahab. mSi singh bool rahaa huu. kyaa 

haal caal hai? 

6 wideesii: sab Thiik hai. apnaa sunaaiyee. 

7 hindustaanii: sab iiswar-kii kripaa hai. ham-nee sunaa, ki aap kahIT 

baahar gaee thee. 


8 wideesii: jii haa, zaraa sahaaranpur calaa gayaa thaa. 

9 hindustaanii: aap kaisee gaee thee, bas-see yaa Treen-see. 

10 widee&ii: bas-see gayaa, jis-see deehaat deekh sakfiff. 

11 hindustaanii: aap kis din gaee thee. 

12 wideesii: pichlee itwaar-koo gayaa, aur is &ukrwaar-koo lauT aayaa. 


13.i hindustaanii: raastee-mee aap-koo kooii takliif too nahli huii. 

14 wideesii: nahTT, safar baRaa dilcasp thaa. 

15 hindustaanii: sabhii ljism-kee loogoo-see mulaafcaat huii hoogii. 

1.6 widee&ii: isii liyee too mal-nee bas-see safar kiyaa thaa. 

17 hindustaanii: ' yahaa-see sahaaranpur-tak jaanee-mee kitnee ghanTee lagee. 

18 wideesii: lagbhag Dhaaii ghanTee lagee. naii gaaRiyaa kaafii teez 

jaatii hat. 


19 hir.dustaani: 

20 w.idee£ii: 

21 widee&Li: 

22 


aap-koo raastee-mee kahii ruknaa too nahii paRaa. 

slr£ doo baar. nadii-kaa joo pul hai, us-kii marammat hoo 
rahii thli. 

usii-kii wajah-see ruknaa paRaa. 

aur duusrii baar injan-mee kuch fcharaabii hoo gaii thii. 


23 hindustaanii: jab aglii baar jaanee-kaa iraadaa hoo, too mujhee bhii 

' bataaee. 

24. wideeSii: bahut fchusii hoogii. Saayad aglee budhwaar-koo m3t phir jaaCfu. 

25 hindustaanii: budhwaar-koo too Saayad na cal paaffu. leekin soolah 

taariifch-koo kaisaa raheegaa, 

26 widee¥ii: acchaa raheegaa, soolah-koo saniwaar hai, is liyee fursat 

raheegii. 
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Vocabulary and Translation of the Conversation 


H; hindustaanii 
W; widee&Li 


bas 

safar \ 

1 bas-kee safar-kee baaree-mgg . 

Teeliifuun 

2 naii dillii-m^g Teelilfuun-par 

baat-ciit . 

heloo 

3 H: heloo, kaun, smith saahah ? 

kaun saahab 

^ Ws haa, 'in2T smith bool rahaa hffu, 
aap kaun saahab bool rahae 

hir 7 . 

haal 

haal caal‘ 

5 H: namastee smith saahab. mgft.* 

singh bool rahaa hSff, kvaa 
haal caal hai ? 

sunaanaa 
apnaa sunaaiyee 

6 tyl sab Thiik hai. apnaa sunaaiyee 

ii£war 

kripaa 

ii8war-kii kripaa hai 
kahSTT 

7 H: sab iiKwar-kii kripaa hai. 

ham-nee sunaa T ki aap kahYY 
baahar gaee thee . 


bus (f) 
journey (m) 

About a bus journey , 

telephone (m) 

Telephone conversation in New Delhi 
hello 

Hello, is this Mr. Smith ? 
which gentleman 

Yes, this is Smith speaking. Who • 
is this please ? 

condition, health (m) 

condition (colloq) (m) 

Namaste Mr. Smith. This is Sin^h. 
How are vou ? 

to tell 

tell your own (health) 

Everything is fine. How is 
everything with you ? 

God (Hindu) (m) 
kindness, favor (f) 
it is God's kindness 
somewhere 

Fine, thank God? I heard 
you've been away somewhere . 


IT' 
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to go away 


calaa jaanaa 

8 Ws iii haa. zaraa sahaaranpur 

calaa gavaa thaa . 

kalsee 

Treen 

9 Hi aap kalsee gaee thee, bas-see 

vaa Treen-see * 

jis-see 

deehaat 

10 W: bas-see gavaa, iis-see deehat 

deekh sakCu . 

kis din 

11 H: aap kis din gaee thee . 

itwaar 

.* 

£ukrwraar 
lauTnaa 
lauT aanaa 

12 ft: plchlee itwaar-koo gayaa, aur_ 

is gukrwaar-koo lauT aayaa . 

takliif 

» 

aap-koo takliif huii 

13 Hi raastee-mge aap-koo kooii 

takliif too nahtY hu ll. 

dilcasp 
baRaa dilcasp 

14 ft: nahYT, safar baRaa dilcasp. 

thaa. 

sabhii 

mulaa^aat 

loogoS-see mulaaljaat huii 

15 Hi sabhii kism-kee loogffo-see 

mulaakaat huii hoogii . 

isii liyee 

16 Wi isii livee too m33-nee bas-see 

safar kiyaa thaa . 


YeS. X went to Saharanpur for 
a while . 

in what manner? 
train (f) 

How did you go. bv bus or by train ? 

from which 
countryside (m) 

X went by bus so I could see the 
countryside . 

on what day? 

What dav did you go ? 

Sunday (m) 

Friday (m) 
to return 
to come back 

I went last Sunday, and came back 
this Friday . 

trouble (f) 
you had trouble 

You didn't have any trouble on 
the way ? 

interesting 
very interesting 

Mo. the trip was very interesting . 

sab-hii,' all 

meeting, encounter (f) 

a meeting took place with^ 
people 

You must have met all kinds of 
people . 

for that reason 

That’s why I made the trip by busu 
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sahaaranpur- tak 
jaanee-m3e 

17 H: vahgg-see sahaaranpur-tak 

iaanee-mee, kitnee ghanTee 
lagee . 

gaaRi.i 

lagbhag 

Dhaail 

teez 

kaafii teez 

18 W: lagbhag Dhaaii ghanTee lagee. 

naii gaaRlyaa kaafii teez 
jaatii hat . 

19 Hs aap-koo raastee-mee kahii 

ruknaa too nahif paRaa . 

doo baar 

nadii 

pul 

20 W: sirf doo baar. nadii-kaa joo 

pul hal- us-kii marammat 
hoo rahil thii . 

wajah 

us-kii wajah-see 

21 W: usii-kii wajah-see ruknaa paRaa . 

injan 

^haraab 

Icharaabii 

22 W: aur duusrii baar inian-mee 

kuch kharaabii hoo gaii thii . 

jab 

iraadaa 

jaanee-kaa iraadaa hai 

23 H: iab aglii baar iaanee-kaa 

iraadaa hoo, too muihee 
bhii bataaee. 


in going to Saharanpur 

How many hours did it take -to go 
from here to Saharanpur ? 

bus, conveyance 
approximately 
2 1/2 
fast 

quite fast 

It took about 2 1/2 hours. The new 
buses go quite fast . 

Y ou didn*t have to stop anvtdiere on 
the way, did you ? 

twice, two times 

river 

bridge (m) 

Only twice. The bridge over the 
river was being repaired . 

reason (f) 
because of it 
We had to stop for that . 

engine, motor (m) 
bad 

defect, trouble 

And the second time something went 
wrong in the engine . 

when 

intention (m) 

there is intention of going 

The next time you plan to go let 
me know too. 


]$hu£ii 

budhwaar 

24 W: bahut khuKii hoogii. £aayad 
aglee budhwaar-koo mSi 
phir iaauu . 


happiness 
Wednesday (m) 

I'd be very glad to. Maybe 1*11 
go again next Wednesda y. 




Cultural Notes • 


Trains, which are State-owned, and buses, both State-owned and operated 
by private companies, are the common forms of long- and medium-distance trans¬ 
portation in India. Buses give access to many rural areas not tapped by trains 
and provide an excellent opportunity for seeing the countryside and the people 
of India, for they are often extremely crowded, especially at rush hours. A 
bus stand at rush hcur is a jumble of color and activity. State-owned buses 
tend to be fairly new machines, while private companies distinguish themselves 
by the brilliant colors with which they decorate their buses. The buses 

operated by some of the more marginal companies, especially in the rural areas, 

tend to be rather venerable by American standards. The drivers are often Sikhs 
or Punjabis in North India and they are the objects of a large stock o£ 
standard jokes. 

Once on the bus, the visitor elbows his way to a seat and prepares for 

what will probably be a more adventurous .journey than its American counterpart. 

Roads are constantly being improved, and routes between the major cities are 
almost entirely paved now, but unpaved roads are often encountered in the rural 
areas. Heat and dust create formidable maintenance problems and breakdowns 
are not uncommon. When this occurs, the busdriver (or truck driver) must be 
prepared to act as his own mechanic. This he does with competence and skill 
which would do credit to the best American mechanic. 

If the visitor is travelling by bus to see the rural areas, he will observe 
that bazaar stands and services tend to collect about the bus stands in the 
countryside. The penetration of modern transportation into the countryside thus 
provides an opportunity for enterprising villagers to establish new businesses 
and to meet and mix with travellers. 


The telephone conversation in which the bus journey is reported in this 
lesson was photographed in the comfortable and tastefully decorated modern 
apartment of a middle-class business family in Delhi. 
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1. Stylistic alternants 

Kindi 

baar 

lagbhag 

keewal 

iiswar (Hindu) 
ii&war-kii kripaa 

A 

V. 

t 

2. Days of the week 


Word Study 


Urdu 

dafaa 

fcariib 

sirf 

I$hudaa (Moslem) 


time 

approximately 

only 

God 


fchudaa-kii meharbaanii . Thank God 

*5 


th ® days of . the » eek var y both regionally and in Hindi and Urdu 
contexts. Here we give the most common Hindi and Urdu forms. 

Hindi 
itwaar 
soornwaar 

mangalwaar (mangal) 
budhwaar (budh) 
brihaspatiwaar 
¥ukrwaar 

Saniwaar (saniicar) 

3. Terms for health 


Urdu 


itwaar 

Sunday 

soornwaar, piir 

* , 

Monday 

mangal 

« 

Tuesday 

budh 

Wednesday 

j inner aat 

Thursday 

jumaa 

Friday 

saniicar 

Saturday 


^rsfn's°hQalth: dlti0nal ^ cimmonly used ln talking about a 


haalat condition (f) 

haal health (m) 


4. Related pairs 

fcharaabii defect 

fcharaab bad 


biimaarii illness 

biimaar ill (adj) 


5. Numbers 50 to 60 


pacaas 

50 

chappan 

56 

ikyaawan 

51 

sattaawan 

57 

baawan 

52 

aTThaawan 

58 

tirpan 

53 

unsaTh 

59 

chauwan 

54 

saaTh 

60 

paepan 

55 
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Grammar Drills 


Pattern 1 

A. Substitution drill 

About a bus journey. 

(bas-kee safar) -kee baaree-mee. 
banaaras-kee safar 
makaan DhuuDhnee 
taaj mahal deekhnee 
dhoobii bulaanee 
kulii karnee 

phal-waalee-see baat karnee 
saaRii Jjhariidnee 
jiiufcSo-kii marammat karnee ' 
saamaan uThaanee 
makaan-kaa pataa lagaanee 
kaafii piinee 


B. Individual conversational response drill 

Instructor: Who did the Sahab talk to in Aligarh and about what? 

1st Student: He talked to the fruitseller about fruit. 

Instructor: aliigaRh-mee saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee 

baaree-mee. 

1st Student: phal-waalee-see, phal-kee baaree-mee baat-ciit kii. 

Instructor: hooTal-mee saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee 

baaree-mee. 

2nd Student: bairee* see, kapRee dhulaanee-kee baaree-mee baat-ciit kii. 
Instructor 

kaafii haaus-meS saahab-nee kis-see baat-ciit, kii aur kis-kee baaree-mee. 
sTeesan-par saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee baaree-mee. 
wiswanaath-jii-kii galii-mee saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee 
baaree-mee. 

Teeliifuun-par saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee baaree-meE. 
siikrii-mee saahab-nee kis-see baat-ciit kii, rur kis-kee baaree-mee. 
jaipur-mee sarhab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee baaree-mee. 
caadnii cauk-mee saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee baaree-mee. 
nainitaal-mee saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee baarcc-mSe. 
sTeesan-par saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee baaree-meS. 
naii bastli-mee saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee baaree-m‘e&. 
kaafii-haaus-met* saahab-nee kis-see baat-ciit kii, aur kis-kee baaree-meS 



Pattern 2 


calaa laanaa 'to go away' is inflected like an -aa participle plus 
iaanaa 'construction. 


A. Substitution-agreement drill 

The dhobi had gone off to Saharanpur. 

(dhoobii) sahaaranpur calaa reayaa thaa . 
widee£ii 
wee laRlciyaa 
singh saahab 
duusraa bairaa 
deehaatii loog 
*wali buRiiiyaa 

*Beginning w'ith this unit we will use the formal wall , yah and wee , 
vee in grammar drills. 


B. Repeat the above drill changing the verb to the future. 

The dhobi is going to go away to Saharanpur. 

(dhoobii) sahaaranpur calaa jaaeegaa. 


Chain drill 


Instructor: 
1st Student: 
2nd Student: 


Tlie foreigner went away to Jaipur. 
What did he go to see in Jaipur? 
He went to see the Hawa Mahal. 


Instructor: widee&ii jaipur ealee gaee thee. 

1st Student: jaipur-mee lcyaa deekhnee ealee gaee. 
2nd Student: hawaa mahal deekhnee ealee gaee. 


Instructor: 
1st Student: 
2nd Student: 


laRkaa naii bastii calaa gayaa thaa. 

naii bastii-mee kyaa DhuuDhnee calaa gayaa thaa. 

makaan DhuuDhnee calaa gayaa thaa. 


Instructor 

me^m saahab kaa^ii call! gaii tliTi. 
saahab dhoobii-kee paas ealee gaee thee, 
bairaa baahar calaa gayaa thaa. 

wideesii aur un-kii doost aasafii masjid calii gaii thTT. 
moocii nainiitaal calaa gayaa thaa. 
panDit mandir ealee gaee thee, 
saahab baaasaar ealee gaee thee. 


1 ). 


Repeat drill C in the future. 




* 


Pattern 3 

A. Substitution-agreement drill 

Hie bridge over there was being' repaired. 

wahaa- kaa joo ( pul) hai , us-kii marammat hoo rahii thii, 

masjid 

makaan 

dukaanee 

galiyaa 

khaDhar 

kaafii haaus 

kamree 


B. Substitution drill 

The pandits in Banaras are the ones you should talk tt>. ' 

banaaras-kee joo panDit hSt, un-(see baat karnii) caahiyee. 

see milnaa 

kee liyee saamaan leenaa 
koo phuul deenaa 
kee baaree-mee bataanaa 
meg-see eek bulaanaa 
kii hindii paRhnii 
see sawaal puuchnaa 


* 

C. Transformation drill 
Irstruetor 

The river bridge is being repaired, 
nadii-kee pul-kii marammat hoo rahii hai. 

Class 

That bridge over the river, that's being repaired, 
nadii-kaa joo pul hai, us-kii marammat hoo rahii hai. 

Instructor 

aagrec-kee fcilee^koo zaruur deekhnaa hai. 
banaaras-kee panDitoo-see zaruur milnaa hai. 
lakhnauu-kee kaafii haaus-m€<£ kaafii piinee jaanaa hai. 
deehaatii loog3o-see mulaa^aat hoonii hai. 
nadil-kee pul-par ruknaa paRaa. 
sahaaranpur-kii bas-see jaanaa paReegaa. 
kaa&Li-kee mandiroo-mee phuul caRhaanaa hai. 
gaaRii-kee injan-kii marammat karnii hai. 
iid-kee tyoohaar-koo zaruur deekhnaa hai. 

&Tee£an-kee kulii-koo bulaanaa hai. 
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Transformation drill 
Instructor 

That bridge overjct&e river is being repaired. 

nadii-kaa joo pul hai, us-kii marammat hoo rahii hai. 
aagree-kaa joo l$ilaa hai, us-koo zaruur deekhnaa hai. 
banaaras-kee joo panDit hat, un-see zaruur milnaa hai. 
lakhnauu-kaa joo kaafii haaus hai, us-mee kaafii piinii hai. 
deehaatii loog joo ha?*, un-see mulaal<:aat hoonii hai. 
nadii-kaa joo* pul hai, us-par ruknaa paRaa. 
sahaaranpur-kii joo bas hai, us-see jaanaa paReegaa. 
kaasii-kee joo mandir hai, un-mee phuul caRhaanaa hai. 
gaaRii-kaa joo injan hai, us-kii marammat karhii thii. 
iid-kaa joo tyoohaar hai, us-koo zaruur deekhnaa hai. 
sTeesan-kaa joo kulii hai, us-koo bulaanaa hai. 
siikrii-kee joo mahal hai, un-koo akbar-nee banwaaee. 
gaaRii-kee piiehee joo bakas hai, us-koo uThaanaa hai. 
saahab-kaa joo pleeT hai, us-koo badalnaa hai. 

Class 

That's the bridge over the river which is being repaired. 

wall nadii-kaa pul hai, jis-kii marammat hoo rahii hai. 
wah aagree-kaa fcilaa hai, jis-koo zaruur deekhnaa hai. 
wee banaaras-kee panDit hai, jin-see zaruur milnaa hai. 
etc. 


Individual conversational response 


Instructor: Which one was the bridge over the river? 

1st Student: That was the bridge which was being fixed. 


Instructor: nadii-kaa pul kaun-saa thaa. 

1st Student: wahii pul thaa, jis-kii marammat hoo rahii thii. 


Instructor: aagree-kaa Ijilaa kaun-saa thaa. 

2nd Student: wahii Icilaa thaa, jis-koo hamee deekhnaa thaa. 

Instructor 

deehaatii loog kaun-see thee, 
banaaras-kee panDit kaun-see thee, 
lakhnauu-kaa kaafii haaus kaun-saa thaa. 
sahaaranpur-kii bas kaun-sii thii. 
kaasii-kaa mandir kaun-saa thaa. 
sTee&m-kaa kulii kaun-saa thaa. 
siikrii-kee mahal kaun-see thee, 
saahab-kaa pleeT kaun-saa thaa. 
duun ekspres kaun-sii gaaRii thii. 
aasafii masjid kaun-sii thii. 


Use the material from drills C and D in your answers. 


Pattern 4 


A. Chain drill 


Instructor: Mr.__, do you know Mr. _ 

1st. Student: Yes I met Mr. _ last night. 


Instructor: keen saahab, kyaa aap smith saahab-koo jaantee hSi? 

keen saahab: jii hSff, kal &aam-koo smith saahab-see mulaa^aat huii. 


keen saahab: smith saahab, kyaa aap roo saahab-koo jaantee hat? 
smith saahab: jii haa, kal saam-koo roo saahab-see mulaal$aat huii. 


Continue around the class. 


I?. Chain drill 


Instructor: 
Mr .• : 


Mr. _ do you know Mr. _ 

No, I have not yet' met Mr. _ 


Instructor: keen saahab, kyaa aap smith saahab-koo jaantee hai? 

keen saahab: jii nahii, abhii-tak smith saahab-see mulaa^ait nahxi huii 


Continue once more around the class. 


Pattern 5 

A. Substitution drill 

jab phir (calee), too mai bhii saath jaauu. 
waapas aaee 
safar karee 
sahaaranpur lauTee 
deeliaat deekhue 
fcilee-kee uupar caRhue 
Taiksii bulaaee 


B. Substitution~agreement drill 


jab aglii baar safar karee, 


too ( max ) bhii saath jaauu. 
panDit-jii 
bairaa 
uusaa-jii 
ham loog 
hamaaree doost 
gaaw-kaa rahneu-waalaa 



Grammar VIA 


C. Conversational response drill 
Instructor 

The next time you go to'see the fort,' let me know too. 

jab aglii baar kilaa deekhnee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

jab aglii baar Taiksii bulaanee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

jab aglii baar saaRii Ifhariidnee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

jab aglii. baar namaaz paRhnee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

jab aglii baar kapRee dhulaanee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

jab aglii baar ghuumnee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

jab aglii baar safar karnee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

jab aglii baar hindii paRhnee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

jab agiii baar makaan-kaa pataa lagaanee jaaee, too mujhee bhii bataaee. 

Class 

Then maybe you will see the fort with me. 

too saayad aap bhii hamaaree saath Ifilaa deekheS. 

too saayad aap bhii hamaaree saath Taiksii bulaaee. 

too saayad aap bhii hamaaree saath saaRii ’^hariidee. 

too saayad aap bhii hamaaree saath namaaz paRhee. 

too saayad aap bhii hamaaree saath kapRee dhulaaee. 

too saayad aap bhii hamaaree saath ghuumee. 

too saayad aap bhii hamaaree saath safar karee 

too saayad aap bhii hamaaree saath hindii paRhee. 

too saayad aap bhii hamaaree saath pataa lagaaee. 


Pattern 6 

A. Conversational response drill 
Instructor 

Maybe I'll bring some 'namkiin' from the bazaar. 

saayad mux baazaar-see kueh namkiin lee aauu. 
saayad max mandir-mee phutil caRhaauu. 
saayad max dooscoo-see kuch baat karuu. 

Saayad mat aglee Kukrwaar-lcoo lauT aauu. 
saayad max nadii-kee paas thooRaa-saa rukuu. 

Saayad max panDit-jii-see mulaalcaat karuu. 

saayad mat bas-see safar karuu. 

saayad max bul md darwaazee-kee uupar eaRhuu. 

. saayad mat apnee juutee badluu. 
saayad max jhoolaa udhar rakh duu. 

Class 

If we should get a chance, we'll also bring 'namkiin' from the bazaar. 

mauljaa milee, too ham bhii baazaar-see namkiin lee aaee. 
matikaa milee, too ham bhii mandir-mee phuul caRlmaeo. 
mau^aa milee, too ham bhii doostbo-see kuch baat karuu. 
mauijaa milee, too ham bhii nadii-kee paas thooRaa-saa rukee. 
mau^aa milee, too ham bhii panDit-jii-see mulaajjaat karee. 
maufcaa milee, too ham bhii bas-see safar karee. 
maukaa milee, too ham bhii buland darwaazee-kee uupar caRliee. 
mauj$aa milee, too ham bhii juutee badluu. 
maukaa milee, too ham bhii jhoolaa udhar rakh dee. 


S3 


Pattern 7 


A. Chain drill 

Instructor: 
1st Student: 

Instructor: 
1st Student: 

1st Student: 
2nd Student: 

Continue 


I* 


Will you be free on Wednesday for the trip? 

No, on Wednesday I won*t be able to go. I'll be free Thursday. 

kyaa aap-koo budhwaar-koo fursat hoogii, safar-kee liyee? 
budhwaar-koo na cal paauugaa, brihaspatiwaar-koo fursat hoogii. 

kyaa aap-koo brihaspatiwaar-koo fursat hoogii, safar-kee liyee? 
brihaspatiwaar-koo na cal paauugaa, ¥ukrwaar-koo fursat hoogii. 

several times around the class, with each person adding a day. 


54 


Rapid Response 


Group 1 

Teeliifuun^par kaun baat-ciit kar rahee h3i. 

kyaa smith saahab biimaar thee? 

kyaa smith saahab kah£7 baahar gaee thee? 

kyaa smith saahab pichlee soomwaar-koo gaee thee? 

smith saahab bas-see kyaa deekhnee gaee thee. 

smith saahab-kaa safar kaisaa rahaa. 

smith saahab-kii mulaa^aat kis ^ism-kee loogSo-see huii? 
kyaa smith saahab-koo safar-mSe caar ghanTee lagee? 
kyaa puraanii gaaRiyaa teez jaatii hSC? 
nadii-kee pul-par bas-koo ky3c5 ruknaa paRaa? 
duusrii baar bas-kii kis ciiz-meS fcharaabii hoo gaii thii? 
smith saahab-kee saath kaun saahab deehaat jaagegee? 
kyaa biis taarii^h-koo doonSo loogoo-koo fursat hai? 
soolah taarii^h-koo kaun-saa din hai. 

Group 2 

kyaa singh saahab widee£ii hai? 

smith saahab-kaa haal caal kaisaa hai. 

kyaa smith saahab jaipur gaee thee? 

smith saahab sahaaranpur kaisee gaee thee. 

kyaa smith saahab sahaaranpur-see itwaar-koo lauTee? 

kyaa singh saahab bhii deehaat dekhnee gaee thee? 

raastee-meS smith saahab-kii mulaal^aat kin loogSo-see huii. 

smith saahab-nee bas-see safar ky35 kiyaa. 

raastee-meS smith saahab-koo kitnii baar ruknaa paRaa. 

smith saahab-koo safar-meg kitnaa samay lagaa. 

raastee-mSS kis ciiz-kii marammat hoo rahii thii. 

duusrii baar bas-koo ky85 ruknaa paRaa. 

aglii baar smith saahab kis din deehaat jaa€£gee. 

kyaa singh saahab budhwaar-koo jaa paaeegee? 

kyaa smith saahab-koo ¥aniwaar-koo kaam hai? 


Situational Response 


hindustaanii ; 

heloo, kaun saahab bool rahee hai? 

kyaa haal caal hai smith saahab? 

kyaa aap biimaar thee? 

kyaa aap kahii baahar gaee thee? 

kyaa aap-koo fursat hai, kal £aam-koc? 

aap-koo raastee-mee too bahut takliif huii hoogii. 

aap kahaa gaee thee? 

kyaa aap gaaRii-see gaee? 

kyaa aap-kii yaatriySS-see mulaal^aat huii? 

aap kab sahaaranpur gaee. 

kyaa mai bhii app-kee saath jaa sakuugaa? 

kyaa aap-koo raastee-mee ruknaa paRaa? 

nadii-kaa joo pul hai, kyaa aap-nee us-koo deekhaa? 

kyaa naii gaaRiySa acchii h3i? 

aap-nee bas-see safar kiyaa. is-kaa kyaa kaaraN hai. 
wldeesii : 

sunaaiyee singh saahab. sab Thiik hai? 

kyaa aap kabhii sahaaranpur gaee h3f? 

kis ciiz-kee baaree-mee bataauu? 

kyaa aap-kee dee^-mee bas bhii hootii hai. 

deehaatii loog kaun-sii bhaaSaa booltee hat? 

kyaa aap kabhii Treen-see gaee? 

adhik-tar aap kis klaas-mSe jaatee hax. 

yahaa-see sahaaranpur-tak jaanee-mee kitnaa samay lagtaa hai. 
aglee mangalwaar-koo mai phir jaauugaa. kyaa aap saath calS&gee? 
ham-nee sunaa, ki aap biimaar thee, ab kyaa haalat hai. 
kyaa kal £aam-koo aap koo fursat hoogii? 
soolah taariil$h-koo kaisaa raheegaa, safar-kee liyee. 


Review Conversations 


Each of the short review conversations in this and the following units 
is to be used as a model for improvising brief exchanges on similar topics. 

safar-kee baaree-mSe 

1. A: aap dillii kaisee gaee thee, bas-see yaa Treen-see. 

B: Treen-see gayaa, mujhee bahut jaldii thii. 

A: kis klaas-mSS gaee. 

B; tharD klaas-mee, jis-see deehaatii loog3o-see mil sakaa. 

A: too safar katsaa rahaa. aap-koo kooii takliif too nahTT huii. 

B: nahTT, kooii takliif nahTT huii. bahut bhiiR thii, leekin phir bhii 
safar baRaa dilcasp thaa. 

2. A: kahiyee,' safar-mee kin lin loogoo-see mulaal^aat huii? 

B: zyaadaa-tar too deehaat-kee locgoo-see baat huii. 

A: kyaa hindii-mee un-see baat kar sakTT? 

B: muSkil thaa. mai-nee abhii tak itnii hindii nahTT siikhii, leekin 
un-kii baat too samajh sakii. 

A: wee loog kaha3-kee rahnee-waalee thee, aur kahaa jaa rahee. thee. 

B; wee gaaw-kee rahnee-waalee thee aur tiirth-kee liyee wiswanaath-jii-kee 
mandir jaa rahee thee. 

idhar udhar-kii baat-ciit 

3. A: meeree eek doost amar naath singh banaaras-kee rahnee-waalee hST. 

kyaa aap un-koo jaantee hai? 

B: nahTT, un-see mulaafcaat nahTT huii hai. 

Ai maT abhii un-see milnee jaa rahaa thaa. aap bhii saath calee. 

B:, un-koo takliif too nahTT hoogii. 

A; nahTT too. un-koo widee^iyoS-see milnee-mee bahut ^husii liootii hai. 

* 

4. Aj namastee smith saahab. ham-nee sunaa, ki aap biimaar thee. 

B: h33, pichlee itwaar-koo thooRaa-saa biimaar thaa, leekin ab too 
Thiik huu. aur aap? 

A: sab ii£war-kii kripaa hai. kyaa aap-koo fursat hai aaj £aam-koo? 

B: jii haa, fursat hai. 

A: too phir kaafii haaus caleegee. 

B; bahut acchaa, kis samay caleegee, paac bajee? 

A: Thiik hai. paac bajee mileegee. 
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A: kahiyee guptaa-jii, kyaa haal caal hai. 

B: sab Thiik hai, apnaa kahiyee. 

A: sab aap-kii kripaa hai. aap kahii’ gaee thee, kyaa? 

B: h£a, zaraa jaipur tak gayaa thaa. 

A; kooii ^haas kaara thaa kyaa? 

B: nahtt, yuu hii zaraa eek doost-see miln^e calaa gayaa thaa. 

A: aap kal kahaS gaee thee, Sarma-jii. 

B: g33w gayaa thaa, kuch kaam thaa. 

A: aap-kaa gSaw yaha§-see kitnii d»iur hai. 

B: thooRii hii duur hai aur bas-see aadhaa ghanTaa lagtaa hai. 

As wahaS-tak Treen nahlt jaatii, kyaa? 

B: jaatii too hai, leekin tnujhee bas-kaa safar zyaadaa pasand hai. 

A; kahiyee, aglee budwaar-koo aap-koo fnrsat hai, kyaa? 

B: kyoo. kyaa aap-koo kahtt jaanaa thaa? 

As haS, m3t zaraa waraaNasii jaa rahaa thaa. soocaa, saayad aap bhii calee. 
B: budhwaar-koo too nahtt, leekin Saniwaar-koo cal saktaa huu. 

A: acchaa, too Saniwaar-koo caleegee. kooii ^haas baat nahlt hai. 

B: too aaTh bajee saweeree calaa jaaee? 

A: aaTh bajee, Thiik hai. 

A: kyaa aap guptaa-jii-see milee? 

B: jii h32, kal Saam-koo mulaafcaat huii thii. 

A: too phir kis kis-kee baaree-mee baat-ciit huii. 

B: deehaat-kee baaree-mSS. woo deehaat-kse rahnee-waalee h3t. 

A: acchaa, too aap bhii un-kee saath jaaeg, deehaat deekhnee-kee liyee. 

Bs jii h23, guptaa-jii-nee kahaa, ki Saayad aglee soorawaar-koo mujhee 
bhii saath lee calSegee. 

Improvise longer telephone conversations about the following topics: 

1. a trip to Jaipur; 2. a trip to Fatehpur Sikri; 3. an evening at the 
coffee house. 



widee&ii: 
hindustaanii: 

widee&Li: 
hindustaanii: 

widee&Li: 

hindustaanii: 


widee&ii. 

hindustaanii: 

widee&Li: 

hindustaanii: 

widee&ii: 


hindustaanii: 

widee&ii: 

hindustaanii: 


Unit VI £art B 
Conversation 


dillii-meS Teeliifuun-par baat-ciit. 
deehaat* deekhnee-kee baaree-m§e. 


ham loog so6c rahee thee, ki soolah-koo calSSgee. too calnaa 
pakkaa hai, na? 

jii ha3, pakkaa hai. mat thii ^haalii huff, &aniicar-koo 
calaa jaaee, aur soomwaar yaa mapgal-koo waapas aayaa 
jaaee. 

jaisii aap-kii icchaa. 

acchaa, phir jitnii jaldii cal3egee, utnii hii kam bhiiR 
mileegii. 

meerii raay-mffe saat bajee-kii bas-see calaa jaaee. 

Thiik raheegaa. magar paunee saat bajee-tak aDDee-par 
zaruur pahffc jaanaa caahiyee. 


raastee”m33 joo naagal naam-kaa g33w hai, wah deekhnee 
laayafc hai. 

too kyffo na is baar wah33 kuch deer-kee liyee ruk33. 

yah too baRaa acchaa wicaar hai. mujhee bhii deehaat 
deekhnee-m3e d-llcaspii hai. 

ham kis samay wah33 pahuce3gee. 

kam-see kam Ohaaii ghanTee lageSgee. saaRhee nau bajee- 
tak too awa£y pahuc jaaSffgee. 

h33, nahTT too das bajee-kee baad garam hawaa ealnee 
lageegii. 


aap»nee kabhii lassii pii hai? 

pataa nahtlf lassii kyaa ciiz hootii hai? 

dahii-m33 baraf, ciinii aur masaalaa milaa-kar lassii 
banaaii jaatii hai. 



18 widee&ii: doo pahar-kee khaanae-kee liyee kyaa kare?gee. 

19 hlndustaanll: ky88, kyaa khaanaa zaruurii hal? zyaadaa khaanee-see 

mooTee hoo jaaSSgee. 

20 widee£ii: magar bhuukb too lageegii hit. 

21 hindustaanii: acchaa. tab aDDee-par joo bhii dukaan hoogii, usii-mSS 

khaa l§£gee. 

22 sab kuch mileegaa, samoosee, caawal, goo¥t aur taazii naan. 

23 widee&ii: yah naan kis-koo kahtee h3£. 

24 hindustaanii: naan eek tarah-kii rooTii hooiii hai, jis-koo tanuur-m^S 

banaatee h3T. 

25 widee&Li: acchaa, too ¥aniicar-koo mulaa^aat hoogii. ijhuub sair kar<*3gee. 
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Vocabulary and Translatf.cn of the Conversation 


* 




i 


W: widee¥ii 
E: hindustaanii 


1 diliii-mee Teeliifuun par- 

baat-ciit . 

2 deehaat deekhnee-kee baaree-mee . 

soocnaa 

pakkaa 

calnaa pakkaa hai 

3 W: ham loog sooc rahee thee, ki 

soolah-koo calg&tee. too calnaa 
pakkaa hai, na ? 

fchaalii 

4 Hs Hi h32f» pakkaa hai. miff bhii 

" khaalti hffg. %aniicar-koo 
calaa laaee. aur soomwaar yea 
mangal-koo waapas aavaa laaee . 

icchaa 

5 W; laisii aap-kii icchaa . 

jitnaa 

6 H; icchaa. phir litnil laldii 

calgggee. utnli hti kam 
bhiiR mileegii . 

raay 

7 W: meerli raav-mgg saat balee-kii 

bas-see calaa laaee . 

magar 

aDDaa 

8 H: Thiik raheggaa. magar paunce 

aaat balec-tak aDPee-par 
zaruur pahffc laanaa caahlyec. 


Telephone conversation in Delhi . 

About a trip in the country * 

to think 

settled, established 

(we'll) certainly go 

We were thinking of going on the 
16th: we're definitely going, 
aren't we ? 

free (adj) 

Yea that's definite. I am also 
free. We might leave on 
Saturday and return on Monday 
or Thcadav . 

desire (f) 

Whatever you say , 

as much 

Yes, the earlier we leave, the 
less of a crowd there will be . 

opinion, advice (f) 

I think we should leave by the 
7 o^clock bus . 

but 

(bus) stand 

That'll be O.K. But we mu3t be 
sure to get to the stand by 6:45 
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naagal 

laayajf 

9 Hi raastee-mgg ioo naagal naam-kaa 
gttSw hai. wah deekhnee laa^ak 
hai. 

is baar 

kuch deer-kee liyee 

10 W: too kySKS na is baar wah32 kuch 

deer-kee liyee ruk^e . 

dilcaspii 

wicaar 

11 Hi vah too baRaa acchaa wicaar 

hai, mulhee bhll deehaat 
dcekhnee-mgg dilcaspii hai . 

kis samay 

12 W: ham kis samay wahgg pahuceggee . 

kam-sco kam 
awaSy 

13 Hi kam-see kam Dhaaii ghanTec 

lageegee. saaRhec nau bajee- 
tak too awa£y pahuc l.iactfeee . 

hawaa 
nahtr too 

14 Wi hag. nahtt too das bajee-kee 

baad garam hawaa calnee 
lageegii , 

kabhii 

lassil 

13 Hi aap-nee kabhii lassil pii hai ? 

16 Wi pataa nahtr lassil kyaa ciiz 

hootll hai ? 

dahii 

baraf 

ciinii 

masaalaa 

milaanaa 

17 Hi dahii-mge baraf ciinii aur 

masaalaa milaa-kar lassil 
banaail laatli hai . 


Nagal (a village) (m) 
worthy 

There is a village called Nagal 
that is worth seeing on the way . 

this time 
for a while 

Then why not stop there for a 
while this time * 

interest 
idea (m) 

That's a very good idea. I am 
also interested in seeing the 
country . 

what time 

What time will we get, there ? 

at least 
certainly 

It'll take about two and a half 
hours. We ought to get there 
by 9i30 at least . 

wind (f) 
otherwise 

Yes; otherwise after 10 o'clock 
there'llbe a hot wind . 

sometimes 
lassi (drink) 

Have you ever drunk lassi ? 

I don't know what lassi is . 

curds, yogurt (m) 
ice, snow (f) 
sugar 

spices, ingredients 
to mix, add 

Lassi is made by mixing ice and 
sugar and soices with yogurt . 


doo pahar-kaa khaanaa 


the noon meal 


18 W 

19 H 

20 W: 

21 Hi 

22 H: 

23 Ws 

24 H: 

25 W: 


: doo pahar~kee khaanee-kee 
livee kvaa kargegee . 

zaruurii 

mooTaa 

: kvog, kvaa khaanaa zaruurii 
hai? zvaadaa khaanee-see 
mooTee hoo iaagegee . 

bhuukh 

: magar bhuukh too lageegii hii . 
tab 

joo bhii 

: acchaa. tab aDDee-par ioo 

bhii dukaan hoogii, usii-mge 
khaa leegee . 

samoosaa 

naan 

sab kuch mileegaa, samoosee, 
caawal, goost aur taazii 
naan , 

yah naan kis-koo kahtee h%r . 
tanuur 

naan eetc tarah-kii rooTii 
hootii hai, lis-koo tanuur- 
mee banaatee hSf , 

Ijhuub 

a cchaa, too &miicar~koo 
mulaakaat hoogii, khuub 
sair kareggee. 


What will we do about lunch ? 

necessary 

fat 

Why, will we have to eat? We*11 
get fat from eating too much . 

hunger (f) 

But we*re sure to get hungry , 
then 

whatever 

O.K. There must be some kind of 
shop at the stand; we can eat 
there . 

vegetable or meat pie 
nan (f) 

We can get all sorts of things 
there: samosas, rice, meat and 
fresh nan . 

What do you mean by 'r^an 1 ? 
brick oven (m) 

Nan is a kind of flat bread which 
is made in a brick oven . 

well, really fine (adv) 

O.K., then we 1 11 meet on Saturday. 
We'll have a really good trip . 


Cultural Kotos 


Unless an automobile can be hired, almost the sole means of seeing Indian 
villages by public transportation is the bus. Hie village is usually situated 
several hundred yards away from the road, the bus stand, and the bazaar which 
may have grown up about the bus stand, but easily accessible from them. The 
traditional North Indian village is a complex of adobe dwellings facing in¬ 
ward toward each other and presenting a walled and windowless exterior on all 
sides. Narrow dirt lanes lead into the village between the houses. The 
traditional sign of prosperity in these villages is a brick house, or even 
more splendid, a two-story brick house. Where economic progress brought by 
the Five-Year Plans and by the introduction of commercial agriculture, as in 
sugar cane, has brought prosperity, a preponderance of brick houses may be 
seen and the main lanes of the village if not all village streets are paved. 

Although Western-style food is easily obtainable in Indian cities, most 
Indians prefer traditional home cooking and in some areas it is a highly 
developed art. Indian restaurants rarely do justice to Indian food and an 
invitation for an Indian meal at the home of a friend is both a compliment and 
a treat. The ordinary Indian meal consists of rooTii (unleavened bread), 
which may be baked (capaatii ). pan-fried or deep-fried ( puurii) : rice may 
substitute for bread or both may be eaten at a meal. Also eaten are vegetable 
curry (sabzii) , yogurt (called dahii or curd in Indian English), meat or fish 
curry occasionally among those who are not; prevented from eating them by 
economic oi 4 ritual considerations; and usually daal . daal is the main source 
of protein for most North Indians and may be made from any of the bean-like 
yellow legumes, such as yellow split peas, garbanzo beans and lentils. These 
are boiled to the consistency of mashed potatoes or thick soup, to which 
spices and oil are added; ghii (clarified butter) is usually poured over. 

A number of snack foods are available for travellers at stations and stands, 
including samoosaa (triangular envelopes of bread dough stuffed wi.:h meat or 
vegetables and fried in deep fat), pakauRaa (pieces of vegetable dipped in batter 
and deep fried), various salted and deep-fried mixtures similar to those eaten 
in the United States, though more heavily seasoned; and sweets. Despite the 
primitive surroundings in which these foods are often prepared, the traveller 
can usually watch them being fried before his eyes, and they are thus safe to eat. 

Tea is the most common drink in India, served with milk and sugar. Coffee 
is available only in larger cities in North India but is a specialty of South 
India. A common hot-weather drink, aside from bottled soft drinks, is lassii . 
made of yogurt, sugar and spices shaken with crushed ice until it foams. 

The method of preparing all these dishes varies greatly from area, to 
area and family to family, particularly with regard to the amount and selection 
of spices. Certain regions of India are known for the extremely "hot” foods 
they serve, others for such regional preferences as that of Bengalis for fish. 

Food and food habits provide topics for endless conversation and constitute a 
focus for local loyalties. 


Word Study 


1. Stylistic alternants 


Hindi 

Urdu 


icchaa 

marzii 

desire, wish 

awa£y 

zaruur 

certainly 

samay (m) 

wa^t (m) 

time 

prakaar (m) 

tarah (f) 

manner 

is prakaar 

is tarah 

in this way 


2, Related pairs 

milnaa meet 

zaruur certainly 

Teeliifuun phone 
awaSy certainly 


3. Dates 

aaj kaun taariifch hai. What's the date today? 

aaj baarah taarii^h hai. Today is the 12th. 
baarah taarii^h-koo. On the 12th. 


4. Additional common foods 

capaatii flat wheat bread 

daal generic name for split peas, lentils, garbanzo, etc. 

mire pepper 

pakauRaa vegetable dipped in batter and fried in deep fat 

sabsii vegetable, or vegetable curry 

puurii 'capaatii* fried in deep fat 

ghii clarified butter 

samoosaa deep-fried vegetable or meat pie 

3. Numbers 


iksafti 
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chiyaasaTh 

66 

baasalh 

62 

saRsaTh 

67 

tirsaTh 

S3 

aRsaTh 

68 

caCtsalh 

64 

unhattar 

69 

pSTsaTh 

65 

sattar 

70 


milaanaa mix (cause to meet) 

zaruurii necessary 

foon karnaa to telephone 

aawa&yak necessary 


Grammar Drills 


Pattern 1 

A. Substitution drill 

How many hours did it take to go up to Saharanpur? 

(sahaaranpur)-tak jaanee-mSe kitnee ghanTee lagee. 
dillii 

doost-kee ghar 
nadii-kee pul 
sakrii galivSo 
siikrii-kee khaDitar 
bas-kee aDDee 
deehaat-kee ga3w 


B. Substitution dril L 

How much time did you spend in stopping in Jaipur? 

(jaipur-m2e ruknee-mee) kitnaa wa^t lagaa. 

Lassii piinee-mee 

Teeliifuun-par baat karnce-mee 

lauTnee-mee 

samoosaa khaanee-tnee 

kapRce badalnee-mee 

sair karnee-m3e 


C. Substitution drill 

How much time did you spend in talking on the phone? 

(aap-koo) foon karnee-m§e kitnee ghanTee lagee. 
saahab-koo 
laRkiy8o-koo 
bairee-koo 
ynatrii-koo 
widee&Lyfto-koo 
mujhee 
un-koo 


D. Individual conversational response 

Instructor: How long did it take you to go to Saharanpur? 

1st Student: But I did not go to Saharanpur. 

Instructor: sahaaranpur jaanee-m£e kitnaa samay lagaa. 

1st Student: leekin sahaaranpur too nahTT gayaa. 

Instructor: Teeliifuun-par baat karnee-mee kitnaa samay lagaa 

2nd Student: leekin Teeliifuun-par baat too nahTT kii. 


Instructor 


ghar-see lauTnee-m?? kitnaa samay lagaa. 
baat sunaanee-mee kitnaa samay lagaa. 
masjid deekhnee-m2& kitnaa samay lagaa. 
samoosaa khaanee-mee kitnaa samay lagaa. 
aDDee-par baiThnee-mSe kitnaa samay lagaa. 
hazrat ganj ghuumnee-mee kitnaa samay lagaa. 
zaruurii kaam karnee-mee kitnaa samay lagia. 
deehaat deekhnee-mee kitnaa samay lagaa. 
dahii-meS ciinii milaanee-m?e kitnaa samay lagaa. 


Pattern 2 

A. Substitution drill 

I am very interested in seeing the country. 

(mujhee) deehaat deekhnee-mee bahut dilcaspii hai. 
sab widee£iyoo-koo 
£ahar-kee rahnee-waaloo-koo 
meeree doostoo-koo 
amriikan yaatrii-koo 
singh saahab-koo 
us aadmii-koo 
un laRkiyoff-koo 


B. Substitution drill 

mujhee (deehaat deekhnee)-mee bahut dilcaspii hai. 
saamaan fchariidnee 
loogSo-see baat karnee 
doostoo-see mulaaljaat karnee 
urduu-kii kitaab paRhnee 
rooTii khaanee 
caay piinee 

caay-meS ciinii milaanee 
paisaa badalnee 


C. Individual conversational response drill 
Instructor: Will you see the country too? 

1st Student: Yes, I am very interested in seeing the country. 


Instructor: kyaa aap deehaat bhii deekheegee? 

1st Student: jii h33, mujhee deehaat deekhnee-mee bahut dilcaspii h 


Instructor: kyaa aap hindustaanii khaanaa bhii khaa3egee? 

2nd Student: jii h33, mujhee hindustaanii khaanaa khaanee-mee bahut 

dilcaspii hai. 



Instructor 


kyaa aap bas-see bhii jaaeegee? 
kyaa aap aDDee-par bhii rukeegee? 
kyaa aap naagal-kii bhii sair kareegee? 
kyaa aap samoosee bhii khaaeegee? 
kyaa aap mahal bhii deekhocgee? 
kyaa aap udhar bhii raheegee? 
kyaa aap phuul bhii caRhaaeegee? 
kyaa aap Hindi! bhii boolcegee ? 


Pattern 3 


A. Chain drill 


Instructor: 
1st Student: 


We thought we were going on the 16th. 
Then we're definitely going, aren't we? 


Instructor: 
1st Student: 


ham-nee soocaa, ki soolah-koo cal^egee. 
too soolah-koo calnaa pakkaa hai na? 


Instructor: ham-nee soocaa, ki naagal-mee rukeegee. 

2nd Student: too naagal-mee ruknaa pakkaa hai na? 


Instructor 


ham-nee 

ham-nee 

ham-nee 

ham-nee 

ham-nee 

ham-nee 

ham-nee 

ham-nee 

ham-nee 

ham-nee 


soocaa, 

soocaa, 

soocaa, 

soocaa, 

soocaa, 

soocaa, 

soocaa, 

soocaa, 

soocaa, 

soocaa. 


ki kaa£ii-m£E doo din ThairSegee. 
ki kursii yahaS-see nikaaleegee. 
ki baazaar-kii sair kareegee. 
ki baahar kheeleegee. 
ki naee juutee magaaSegee. 
ki is pustak-koo paRheegee. 
ki baahar raheegee. 

ki panDit-jii-see mulaaljaat kareegee. 
ki dukaan udhar lagaaeegee. 
ki lassii banaaeSgee, 


3. Transformation drill 
Instructor 

I thought the show was very good. 

maT-nee soocaa, ki kheel bahut acchaa thaa. 
m3T-nee soocaa, ki lassii bahut acchii lagii. 
us-nee soocaa, ki naagal bahut chooTaa-saa ga3w hai. 
unhoo-nee soocaa, ki phuul caRhaanaa bahut acchaa riwaaz hai 
widee£ii-nee soocaa, ki soolah taariifch-koo lauT aaeegee. 
ham-nee soocaa, ki yah baRaa acchaa wicaar hai. 
singh saahab-nee soocaa, ki naagal deekhnee laayalg hai. 
widee^ii-nee soocaa, ki garam hawaa calnee-see takliif hoogi 
us-nee soocaa, ki lassii tamaa¥aa hai. 
ham-nee soocaa, ki samoosaa khaanee laaya^j hai. 
widyaarthiyoo-nee soocaa, ki ^huub sair kareegee. 
ham-nee soocaa, ki kuch caay magaaeegee. 

ham-nee soocaa, ki widee¥ii binaa duudh-kii caay piitee hat. 
ham-nee soocaa, ki samoosee-mee goo£t Daalnaa hai. 


Grammar VIB 


Class 

I too thought the show was very good. 

meeraa bhii ^hayaal thaa, kl kheel bahut acchaa thaa. 
meeraa bhii ^hayaal thaa, ki lassii bahut acchii lageegii. 
meeraa bhii ^hayaal thaa, ki naagal bahut chooTaa-saa gaSw hai. 
etc. 


Pattern 4 

A. Chain drill 

Instructor: What is the date today? 

1st Student: Today is the sixteenth. 

Instructor: aaj kaun taariifch hai. 

1st Student: aaj soolah taarii^h hai. 

Instructor: kal kaun taariil$h thii. 

2nd Student: kal pandrah taarii^h thii. 

Instructor 

pichlee haftee kaun taariikh thii. 
parsoo kaun taariikh thii. 
soomwaar-koo kaun taariikh thii. 

Continue with different dates in the past. 


B. Repeat drill A in the future. 

Instructor: What will be the date tomorrow? 

1st Student: Tomorrow will be the seventeenth. 

Instructor: kal kaun taariikh hoogii. 

1st Student: kal sattrah taariikh hoogii. 

Instructor: aglee haftee kaun taariifeh hoogii. 

2nd Student:- aglee haftee _ taariikh hoogii. 


C. Individual conversational response drill 

Instructor: What date will we leave, on the 16th? 

1st Student: Yes, we'll leave on the sixteenth and come beck on the 18th. 
Instructor: kis taariiljh-koo cale&gee, soolah-koo? 

1st Student: ha3, soolah-koo calaa jaaee aur alhaarah-koo lauTaa jaaee. 
Instructor: kis taariiljh-koo caleegee, baaiis-koo? 

2nd Student: h3a, baaiis-koo calaa jaaee aur caubiis-koo lauTaa jaaee. 
Continue with different dates. 
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Pattern 5 


jitnaa 'as much', is paired with utnaa as loo with woo and lab with 
tab or too . 

A. Substitution drill 

The earlier we leave, the .less of a crowd there will be. 

jitnii jaldii (cal33gee), utnii-hii kam bhiiR mileegii. 

lauTSegee 
waapas aaeSgee 
calee jaaeegee 
uupar caRheegee 
baiTheegee 


B. Substitution-agreement drill 

We'll give you as many saris as we have. 

jitnii (saaRivS S) hat , utnii hii dee deggee. 
khaanaa 
paisaa 
samoosee 
pakkee seeb 
baraf 
namak 


C. Substitution-agreement drill 

You'll get as much money as you give things. 

jitnaa saamaan deegee, utnaa (paisaa ) mileegaa . 

rupaee 

miThaaiySS 

samoosee 

rooTiyaS 

namak 


D. Substitution-agreement drill 

You'll get as many things as you give money. 

jitnaa paisaa dSggee, utnaa hii (saamaan) mileegaa . 

saaRiy33 

samoosee 

rtoTiy33 

phuul 

kapRee 


Grammar VIB 


E. Conversational response drill 
Ins truetor 

How many saris will you give? 

kitnii saaRiySa dee dSegee? 
kitnaa khaanaa dee dSegee? 
kitnaa paisaa dee dSegee? 
kitnee samoosee dee d33gee? 
kitnee pakkee seeb dee d33gee? 
kitnii baraf dee dSegee? 
kitnii kitaabee? dee d33gee? 
kitnaa samay dee d33gee? 


Class 

We'll give as many saris as we have. 

jitnii saariySa h3i, utnii hii dee d33gee. 
jitnaa khaanaa hai, utnaa hii dee d3egee. 
jitnaa paisaa hai, utnaa hii dee d3egee. 
etc. 


F. Conversational response drill 

Instructor Clas s 

How many things will we get? You'll get as many things as you give money. 

kitnaa saamaan mileegaa? jitnaa paisaa deegee, utnaa hii saamaan mileegaa. 

kitnii miThaaiyaa mileegii? jitnaa paisaa dSegee, utnii hii miThaaiySS mileSgii. 

kitnee rupaee mileegee? etc. 

kitnee samoosee mil3egee? 

kitnii rooTiy33 mileegii? 

kitnee phuul mileegee? 

kitnee kapRee mileegee? 

kitnaa dahii mileegaa? 

kitnii naan mileegii? 


Pattern 6 

A. Substitution drill 

Note the special meaning of n ahYI too or nahlf plus verb plus too 
at the beginning of a clause referring to a preceding statement. 


We must arrive by eight thirty, otherwise the hot wind will start. 

saaRhee aaTh-tak pahdenaa hai, nahtt too (garam hawaa calnee lageegii). 

khaanaa na mileegaa. 
mahal band hoogaa. 
wee nahtl hocfgee. 
bhuukh lageegii. 
kheel £uruu hoo jaaeegaa 
gaaRii calii jaaeegii. 
paisaa nahil mileegaa. 


B. Substitution drill 

We'll go before eight thirty, otherwise it'll be hot. 

saaRhee aaTh-kee pahlee (jaaSegee), nahtr too garmii lageegii. 

lauT33gee 
waapas aa33gee 
sair kar33gee 
rooTii khaaeSgee 
mileegee 
foon kar33gee 



C. Conversational response drill 
Instructor 

% 

He have to go at eight. 

aaTh bajee jaanaa hai. 

aaTh bajee pahttenaa hai. 

aaTh bajee iauYnaa hai. 

aaTh bajee foon karnaa hai. 

aaTh bajee kaam ¥uruu karnaa hai. 

aaTh bajee aair karnii hai. 

aaTh bajee saamaan lee aanaa hai. 

aaTh bajee kapRaa badalnaa hai. 

aaTh bajee singh saahab-see milnaa hai. 

aaTh bajee caay migaanii hai. 

aaTii bajee baat sanaanii hai.' 

aaTh bajee masaalaa Daalnaa hai. 

aaTh bajee ciTThii likhnii hai. 

Cla8g 

Yes, if we don’t go we won't get another chance. 

ha3, nahtt jaaSSgee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt pahucSegee too phir mau^aa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt lauTSegee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt kareSgee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt £uruu kar££gee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 
ha3, nahtt kar3£gee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt lee aa£3gee too phir mau^aa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt badal33gee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt rail33gee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt m3gaa32gee too phir mau|(aa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt sunaaSSgee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 
h33, nahtt Daal33gee too phir mau|faa nahtt miieegaa, 
h33, nahtt likhSegee too phir maufcaa nahtt miieegaa. 


Pattern 7 


A. Chain drill 


Instructor: Have you ever had lassi? 

1st Student: What is lassi? 

2nd Student: Lassi is a kind of a drink.* 


Instructor: kyaa aap-nce kabhii lassii pii hai? 

1st Student: lassii kyaa ciiz hootii hai. 

2nd Student: lassii eek tarah-kaa khaanaa hai. 


Instructor: kyaa aap-nee kabhii yah3St-kce mahal-koo deekhaa hai? 

1st Student: mahal kyaa ciiz hootaa hai. 

2nd Student: mahal too eek tarah-kaa makaan hai. 




Grammar VIB 


Instructor 

kyaa aap-nee kabhii saaRii deekhii? 

kyaa aap-nee kabhii namkiin khaayaa? 

kyaa aap-nee kabhii kaRaauu deekhaa? 

kyaa aap-nee kabhii bas deekhii? 

kyaa aap-nee kabhii kurtaa pahanaa? 

kyaa aap-nee kabhii peeRee deekhee? 

kyaa aap-nee kabhii beer khaayaa? 

kyaa aap-nee kabhii rikSaa deekhaa? 

kyaa aap-nee kabhii bas-kaa aDDaa deekhaa? 

kyaa aap-nee kabhii caay-m3e ciinii mllaaii? 

* Hindi-Urdu uses khaanaa here. 


B. Repeat drill A adding a qualifying phrase to the last answer. 

Instructor: Have you ever had samosas? 

1st Student: What are samosas? 

2nd Student: Samosas are a kind of food, which they eat at the bus stop. 

Instructor: kyaa aap-nee kabhii samoosaa khaayaa? 

1st Student: samoosaa kyaa ciiz hootaa hai. 

2nd Student: samoosaa eek tarah-kaa khaanaa hai, isee aDDee-par khaatee hST. 

Instructor: kyaa aap-nee kabhii mahal-koo deekhaa hai? 

2nd Student: mahal kyaa ciiz hootaa hai. 

3rd Student: mahal eek tarah-kaa makaan hai, jis-mSS raajaa rahtee thee, 
etc. 


Pattern 8 Time and number review. 

A. Chain drill 

Instructor: What time is it? 

1st Student: It's two o'clock. What time will it be twenty minutes 

from now? 

2nd Student: It will be two twenty. What time will it be ten minutes 

after two twenty? 

Instructor: kyaa bajaa hai? 

1st Student: doo bajee h3T. biis minaT-kee baad kyaa bajaa hoogaa. 

2nd Student: doo baj-kar biis minaT h33gee. das minaT-kee baad kyaa 

bajaa hoogaa. 

Continue around the class with different time intervals. 
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Rapid Response 


I. roup 1 

widee£ii kyaa sooc rahee thee. 

kyaa smith saahab aur singh saahab t3agee-see jaaeSgee? 
doonoo loog kitnee bajee-kii bas-see jaaSegee. 
aDDee-par kab-tak pahflcnaa caahiyee thaa. 
raaslee-mSe kaun-sii jagah deekhnee laayafc hai. 
naagal-tak jaanee-mee kitnee ghanTee lag3egee. 
bas naagal kitnee bajee pahu.ctii hai. 
kitnee bajee-kee baad garam hawaa calnee lagtii hai. 
kyaa smith saahab-nee pahlee kabhii lassii pii hai? 
lassii kaisee banaaii jaatii hai. 

smith saahab aur singh saahab doo pahar-kaa khaanaa kah33 khaaeegee. 

kyaa bas-kee aDDee-par khaanee-kii dukaan hai? 

naan kis-koo kahtee hai^ 

naan kis ciiz-mee banaatee hat. 

singh saahab aur smith saahab-kii aglii mulaafcaat kab hoogii. 

Group 2 

kis taariiljh-koo smith saahab aur singh saahab-kaa deehaat jaanee-kaa 
wicaar hai. 

kyaa £aniicar-koo singh saahab-koo bahut kaam hai? 

wee doonoS kis din lauT aaeegee. 

kis samay bas-m3e bhiiR kam mileegii. 

kitnee bajee-tak doonoo-koo aDDee-par pahCfc jaanaa caahiyee. 

naagal kah33-par hai. 

bas kab-tak g33w-mee pahftctii hai. 

kyaa doon33 loog dillii-m33 ruk33gee? 

naagal-m33 ky33 ruk83gee. 

kyaa das bajee-kee baad bahut garmii hoo jaatii hai? 
kyaa smith saahab har rooz lassii piitee hSt? 
khaanaa khaanaa ky33 zaruurii hoogaa. 

dahii-mee kyaa kyaa ciizSe inilaa-kar lassii banaatee h3t. 
aDDee-kii dukaan-par kbaanee-kee liyee kyaa kyaa miltaa hai. 
kis samay phir mulaaljaat hoogii. 


Situational Response 


widee£ii : 

kyaa aap soolah-koo meeree saath cal sakgggee? 

calnaa too pakkaa hai na? 

kyaa bahut bhiiR mileegii, bas-par? 

aap-koo kab lauTnaa caahiyee. 

aDDee-par kab tak pahffcnaa hai. 

naagal kidhar hoogaa. 

kyaa aap deehaat bhii dikhaa sakeggee? 

aDDaa kis ciiz-koo kahtee h3£. 

kyaa aap-koo bhii deehaat deekhnee-meS dilcaspii hai? 

naagal-tak jaanee-m£€ kitnaa samay lageegaa. 

dahii kis ciiz-see banaayaa jaataa hai. 

kyaa doo pahar-mee aap-koo bhuukh naht£ lageegii? 

aDDee-kii dukaan-m33 kyaa kyaa ciizgg mileegii. 

daal kis ciiz-koo kahtee h3£? 

hindustaanii i 

aap $aniicar-kee din too ^haalii hftftgee? 
kis bas-see caiSegee. 

aap-koo bas-m£§ too takliif nah££ hoogii? 
kyaa aap deehaat bhii deekhnaa caahtee h3£? 
ham naagal ruk£3, yaa siidhee sahaaranpur calee. 
ham raastee-m3S kitnee samay ruk3£. 
kyaa aap-koo hindustaanii khaanaa pasand hai? 
aap-nee kabhii naan khaaii? 

aap-koo garam mausam-mSS too zaruur pyaas lageegii? 
yah lassii aap-koo kaisii lagii? 
kyaa aap-kee dee£-m33 bhii naan miltii hai? 
kyaa aap-kee dee£-m<52 bhii garam hawaa caltii hai? 
aap-koo kis din waapas jaanaa hai. 

kyaa aap deehaatii loogoS-see bhii baat kar sakSSgee? 

kyaa aap-kee liyee hooTal-see kuch widee&Li khaanaa lee aaSegee? 


Review Conversations 


safar-kee baaree-mee 
Aj aap aglee itwaar-koo lchaalii hai. 

B: jii haa, kooii kaam hai kyaa? 

A: nahtt, sooc rahaa thaa, ki mathuraa calaa jaaee. 

B: baRaa acchaa wicaar hai, mujhee us din kooii kaam nahtt hai. 
A: agar calnaa hoogaa, too chah bajee-kii bas-see calSegee. 

B: Thiik raheegaa, us samay too bhiiR bahut kam hoogii. 


A: raastee-kee khaanee-kee baaree-meS kyaa kiyaa jaaeegaa. 

B: wahtt bas-kee aDDee-par kuch khaa leegee. 

A: bas-kee aDDee-par kyaa mileegaa? 

B: sab kuch, caawal, daal, goo^t, naan aur sabziy33. 

A: piinee-kee liyee bhii kuch mileegaa? 

B: piinee-kee liyee lassii aur caay mileegii, yah3a-kii lassii baRii 
mashuur hai. 

A: tab too Thiik hai. 


A: 

B: 

A 

B 

A 

B 


m3T-nee sunaa, ki aap dillii jaa rahee thee, gaee nahtr kyaa? 

kahaa gayaa, abhii too yahtr huu. 

kyaa huaa, kooii Ijhaas baat hoo gaii kyaa. 

nahtt, kooii ljhaas .baat nahtt, kal jaa rahaa huCt. 

too is-kaa matlab hai, ki aap itwaar-koo yahSS nahtt rahSSgee. 

nahtt, mat brihaspatiwaar-tak waapas aauSgaa. 


A: too naagal jaanee-kii baat pakkii hai na? 

B; h33, pakkii hii hai, ab too kaafii fursat hai. 

A; tab too wahSa l$huub sair kareSgee. 

B; hSH, aur phir waha3-see dillii hoo-kar waapaa aa^egee. 
A: dillii-mSS aap ruknaa caahtee h3t, kyaa? 

B: nahtt, bas eek din rukSSgee, aur phir lauT aaS3?gee. 




baat-ciit 


A: taaj mahal“kee baaree-mee aap-kaa kyaa khayaal hai. 

B: taaj mahal deekhnee laayafc hai. saarii duniya3-see loog usee deekhnee 
aatee ha£. 

A: too kyoS na aglee itwaar-koo calaa jaaee. 

Bi itwaar nahii, Sukrwaar yaa Saniwaar-koo caliyee. 

A: kyoS, kahtr aur jaanaa caahtee kyaa? 

B: h32, lauTtee samay siikrii bhii deeklmaa hai. 

A: too pakkaa rahaa, sukrwaar-kii saam-koo caleegee. 


A: 


B: 

A: 

B: 


A: 


B: 


kyaa aap warmaa jii-see milee h3£? 

jii ha£, abhii too pichlii baar hii mulaa^aat huii thii, dillii-mue. 
wee kal yaha2 aa rahee h3t, subah-kii. Treen-see. 
yaha3 kah33 Thaireogee, aur kab talc rahuegee. 
mangalwaar-tak rahSSgee aur ThairEegee too meeree hii saath. 
tab too un-see phir mulaaljaat hoogii aur ljhuub baatSe hoogii. 


A: kyaa aap-koo lassii pasand hai? 

B: wah kyaa ciiz hootii hai. 

Ai wah piinee-kee liyee hai, dahii-meS ciinii, baraf aur masaalaa milaatee h8t. 
B: kyaa is-m3e bahut masaalaa Daalaa jaataa hai? 

A: haa, masaalee-kee binaa too pasand nahii aaeegii. 

B: mujhee zyaadaa ciinii too pasand nah£~. mai caay bhii eiinii-koe binaa 
binaa piitaa hC(Gt. 


A 

B 

A 

B 

A 

B 


sunaaiyee, hindastaan-kaa fchaas khaanaa kaun-saa hai. 

yah33 too har eek jagah-kaa Ijhaas khaanaa hai. 

eek doo naam too bataaiyee. bas-kee aDDoo-par kyaa miltaa hai. 

lassii miltii hai, aur samoosee aur saayad naai. 

ham-nee too capaatii-kii bahut taariif sunii hai, wah kyaa ciiz hai. 

wah eek tarah-kii moTii hootii hai, joo har eek ghar-mue rooz banaaii 
jaatii hai. 





Unit VII Part A 


Conversation 

1 yaatriySo-see baat-ciit. 

2 paTnaa, gangaa-kee sTiimar-par yaatraa. 

3 widee£ii: kahiyee, sTiimar chuuTnee-mee abhii kitnii deer hai. 

4 saathii: kooii biis minaT aur hat. 

5 widee¥ii: too yahtt khaRee hoo jaaee, andar too bahut garmii hoogii. 

6 saathii: h32, jab sTiimar calnee lageegaa, too bhiitar cal-kee baiTh 

jaaeegee. 

7 widee£ii: aaj too kal-see kuch zyaadaa garmii maaluum hootii hai. 

8 saathii: h33, dhuup kaafii teez hai. aur baariS-kee bhii kooii aasaar 

nahii nazar aates. 

9 wideeSii: julaaii-kaa mahiinaa hai. ab-tak too barsaat &uruu hoo 

jaanii caahiyee. 

10 saathii: hoo too jaanii caahiyee. inagar £uruu kah3a huii hai. rooz 

hii aasmaan saaf rahtaa hai. 

11 wideesii: agar eek doo din paanii baras jaataa, too saayad mausam kuch 

ThanDaa hoo jaataa. 

12 saathii: aap-koo apnaa safar too jaaRee-mee Xuruu karnaa caahiyee thaa. 

13 wideesii: kyaa karSe. jaaRee-mee too chuTTii nahti miltii. hamee£aa 

kuch na kuch kaam rahtaa hai. 

14 saathii: deekhiyee, wahSa kinaaree-par nahaanee-waaloo-kii kitnii bhiiR 

hai. aap-nee banaaras-kee ghaaT too deekhee hat na? 

15 wideesii: h23, jab banaaras-m33 thaa, too deekhnee gayaa thaa. 

16 leekin idhar too banaaras-see kam bhiiR hai. 

17 saathii: agar banaaras jaisee ghaaT ban jaatee, too yahSS bhii kaa£ii 

jantaa nahaanee aatii. 

sTiimar calnee lagaa hai. caliyee, andar cal-kee baiThaa 
jaaee. 


18 wideesii: 


19 yaatrii: 


aap too baRii acchii hindii bool tee hai. kahaa-kee rahnee- 
waalee hai? 

20 widee£ii: amriikaa-see huu. 

21 yaatrii: aap-kii hindii sun-kar baRaa acraj hootaa hai. aap-nee kahaa 

siikhii? 

22 wideesii: kuch too wahTi siikhii thii, aur kuch dillii-mee rahtee 

siikh lii. 

23 yaatrii: yah too baRii prasanntaa-kii baat hai. 

24 phir amriikaa-mee hindii paRhnee-kaa too acchaa prabandh hooga 

25 wideesii: ab too bahut-see loogoo-nee hindii paRhnii ¥uruu kii hai. 


Vocabulary and Translation of the Conversation 


W: widee&ii 
S: saathii 
Y: yaatrii 


yaatrii 

L yaatriyoo-see baat-ciit . 

paTnaa 

gangaa 

sTiimar 

yaatraa 

2 paTnaa, gangaa-kee sTiimar-par 

yaatraa . 

chuuTnaa 

chuuTnee-mee deer hai 

3 W: kahiyee, sTiimar chuuTnee-mee 

abhii kitnii deer hai . 

kooii biis minaT 

4 S: kooii biis minaT aur hai . 

khaRaa hoonaa 

3 W: too yahTi khaRee hoo jaaee, 

andar too bahut garmii hoogii . 

bhiitar 
cal-kee 
baiTh jaanaa 

6 S: haa, jab sTiimar calnee 

lageegaa, too bhiitar cal-kee 
baiTh iaaeegee . 

7 W: aai too kal-see kuch zyaadaa 

garmii maaluum hootii hai . 

baariSf 

aasaar 

nazar 

nazar aanaa 

8 S: haa, dhuup kaafii teez hai. 

aur baari¥-kee bhii kooii 
aasaar nahTT nazar aatee. 


traveller (m) 

Talking with travellers . 

Patna (city) 

Ganges river (f) 
steamer (m) 
trip (f) 

Patna, trip on a Ganges steamer . 

to leave (trains, ships, etc.) 

there is delay in leaving 

Tell me, how much longer ir-^til 
the steamer leaves? 

about 20 minutes 
About 20 minutes more . 

to stand 

Then let f s stand here; it is 
probably very hot inside . 

inside 

having gone (cal-kar) 
to sit down 

Yes, when the steamer starts 

moving we'll go in and sit down . 

It seems to be a little warmer 
today than yesterday . 

rain (£) 
indication (m) 
sight (f) 
come into view 

Yes, there*s a very strong sun 
and no signs of rain yet . 


julaaii 

mahiinaa 

barsaat 

9 W: julaaii-kaa mahiinaa hai. 

ab-tak too barsaat guruu 
hoo iaanii caahivee . 

magar 

aasmaan 

10 S j hoo too iaanii caahivee.. 

magar suruu kahaa huii 
hai. rooz hii aasmaan saaf 
rahtaa hai . 

eek doo din 
barasnaa 
baras jaauaa 
mausam 

11 W: agar eek doo din paanii 

baras jaataa, too l>aayad 
mausam kuch ThanDaa hoo 
jaataa. 

jaaRaa 

12 S: aap-koo apnaa safar too iaaRee- 

m%e £uruu karnaa caahiyee thaa . 

chuTTii 
hamee&aa 
kuch na kuch 

13 W: kyaa karee, jaaRee-mSe too 

chuTTii nahtf miltii . 
hamee&aa kuch na kuch kaam 
rahtaa hai . 

kinaaraa 

ghaaT 

nahaanaa 

14 S: deekhiyee, wahaa kinaaree-par 

nahaanee-waaloo-kii kitnii 
bhiiR hai. aap-nee banaaras- 
kee ghaaT too deekhee hST na ? 

15 W: h3g, lab banaaras-mee thaa, too 

deekhnee gavaa thaa . 

16 W; leekin idhar too banaaras-see 

kam bhiiR hai. 


July 

month 

rainy season (f) 

It's already Tuly; the rainy 
season should be starting 
by now . 

but (conj) 
sky (m) 

It certainly should have started, 
but it hasn't. The sky is clear 
every day . 

a couple of days 
to rain 
to rain 
weather (m) 

If it had rained for a couple 
of days, then it probably would 
have cooled off . 

winter, cold 

You should have started your trip 
in the winter . 

vacation, free time 
always 

something or other 

What can I do? I have no free 
time in the winter. There is 
always some work to do . 

shore, side 

riverbank, bathing area (m) 
to bathe 

Look how many people there are 
bathing on the ghat. You've 
seen the ghats at Banaras. 
haven't you ? 

Yes, when I was in Banaras I 
went to see them . 

But the crowd here is smaller 
than at Banaras. 


17 S 

IS w 

19 Y 

20 W 

21 Y: 

22 W: 

23 Y! 

24 Y: 

25 W: 


banaaras jaisee ghaaT 
jantaa 

i agar banaaras iaisee ghaaT ban 
laatee. too vahgg bhii kaafii 
jantaa nahaanee aatil . 

: sTiimar calnee lagaa hai. 
calivee, andar cal-kee 
balThaa jaaee. 

rahnee-waala* 

• aap too baRil acchii hindli 
booltee h3t. kahgg-kee 
rahnee-waalee hSI ? 

: amriikaa-see hflff . 
acraj 

aap-kii hindli sun-kar baRaa 
acraj hootaa hai, aap-nee 
kahgg slikhii ? 

dilii-mSS rahtee 

kuch too wahtY slikhii thii. 
aur kuch dillii-mee rahtee 
sllkh lit . 

prasanntaa 

y^ h too baRli prasanntaa-kii 
baat hai . 

prabandh 

phir amrllkaa-mgg hindli paRhnee- 
kaa too acchaa prabandh hoogaa . 


bahut-saa 

ab too bahut-see looggg-nee hindl 
paRhnii 2furuu kll hai . 


ghats like those in Banaras 
public (r) 

If ghats like those in Banaras had 
been built, then more people 
would come here to bathe . 

The steamer has started to move. 
Let's go in and sit down . 


inhabitant 

You speak very good Hindi. Where 
are you from ? 

I'm from America . 

surprise (m) 

We were very surprised to hear 
your Hindi. Where did you 
learn i t? 

living in Delhi 

Some I learned there, and some 
I learned while staying in Delhi . 

happiness (f) 

That's really wonderful . 

arrangement (m) 

I suppose they must have good 
arrangements for studying Hindi 
in America ? 

many 

Many people have started studying 
Hindi now. 


Cultural Notes 


r, 


Patna, an important Ganges River port, is the site of Pataliputra, the ancient 
capital of Asoka, king of the Mauryan Empire (fourth-third centuries B.C.). It 
is also the modern-day administrative seat of the state of Bihar in northeastern 
India. The Ganges is the sacred river of Hindu mythology; and its traditional 
role in literature is reflected in current speech by the appelation - jii which 
sometimes follows its name, gangaa - jii . 

Because of its location in the central Ganges plain, Patna is subject to 
extremes of continental South Asian climate. Indians distinguish only three 
seasons: garmii (the hot season), barsaat (the rainy season), and jaaRaa (the 
cold season). The hot season begins in early March and reaches a climax in June 
just before the coming of the rainy season. A hot wind, the luu, and dust storms 
make these weeks particularly uncomfortable, and people begin to look into the 
sky for signs of approaching rain. The rainy season lasts until September and 
is followed by another warm spell. The peak of the cold season is reached in 
late December and January. A brief reverse monsoon brings a short rainy season 
at the end of January, also called barsaat . 

Two main festival seasons punctuate the Hindu year. The daSahraa - diwaalii 
period follows shortly after the rainy season. A number of celebrations during 
this period refer to mythological themes from the Ramayana: da^ahraj celebrates 
in this part of India the victory of raam, an incarnation of the God wiSNu , over 
raawaN, the demon king of Ceylon. The festival of lights, diwaalii, following 
twenty days after dagahraa , celebrates the return of raam to his kingdom of Ayodhya 
after the victory in Ceylon. The name of this festival, from diwaa, an oil lamp, 
refers to the practice of decorating homes and gardens with hundreds of tiny oil 
lights or candles on the night of the festival. Though these festivals are 
observed in most parts of India, interpretation of their meaning varies from 
area to area, hoolii , which follows the spring rainy season in February, is 
marked by a sportive air, with carnival-like activities and dancing in the streets. 
Old clothes are M de rigueur" during hoolii . for young and old shower each other 
with colored water. 

Until recently, very few Westerners spoke Hindi, and those who did usually 
spoke a form of bazaar Hindustani which sufficed for communications with 
servants but did not serve them well in contacts with educated Indians. Biharis 
have contributed extensively to the efflorescence of modern Hindi literature 
which is usually associated with Eastern U.P.; and although local Bihari 
dialects are quite divergent from standard Hindi, Biharis are justly proud of 
their ability to speak good literary Hindi, called suddh Hindi. The Westerner 
who attempts to master elements of this style, such as some of its more Sanskri- 
tized politeness formulas, will find that his efforts are appreciated and that 
his contacts with educated Indians are facilitated thereby. 


Word Study 


1. Stylistic alternants 
Hindi 

prabandh (m) 
yaatraa (f) 
prasanntaa (f) 
warsaa (f) 
snaan karnaa 
acraj (m) 


Urdu 

intizaam (m) 
safar (m) 
fchu^ii (f) 
baariS (f) 
nahaanaa 
taajjub (m) 


arrangements 

travel 

happiness 

rain 

to bathe 

surprise 


2. Related word pairs 


chuuTnaa 
prasanntaa 
yaatraa (£) 


to leave 

happiness 

travel 


chooRnaa 
, prasann 
yaatrii (m) 


to leave behind 

happy 

traveller 


3. Additional vocabulary 

baadal cloud (m) baraf (m) snow 

paidaa hoonaa to be born girnaa to fall 


ISiiiJL’ 'many 1 , is uninflected and is used both as a pronoun and as an adjective. 
It should not be confused with the pronoun kooii, which is inflected and has 
a different meaning. 

kaii loog nahaanee aaee. Many people came to bathe, 

kooii loog nahaanee aaee. Some people came to bathe. 


5. Months of the year 

July 
August 
September 
October 
November 
December 


6, Numbers 70 to 85 


sattar 

70 

alhhattar 

78 

ikhattar 

71 

unaasii 

79 

bahattar 

72 

assii 

80 

tihattar 

73 

ikyaasii 

81 

cauhattar 

74 

bayaasii 

. 82 

pachattar 

75 

tiraasii 

83 

chihattar 

76 

cauraasii 

84 

sathattar 

77 

pacaasli 

85 


janwarii (f) 
farwarii (f) 
maarc (m) 
aprail (m) 
mail (f) 
juun (m) 


January 

February 

March 

April 

May 

June 


julaaii (f) 
agast (m) 
sitambar (m) 
aktuubar (m) 
nawambar (m) 
disambar (m) 


84 


Grammar Drills 


Pattern 1 

A. Substitution drill 

How much longer until the steamer leaves? 

(sTiimar chuuTnee-mgg) abhii kitnii deer hai. 
gaaRii aanee-mee 
dukaan band hoonee-mee 
has jaanee-mee 
kheel suruu hoonee-mee 
kaam k fiat am hoonee-mee 
baaris hoonee-mee 


B. Individual conversational response drill 


Instructor: How much longer until the steamer leaves? 

1st Student: But it's not going to leave today. 


Instructor: sTiimar chuuTnee-mee kitnii deer hai. 

1st Student: aaj too nahll chuTeegaa. 


Instructor: gaaRii aanee-mee kitnii deer hai. 

2nd Student: aaj too nahll aaeegii. 

Instructor 

dukaan band hoonee-mSe kitnii deer hai. 
has jaanee-mee kitnii deer hai. 
kheel Suruu hoonee-mee kitnii deer hai. 
kaam fchatam hoonee-mee kitnii deer hai. 
baaris hoonee-mee kitnii deer hai. 
kinaaree-par pahucnee*mee kitnii deer hai. 
barsaat Suruu hoo jaanee-meS kitnii deer hai. 
ghar lauTnee-mge kitnii deer hai. 


Pattern 2 

A. Substitution drill 

Let's go in and sit down on the chair. 

(bhiitar cal-kee) bailh jaaSe, kursii-par. 
baahar cal-kee 
saamaan rakh-kee 
juutaa pahaa-kee 
caay m8gaa-kee 
kaam Suruu kar-kee 
kuch na kuch saamaan lee-kee 
' uupar caRh-kee 

sabzii-mee mircii Daal-kee 


B. Substitution drill 

We were very surprised to hear your Hindi. 

(aap-kii hindii sun-kar) baRaa acraj hootaa thaa. 
aap-kii urduu sun-kar 
baaris deekh-kar 
kinaaree-par pahuc-kar 
aap-kii angreezii paRh-kar 
deehaatii daal khaa-kar 


C. Individual conversational response drill 


Instructor: Did you hear his Hindi? 

1st Student: Yes, I was very surprised when I heard his Hindi. 


Instructor: kyaa aap-nee us-kii hindii sunii? 

1st Student: jii haa, us-kii hindii sun-kar baRaa acraj huaa. 


Instructor: kyaa aap-nee us-kii ciTThii paRhii? 

2nd Student: jii haa, us-kii ciTThii paRh-kar baRaa acraj huaa. 

Instructor 


kyaa aap-nee jantaa deekhii? 

. kyaa aap saamaan lee aaee? 
kyaa aap-nee hindii paRhnee-kaa prabandh kiyaa? 
kyaa aap-nee saamaan magaayaa? 
kyaa aap-nee us-kii sabzii khaaii? 
kyaa aap sTiimar-see lauTee? 
kyaa aap-ne*> gangaa jii-mee nahaayaa? 


Pattern 3 

A. Substitution drill 

I suppose they have good arrangements for studying Hindi in America. 

amriikaa-mSe (hindii paRhnee)-kaa acchaa prabandh hoogaa. 
khaanaa banaanee 
sair karnee 
rahnee 

khaanee piinee 
likhnee paRhnee 
kapRee dhoonee 
yaatraa karnee 


B. Individual conversational response drill 


Instructor: 1 went to Banaras and took a good tour around the town. 

1st Student: They have good arrangements for taking tours in Banaras. 


Instructor: m3! kaa&ii gayaa aur fchuub sair kii. 

1st Student: wah3a too sair karnee-kaa acchaa prabandh hai. 


Instructor: m31 skuul gayaa aur l^huub paRhaa. 

2nd Student: wah33 too paRhnee-kaa acchaa prabandh hai. 


Instructor 


mat lakhnauu gayaa aur £huub urduu boolaa. 

m3T hazrat ganj gayaa aur ^huub ghuumaa. 

mat nadii-kee kinaaree gayaa aur Ichuub nahaayaa. 

mSi hooTal gayaa aur m3i-nee fchuub khaayaa. 

m2i siikrii gayaa aur mSi-nee \jhuub mahal deekhee. 

m3i deehaat gayaa, aur loogoo-see l$huub baat kii. 

m3! masjid gayaa aur Ijhuub namaaz paRhii. 

maT ghar gayaa* aur £huub haath muh dhooyaa. 

mai sarmaa jli-kee ghar gayaa aur fchuub puurii banaaii. 


Pattern 4 

A. Substitution drill 

When the steamer starts, we'll sit down. 

jab (sTiimar calnee lageegaa), too baiTh jaaeegee. 
darwaazaa khuleegaa 
ghar-kee bhiitar pahuceegee 
baari£ fchatam hoo jaaeegii 
dhuup aaeegii 

baiThnee-kaa prabandh hoogaa 
kinaaree-see lauTeegee 
jantaa aaeegii 

nahaanee-waalee yahaa-see caleegee 


B. Conversational response drill 


Ins truetor 

The steamer has started to move, should we go in? 


sTiimar calnee lagaa hai, kyaa ham andar calee? 


TikaT ghar khulaa hai, kyaa ham TikaT lee? 

hindii paRhnee-kaa prabandh kiyaa gayaa hai, kyaa ham hindii paRhee? 
baari£ £uruu hoo rahii hai, kyaa ham bhiitar baiThee? 
bahut garmii lag rahii hai, kyaa ham lassii piyee? 


bahut ThanD lag rahii hai, kyaa ham kooT pahsnee? 
dhoobii kapRee laa r«haa hai, kyaa ham paisaa dee dee? 
bahut garmii lag rahii hai, kyaa ham nahaanee jaaee? 
aaj dhuup kaafii teez hai, kyaa ham £arbat piyee? 
jaaRaa aa rahaa hai, kyaa ham sair karee? 
ciinii nahit hai, kyaa ham kaafii binaa ciinii-kii piyee? 


Class 

When the steamer starts to move, one must go in. 

jab sTiimar calnee lagtaa hai, too andar calnaa hit paRtaa hai. 
jab TikaT ghar khultaa hai, too TikaT leenaa hii. paRtaa hai. 

jab hiddii paRhnee-kaa prabandh kiyaa gayaa hai, too hindii paRhnii hii paReegii. 
etc. 
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Pattern 5 Contrary to fact clauses. 

The use of the taa participle without hai in clauses like those 
illustrated below, indicates that the statement is contrary to fact: 

agar paanii baras jaataa, too Saayad mausam ThanDaa hoo jaafcaa. 

If it had rained, then it probably would have cooled off. 

i*J»ar gaaRii aatii, too mat deer-see na aataa. 

If the train had come, I would not have been late. 

The use of the -ee or -eegaa forms in such clauses indicates that 
the statement may come true. 

agar paanii baras jaaeegaa, too saayad mausam ThanDaa hoo jaaeegaa. 

If it should rain, then maybe it will cool off. 

agar paanii baras jaaee, too Saayad mausam HianDaa hoo jaaee. 

If by some chance it should rain, then maybe it might cool off. 

A. Substitution-agreement drill 

If ghats like those in Banaras had been built here, then many people would 
have come here. 

agar ( banaaras jaisee ghaaT ) yah33 ban jaatee . too kaafii jantaa aatii. 
acchaa pul 
acchii saRkSe 
naee tariiljee-kii dukaanSe 
kaafii haaus 
sinemaa ghar 
acchaa aDDaa 


B. Substitution-agreement drill 

If they'd build ghats here like those in Banaras, then many people would come 
agar (banaaras jaisee ghaaT) yahSa ban jaaeS . too kaafii jantaa aaee. 

Continue with the items of drill A. 


C. Substitution drill 

If they had done any work at all, there would not have been trouble. 

agar wee (kaam kartee), too takliif na hootii. 
acchaa intizaam kartee 
jaldii Suruu kartee 
loog3o-see mulaafcaat kartee 
foon kartee 
saamaan mSgaatee 
dikhaaii deetee 
rooz nahaatee 

baiThnee-kaa prabandh kartee 


r 


f 




* 


<* 




j 


D. Conversational response drill 
Instructor 

The new ghat was not built, and many people did not come. 

nayaa ghaaT nahTT banaayaa gayaa,aur bahut loog nahTT aaee. 
acchaa intizaam nahTT kiyaa gayaa, aur kheel pasand nahTT aayaa. 
gaaRii nahTT aaii, aur un-koo deer huii. 
aasmaan bilkul saaf rahaa, aur barsaat nahTT aaii. 
dhuup kaafii teez thii, aur un-koo bhiitar jaanaa paRaa. 
sTiimar chuuTnee-mee bahut deer huii, aur maT nahTT gayaa. 
wah hindustaan-mee nahTT rahaa, aur hindii nahTT siikhii. 
piinee-kee liyee kuch nahTT milaa, aur ham-koo pyaas lagii. 
us-nee naagrii nahTT paRhii, aur ni&aan na paRh sakaa. 
puraanii gaaRii teez nahTT calii, aur un-koo bahut samay lagaa. 
soolah-koo un-koo fursat na thii, aur wee nahTT gaee. 
un-koo bhuukh lagii, aur unhoo-nee samoosee khaace. 


Grammar VIIA j 
{ 


} 


Class 

If the new ghat had been built, many people would have come. 

agar nayaa ghaaT banaayaa jaataa, too bahut loog aatee. 
agar acchaa intizaam kiyaa jaataa, too kheel pasand aataa. 
agar gaaRii aatii, too un-koo deer na hootii. 
agar aasmaan saaf rahtaa, too baari£ na aatii. 
etc. 


E. Repeat drill D, changing the contrary to faet clauses in the response 

into clauses indicating possibility. 

Instructor: The new ghat was not built, and many people did not come* 

Class: If the new ghat were to be built many people would come. 

Instructor: nayaa ghaaT nahTT banaayaa gayaa, aur bahut loog nahTT aaee. 

Class: agar nayaa ghaaT banaayaa jaaee, too bahut loog aa£e. 

etc. 


Pattern 6 The past of caahiyee . 

caahiyee is followed by thaa , thee , thii, thlT in past tense statements: 

aap-koo apnaa safar jaaRee-mSe &uruu karnaa caahiyee thaa. 

You should have started your trip in the winter. 

A. Conversational response drill 

Instructor 

Today we ought to ho a lot of work. 

aaj bahut kaam karnaa caahiyee. 

aaj fchuub hindii paRhnii caahiyee. 

aaj barsaat &urui? hoo jaanii caahiyee. 

aaj kapRee dhulaanee caahiyee. 

aaj too baadal nazar aa jaanee caahiyee. 

aaj ghaaT-par nahaanaa caahiyee. 

aaj banaaras-kii galiy33 deekhnii caahiyee. 

aaj naagrii paRhnee-kaa prabandh karnaa caahiyee. 

aaj ghar Uii-irfSS ralmaa caahiyee. 

aaj too sTiimar-koo chuuTnaa caahiyee. 

aaj sabzii binaa mirc-kii banaanii caahiyee. 


fat* 



Class 


Yesterday we also should have done a lot of work. 

kal bhii bahut kaam karnaa caahiyee thaa. 
kal bhii Ijhuub hindii paRhnii caahiyee thii. 
kal bhii barsaat Ifuruu hoo jaanii caahiyee thii. 
kal bhii kapRee dhulaanee caahiyee thee, 
etc. 


B. Individual conversational response drill 


Instructor: I am late. 

1st Student: But you should have hurried. 


Instructor: mujhee deer huii. 

1st Student: magar aap-koo too jaldii karnii caahiyee thii. 


Instructor: mSt-nee darwaazaa band kiyaa. 

2nd Student: magar aap-koo darwaazaa too khoolnaa caahiyee thaa. 


Instructor 

maaf kiijiyee, mSt-nee kam paisaa diyaa. 

mat andar aayaa. 

mat-nee garam £arbat magaayaa. 

mat udhar baiHiaa. 

mat-nee ciTUiii urduu-mee likhii. 

mai ghar-mSS rahaa. 

m2i khaRaa rahaa. 

mat-nee klaas £uruu kii. 

mat-nee caay pii. 


Any answer which contradicts the instructor's statement is acceptabl 


Pattern 7 

A. Transformation drill 
Instructor 

He started learning Hindi last week. 

us-nee pichlee haftee hindii paRhnii suruu kii. 
dhoobii-nee pichlee haftee saamaan laanaa £uruu kiyaa. 
laRkiySS-nee pichlee haftee sair karnii £uruu kii. 
un-kee doost-nee pichlee haftee foon karnaa £uruu kiyaa. 
widee¥ii-nee pichlee haftee ghar lauTnaa ¥uruu kiyaa. 
un loogoo-nee pichlee haftee nadii-mee nahaanaa £uj:uu kiyaa. 
jantaa-nee pichlee haftee nadii-kee paas ghuumnaa suruu kiyaa. 
saaree widyaarthiySo-nee pichlee haftee hindii boolnii &uruu kii. 


* 


T 
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Class 

He began learning Hindi last week. 

wnh pichlee haftc-e hindii paRhncc lagan, 
dhoobii pichlee haftee saamaan 1 dance lagan. 
laRkiyaa pichlee haftee sair karnee lagTT. 
un-kee doost pichlee haftee foon karnee lauee. 
etc. 


Pattern 8 

A. Conversational response drill 


Instructor 


The rainy season should have started by now. 


ab-tak too 
ab-tak too 
ab-tak too 
ab-cak too 
ab-tak too 
.■-tak too 
* . too 

uu'-tak too 
ab-tak too 
>-1 uk too 
...•-talc too 
ib-Ldk too 


barsaat suruu hoo jaanii caahiyee thii. 
aasmaan saaf hoo jaanaa caahiyee thaa. 
mausam kuch ThanDaa hoo jaanaa caahiyee thaa. 
garmii ^hatam hoo jaanii caahiyee thii. 
hawaa kuch ThanDii hoo jaanii caahiyee thii. 
jaaRee-kaa mausam aa jaanaa caahiyee thaa. 
gaaRii aanii caahiyee thii. 
yaatrii-koo pahucnaa caahiyee thaa. 

hindii paRhnee paRhaanee-kaa prabandh karnaa caahiyee thaa. 
bairee-koo caay laanii caahiyee thaa. 
sTiimar-koo chuuTnaa caahiyee thaa. 
aap-koo apnaa safar ¥uruu karnaa caahiyee thaa. 


Class 

It should have started, but it certainly hasn't. 

hoo too jaanii caahiyee, magar suruu kahaa huii. 
hoc too jaanaa caahiyee, magar saaf kahSa huaa. 
hoo too jaanaa caahiyee, magar ThanDaa kahaa huaa. 
hoo too jaanii caahiyee, magar !$hatam kahaSf huii. . 
hoo too jaanii caahiyee, magar ThanDii kahaa huii. 
aa too jaanaa caahiyee, magar aayaa kahaa hai. 
aanii too caahiyee, magar aaii kahaa hai. 
pahucnaa too caahiyee, magar pahucaa kahaa hai. 
karnaa too caahiyee, magar kiyaa kahaa hai. 
laanii too caahiyee, magar laayii kahaa hai. 
chuuTnaa too caahiyee, magar chuuTaa kahaa hai. 
karnaa too caahiyee, magar suruu kahaa kiyaa. 


B. Individual conversational response drill 

Instructor; The rainy season didn't come at all. 
1st Student: It should have come by now. 

2nd Student: Yes, but it certainly didn't come. 


Instructor: barsaat too bilkul nahTT aaii. 

1st Student: aanii too caahiyee thii, ab-tak. 
2nd Student: h.ia, magar.aaii kahaa hai. 
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Instructor: 
2nd Student: 
3rd Student: 


aasmann too biikul saaf nahll huaa. 
hoonaa too caahiyee thaa, ab-tak. 
h33, magar huaa kah3a hai. 


Instructor 

mausam too ThanDaa biikul nahlt huaa. 
garmii too khatam biikul nahlt huii. 

Continue with the material from drill A. 


Pattern 9 


A. Chain drill 


Instructor: 
1st Student: 
2nd Student: 
1st Student: 


Mr. _, in what month were you bdfcn/ 

I was born in the month of _. 

On what date? 

On the 


Instructor: 
1st Student: 
2nd Student: 
1st Student: 


smith saahaab, aap kis mahiinee-mee paidaa huee. 
m3! julaaii-kee mahiinee-mee paidaa huaa. 
kis taariifeh-koo paidaa huee. 
baarah taariifeh-koo. 


Continue several.times around the class. 


Rapid Response 


Group l 

sliimar-kii yaatraa kaun Loog kartee hat. 
sTiimar chuuTnee-mee kitnii deer hai. 

sTiimar chuuTnee-kee pahlee, wideesii kahaa khaRee thee. 

Haahar garmii adhik hai, yaa kam. 

wee loog kab bhiitar jaatee hai. 

kyaa baaris hoonee-waalii hai? 

kyaa aasmaan-mee baadal hai? 

kyaa kal aaj-see zyaadaa garmii thii? 

kyaa dhuup kam hoo rahii hai? 

kaun-saa mahiinaa hai? 

barsaat-koo kis mahiinee-mee ¥uruu hoo jaanaa caahiyee. 
paanii barasnee-kee baad mausam kaisaa hootaa hai. 
wideeSii-nee apnii yaatraa jaaRee-mee kyoo nahtt Suruu ki 
nahaanee-waaloo-kii bhiiR kahaa dikhaaii deetii hai. 
widee^ii-nee banaaras-mSe kyaa deekhaa. 

Group 2 

kyaa wideesii bas-see safar kar rahee hat? 

paTnaa-kee paas kaun-sii nadii hai. 

kyaa sTiimar chuuTnee-mee eek din aur hai? 

loog baahar kyaa kar rahee hat. 

kyaa baari£-kee kooii aasaar nazar aa rahee hat? 

kyaa barsaat ¥uruu huii hai? 

agar barsaat ¥uruu hootii, too kyaa hootaa? 

kyaa wideesii-koo jaaRee-mee kooii kaam nahtt hai? 

kyaa paTnaa-kee ghaaT-par kaa&ii-see zyaadaa bhiiR hai? 

agar banaaras .jaisee ghaaT ban jaatee, too kyaa hootaa? 

sTiimar chuuTnee-par loog kahaa baiTh jaatee hat. 

kyaa wideesii saaf urduu booltee hat? 

us-nee hindii kahaa siikhii? 

yaatrii kyoo i$hu£ hootee hat? 

kyaa amriikaa-mee hindii-kee kam widyaarthii hat? 


Situational Response 


widee£ii-kee saathii ; 

kyaa aap-koo garmii lagtii hai? 

ham andar baiThee, yaa baahar khaRee hoo jaaee. 

kyaa is sTiimar-par aap-nee pahlee bhii safar kiyaa hai? 

kyaa aap-kee yahaS bhii itnii garmii lagtii hai? 

kyaa aasmaan-me2 baadal dikhaaii deetee hat? 

kyaa aap pahlii baar gangaa deekh rahee h2t? 

kyaa aap-h.ee yahSa bhii gangaa jaisii nadiySS h2t? 

kyaa aap-koo garmii-mee safar karnaa pasand hai? 

andar kyoo nahtt baiThee. 

kyaa aap-nee TikaT bhii liyaa? 

aap-nee banaaras-kee ghaaT too deekhee hoogee. 

vaatrii ; 

aap kahaa-kee rahnee-waalee h2t. 

aap-nee itnii acchii hindii kah22 siikhii. 

kyaa aap-kee yah22 bhii aisee sTiimar h2t? 

kyaa amriikaa-mee bahut widyaarthii hindii paRh rahee hat? 

aap-kee fchayaal-mee, kaun-sii bhaa&aa acchii hai, hindii yaa angreezii. 

kyaa aap hindii paRh bhii saktee hat? 

aap paTnaa-mee kahaa rahtee hat. 

aap-nee jaaRee-mee safar kyoo nahtt kiyaa. 

aap-koo gangaa kaisii lagtii hai. 

aap hindustaan-mee kahaS rahtee h2t. 

widee^ii : 

kahiyee saahab, sTiimar kis samay chuuTtaa hai. 

aaj too bahut garmii lag rahii hai. yah ky8o. 

kyaa, aap hamaaree saath baahar rahSegee? 

jab sTiimar calnee lagee, too kah22 baiThSSgee. 

kyaa yah22 hamee^aa aisii garmii lagtii hai? 

safar-kee liyee sab-see acchaa samay kaun-saa hai. 

wah22 kinaaree-par joo loog h2T, wee kyaa kar rahee h2t. 

yaha2 banaaras jaisii bhiiR too nahtt hai. yah kySS. 

kyaa sTiimar chuuTnee-meS bahut deer lageegii? 

barsaat kab £uruu hoo jadnii caahiyee. 

aap-koo dhuup-mee kooii takliif too nahtt hoogii. 


Review Conversations 


sTee&m-par 

A: abhii gaaRii chuuTnee-m§§ deer hai, kyaa? 

B: haS, kooii pandrah minaT lageegee. 

A; tab too thooRii deer tak pleeTfaarm-par ghuumnee jaa saktee hSi, 

Bi hSS. deekhiyee, abhii too banaaras-waalii gaaRii bhii nahli gaii. 

A: tab too is-kaa matlab hai, ki abhii kaafii samay hai. 

B: hSa. aaiyee, tab tak kuch khaa bhii liyaa jaaee. 

A: jaisii aap-kii icchaa. 

A: baRii garam hawaa aa rahii hai. 

B: agar aap kahee, too khiRkii band kar duu. 

A: baRii meharbaanii aap-kii. 

B: kahiyee, aap kah33 jaa rahee hat. 

A: mSI zaraa banaaras jaa rahaa huu. 

B: banearas-mee too aur bhii garmii hoogii. 

A; yah33 kyoo khaRee hSi, smith saahab? 

B: kyaa karSe, bhiitar bahut garmii hai. 

A: h33, aaj too hawaa bhii nahti cal rahii hai. 

B: kal too is-see kuch ThanDaa thaa. 

A: h33, leekin ab too har rooz garmii zyaadaa hii hootii jaaeegii. 

B: abhii baariS £uruu hoonee-mSS kitnee din baafcii h3t* 

A: abhii lagbhag das pandrah din-m33 paanii barascegaa. 

idhar udhar-kii baat-ciit 
Ai aap kah33-kee rahnee-waalee h3£. 

B: amriikaa-see hCfu, kySS. 

A: aap-kii hindii sun-kar baRaa acraj hootaa hai. kah33 siikhii yah hindii? 
B: amriikaa-m3e hii siikhii thii. 

A: is-kaa matlab amriikaa-meS hindii paRhaanee-kaa acchaa prabandh hai. 

Bs jii h33, wah33 bahut loagoo-nee hindii paRhnii &uruu kii hai. 


5. A: kyaa aap-kee dee¥-mSe urduu paRhnee-kaa intizaam hai? 

B: jii h33, ab too bahut loogoo-nee urduu paRhnii 5furuu kil hai. 

A: ham-nee sunaa, ki urduu zabaan bahut mu¥kil hai. 

B: nahlt, itnii mu^kil nahtt, bahut samay lagtaa hai. 

A: kyaa aap hindustaaniyoS-see baat bhii kar saktee hSt? 

B: koosi£ too kar rahaa hSu, boolnaa paRhnee-see kuch rauEkil hai. 

mausam-kee baaree-mee 

6. A: ab kaun-saa mahiinaa hai, farmaa jii. 

B; julaaii-kaa mahiinaa hai. ky33, kooii Ighaas baat hai kyaa? 

A: nahit, yCfu hii puuch rahaa thaa, baRii garmii hai. 

B: kyaa kiyaa jaa saktaa hai, ab tak too paanii baras jaanaa caahiyee thaa. 
A: leekin abhii too paanii barasnee-kee kooii aasaar nazar nahtf aatee. 

B: h2(S, maaluum hootaa hai, ki yea mausam abhii kuch din aur caleegaa. 

7. A: deekhiyee, wee loog kaisee nahaa rahee hat. 

B: jii has, garmii-mee too nahaanee-see bahut aaraam miltaa hai. 

A: is saal garmii kuch zyaadaa hai kyaa? 

B: garmii zyaadaa too nahtt hai, leekin abhii tak baariX nahtt huii hai. 

A: idhar too julaaii-kec 5furuu-mee hii paanii baras jaataa hai. 

B: baras too jaataa hai, leekin deekhiyee na, abhii bhii aasmaan kitnaa 
saaf hai. 

8. A: ham-nee sunaa, ki aap-kee dee^-mee mausam bahut lhanDaa hai. 

B: jaaRee-mee baraf bahut girtii hai. 

A: too aap loogSS-koo jaaRee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 

B: nahtt too, ham zyaadaa-tar makaan andar rahtee hat aur kaam kartee hXt. 
bhiitar too garam rahtaa hai. 

A; aap loogSS-koo garmii-mSS chuTTii hoogii. 

B: has, garmii-kee samay sair kartee hS?. tab too hamaaree yahXS dhuup 
bahut acchii lagtii hai. 
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Unit VII Part B 


Conversation 

musaafiroo-see baat-ciit, 
paTnaa, sTiimar-par safar. 


3 widee&Li: 

4 saathii: 

5 widee£ii: 

6 

7 musaafir: 


kyaa aap loog gangaa paar-kee rahnee-waalee h3T? 

soonpur hii-mSS rahtee hai saahab. kyaa aap bhii wahS3 cal 
rahee h2T? 

mai aur meeree saathii mu2affarpur jaa rahee hai. 

kyaa aap loog paTnaa aksar aayaa kartee h3I? 

jii ha3, ham too haftee-mee kaii dafaa aatee jaatee hii 
rahtee h3i. 


8 kabhii maal laanaa hai, kabhii sarkaarii daftaroo-meS kaam hai. 

wahii hamaaraa byoopafir hai. 

9 wideeSiij aanee jaanee-mee too bahut takliif hootii hoogii. kaafii 

lambaa safar hai na? 

10 musaafir: kooii Dhaaii ghanTee lagtee hai*. soonpur-see ghaaT-tak reel 

hai, aur phir sTiimar. 

11 yee joo loog yahaa baiThee hai, wee sab rooz aatee-jaatee hSi. 


0 


Si 


12 widee&Li: 

13 musaafir: 

14 widee£ii: 
13 musaafir: 


sarkaar eek pul banaa dee, too aap sab aaraam-see gangaa paar 
kar sakee. 

baat yah hai, ki nadii-kaa paaT bahut cauRaa hai, aur phir har 
saal baaRh bhii too aa jaatii hai. 

baaRh-kii wajah-spe too pul-kaa bannaa aur bhii zaruurii hai. 

iraadaa too kar rahii hai banaanee-kaa. kaii karooR lageegee. 
saayad aglii paac war£iiy yoojnaa-mee banee. 


16 widee£ii: 

17 saathil: 

18 

19 

20 widee£ii: 

21 saathil: 


ab too bahut taral^ii hoo rahli hal aap-kee dee^mSS. 

deekhiyee, pahlee loog us tarah-kii naawoo-meS aayaa jaayaa 
kartee thee. 

un-mee too aur bhll adhlk samay lagtaa thaa. 

suniyee, pahleejaa ghaaT aanee-waalaa hal. 
acchaa, namastee. aap loogSo-see mil-kar bahut ^huXli hull, 
namastee. 


22 widee£ii: 

23 saathil: 

24 widee£ii: 

25 saathil: 


wee kaalli wardii-mee kaun loog hSt. 

« 

wee kulll h3i. gaaRll-tak loogoo-kee saamaan pahffcaatee hHt. 

ab too kaalli Sdheeraa hoo gayaa hal. aap thak gaee kyaa? 
h33, nitd aa rahii liai. gaaRii-me£ thooRaa-saa sooSSgee. 


Vocabulary and Translation of the Conversation 


W: widee^ii 
S: saathii 
M: musaafir 


musaafir 

1 m usaafirSg-see baat-ciit . 

2 paTnaa. sTiimar-par safar . 

paar 

3 W: lcyaa aap loog gangaa paar-kee 

rahnee-waalee hai ? 

soonpur 

4 S: soonpur hii-mSe rahtee hSi 

saahab. kyaa aap bhii wahSa 
cal rahee h£?i ? 

saathii 
muzaffarpur 

5 W: mat aur meeree saathii 

muzaffarpur jaa rahee hat , 

aksar 

aayaa karnaa 

6 W: kyaa aap loog paTnaa aksar 

aayaa kartee hST ? 

dafaa 

kaii dafaa 
aanaa jaanaa 
aatee jaatee rahnaa 

7 M: jii hSa, ham too haftee-meg 

kaii dafaa aatee jaatee hii 
rahtee hST, 

kabhii 
maal 
daftar 
byoopaar 

8 Mi kabhii maal laanaa hai, kabhii 

sarkaarii daftaroS-mgg kaam 
hai. wahii hamaaraa byoopaar 
hai. 


traveller (m) 

Talking with travellers . 

Patna, ride on a steamer , 
across (m) 

Do you live on the other side of 
the Ganges ? 

Sonpur (town) (m) 

We live right in Sonpur. sir. Are 
you going there, too ? 

companion (m) 

Muzaffarpur (city) (m) 

My friend and I are going to 
Muzaffarpur . 

often (adv) 

to come regularly, be in the 
habit of coming 

Do you often come to Patna ? 

time (f) 
several times 
to commute 

to keep coming and going 

Ttes. we commute several times a 
week . 

sometimes 
goods (m) 
office (m) 
business (m) 

Sometimes we have to bring goods, 
sometimes we have work in government 
offices. That's the way our 
business is. 
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9 W 

10 M 

11 M: 

12 W: 

13 M: 

a 

14 W 

13 M 

16 W 


lambaa 

aanee faanee-mee too bahut 
takliif hootii hoogii. 
kaafii lambaa safar hai na ? 

kooii Dhaaii ghanTee 
reel 

kooii Dhaaii ghanTee lagtee 
hai. soonpur-s ee ghaaT-tak 
reel hai, aur phir sTiimar . 

vee ioo loog vahaa baiThee 
hgi, wee sab rooz aatee 
iaatee hat . 

paar karnaa 

sarkaar eek pul banaa dee, too 
aap sab aaraap-see gangaa 
paar tear sakee . 

paaT 
saal 
baaRh 
cauRaa 

baat yah hai. lei nadii-kaa 
paaT bahut cauRaa hai, aur 
phir har saal baaRh bhii too 
aa laatii hai . 

pul-kaa barxnaa 

-kii wajah-see 

aur bhii 

: baaRh-kii wajah-see too pul- 
kaa bannaa aur bhii zaruurii 
hai . 

iraadaa 

iraadaa karnaa 
karooR 
war£ 
war^iiy 
yoojnaa 

iraadaa too kar rahii hai 
banaanee-kaa. kaii karooR 
lageegee. ^aayad aglii paac 
war&iiy yooinaa-mee baneeT ^ 

taral^ii 

ab too bahut tarakkii hoo 
rahii hai aap-kee dee^-mee . 


long 

It must be a lot of trouble to 
commute every day. It's quite 
a long trip, isn't it ? 

about 21/2 hours 
trai.i (£) 

It takes about 2 1/2 hours. From 
Sonpur to the ghat; there*s a 
train and then the steamer . 

All the people sitiing here 
commute every day . 

to cross (a river) 

If the government would build a 
bridge here. you’d all be able 
to cross the Ganges more easily . 

width (of a river ) (m) 
year (m) 
flood (f) 

broad 

The thing is. the river is too 
wide, and then there is also 
a flood every year . 


the building of the bridge 
because of 
even more 

On account of the flood it*s 
even more necessary to have 
a bridge built . 

intention 
to intend 
ten million (m) 
year (m) 
yearly 
plan (f) 

They do intend to build one. 

It will cost several crores. 
Maybe it'll be in the next 
Five year Plan . 

progress 

You’re certainly making a lot 
of progress in your country 
these days. 


17 S 

18 S 

19 S 

20 W: 

21 Sj 

22 Wi 

23 Sj 

24 W: 

25 S; 


naaw 

aayaa jaayaa karnaa 

deekhiyee. pahlee loog us 
tarah-kii naawog-mee 
aayaa iaayaa kartee thee . 

* 

* • 

un-mee too aur bhii adhik 
samay lagtaa thaa . 

pahleejaa 
aanee-waalaa hai 

suniyee. pahleejaa ghaaT 
aanee-waalaa hai . 

mil-kar 

acchaa. namastee. aap loogSo- 
see mil-kar bahut khusii hull , 

namastee . 

wardli 

wee kaalii wardii-mee kaun 
loog hai . 

pahucaanaa 

wee kulli hai. gaaRli-tak 
loogoo-kee saamaan pahucaatee 
hai . 

thakaa 
thak jaanaa 
adheeraa 

ab too kaafii adheeraa hoo 
gayaa hai. aap thak gaee 
kyaa ? 

ntid 

soonaa 

h33, niid aa rahii hai. gaaRii- 
mee thooRaa-saa sooeegec . 


boat (f) 

to be in the habit of 
commuting 

Look, formerly people used to 
commute in boats like that. 


In those it used to take even 
longer . 

Pahleja (place name) 
is about to come 

Look, we're getting close to 
Pahleja Ghat . 

havin t met 

I'm glad to have met you all . 
Namaste . 

Namaste. 

uniform 

Who are those people in black 
uniforms ? 

to transport 

They're porters. They carry 
people's baggage to the train . 

tired (adj) 
to become tired 
darkness, dark (adj) 

It's getting quite dark now. t\ r» 
you tired ? 

sleep (£) 
to sleep 

Yes. I feel sleepy I'll. ;.■> i 
some sleep in the train . 



Cultural Notes 


The Ganges River, running sgutheast accross Bihar, splits the state into 
North and South Bihar. The river, which is several miles across at Patna, 
and the peculiarities of the terrain create considerable transportation and 
communication problems. The geological upthrust of the Himalayas, young 
mountains which have risen in recent geological times, is balanced to the south 
by a low-lying area — the North Indian plain — which was under water up to 
and during the earlier part of historical time. At the time of the first Aryan 
incursions into northwest India, the sea seems to have been retreating from the 
Patna area; by the time of the Mauryan Empire, large parts of this cract were 
still swampland. Today the shifting sandy soil and general subsoil wetness 
continue to make bridge and road building difficult, and at Patna the only 
mode of cross-Ganges transportation is by ferry, with a few bridges as much as 
twenty miles distant from the city. 

A variety of ferry services is available at Patna. Railroad ferries carry 
freight; and passenger steamers, such as the one shown in this lesson, make 
the crossing in something over an hour. Freight and passengers are also trans¬ 
ported in large sailboats and even in rowboats taking five or six hours to cross 
the river. These conditions make economic development difficult in Bihar and 
tend to cut off large tracts from sustained large-scale contacts with the 
outside. 

Because of the shortage of local resources for economic development, most 
efforts in this field are made by the Central Government in the well-known Five 
Year Plans (page warSiiy yoojnaa) . and local areas look to the Government for 
assistance. Improvements are visible in Bihar as elsewhere and the Five Year 
Plans are a favorite topic of general conversation, as in this lesson. 



Word Study 


StyListic alternants 

H i ndi 

yaatrii 

baar 

-kee kaaraN 

aawasyak 

aawasyaktaa 


Urdu 

musaafir 
dafaa 

-kii wajah-see 

zaruurii 

zaruurat 


Additional geographical terms 

samudr ocean (m) 
pahaaR mountains (m) 


bahnaa 

maidaan 


Numbers 85 to 100 


pacaasii 

85 

tiraanvee 

93 

chiyaasii 

86 

cauraanvee 

94 

sattaaaii 

87 

panqaanvee 

95 

aTThaasii 

88 

cchiyaanvee 

96 

navaasii 

89 

sattaanvee 

97 

nabbee 

90 

aTThaanvee 

98 

ikyaanvee 

91 

ninyaanvee 

99 

baanvee 

92 

sau 

100 

above 100 




eek sau eek 

101 



eek hazaar 

1,000 



eek laakh 

100,000 



eek karooR 

10,000, 

000 



traveller (m) 
time (f) 
because of 
necessary 
necessity (f) 

to flow 
plain (m) 


Grammar Drills' 


Pattern 1 

A. Substitution drill 

Do you live on the other side of the river? 

kyaa aap (nadii paar)-kee rahnee-waalee hai? 
samudra paar 
.gangaa paar 
pahaaR 
amriikaa * 
dillii , 4 

us taraf 


B. Chain Drill 


Instructor: 
1st Student: 
2nd Student: 
1st Student: 


Where did the ’moc!' live? 

He lived in Nainital. 

In which direction is Nainital from Delhi? 
Nainital is to the north of Delhi. 


Instructor: 
1st Student: 
2nd Student: 
1st Student: 


moocii kahaa-kaa rahnee-waalaa thaa. 
wah nainitaal-kaa rahnee-waalaa thaa. 
nainitaal dillii-see kis taraf hai. 
nainitaal dillii-kee uttar-m§e hai. 


Instruetor: 
1st Student: 
2nd Student: 
1st Student: 


paTnaa-kee sTiimar-kee yaatrii kaha3-kee rahnee-waalee thee, 
wee soonpur-kee rahnee-waalee thee, 
soonpur paTnaa-see kis taraf hai. 
soonpur paTnaa-see nadii-kee us paar hai. 


Instructor 

jain saahab kahaS-kee rahnee-waalee thee. 
panDit jii kahaa-kee rahnee-waalee thee, 
taagee-waalaa kahaS-kaa rahnee-waalaa thaa. 
Taiksii Draaiwar kahaa-kaa rahnee-waalaa thaa. 
phal-waalaa kahaa-kaa rahnee-waalaa thaa. 
smith saahab kahaa-kee rahnee-waalee thee, 
miir saahab kahSa-kee rahnee-waalee thee, 
rik^ee-waalaa kahaa-kaa rahnee-waalaa thaa. 


The second student may use any Indian town in asking his question 


Pattern 2 


aayaa karnaa 


Constructions such as the above may be formed from most verbs. In these 
constructions karnaa is the auxiliary and is inflected for tense and mood, 
karnaa is preceded by a form of the main verb which looks like the -aa 
participle. In this construction, however, this form is invariant and does 
not take any other case and gender endings, jaanaa has the special form iaavaa 
in these constructions. — 

kyaa aap loog paTnaa aksar aayaa kartee hat? 

Do you ordinarily come to Patna very often? 


loog us tarah-kii naawoo-mee aayaa jaayaa kartee thee. 

People used to come and go in that kind of boat. 

f 

wah bahut kaam kiyaa kartaa thaa. 

He used to do a lot of work. 

The above constructions usually indicate habitual action. They may, nowever 
be used in request forms to lend the request a special air of insistence. 

paanii piyaa kiijiyea. 

Get in the habit of drinking water. 


A. Transformation drill 
Instructor 

People ordinarily go to temple every day. 

loog rooz mandir jaayaa kartee hai. 
deehaat-kee rahnee-waalee udhar nahaayaa kartee hai. 
moocii saRak-kee kinaaree kaam kiyaa kartee hai. 
kulii udhar saamaan rakhaa kartee hai. 
widyaarthii kaafii haaus-mee kaafii piyaa kartee hai. 
bairaa kamree-kee paas sooyaa kartaa hai. 
panDit mandir-mee phuul caRhaayaa kartee hai. 
wideeSii loog saaree dee^-mee sair kiyaa kartee hai. 
hindustaanii sabzii-mee bahut mire Daalaa kartee hai'. 
laRkiyaa har wal$t boolaa kartii hai. 

Class 

People ordinarily went to temple every day. 

loog rooz mandir jaayaa kartee thee, 
deehaat-kee rahnee-waalee udhar nahaayaa kartee thee, 
moocii saRak-kee kinaaree kaam kiyaa kartaa thaa. 
etc. 


B. Individual conversational response drill 


Instructor: What are they doing, sleeping? 

1st Student: They sleep every day. 


Instructor: 
1st Student: 


wee kyaa kar rahee hai, soo rahee hai? 
wee too rooz sooyaa kartee hai. 


Instructor: 
2nd Student: 


wee kyaa kar rahee hai, kaafii pii rahee hat? 
wee too rooz kaafii piyaa kartee hai. 


Instrui tor 


woe kyaa k.ir rahee 
wto kyaa knr raiuo 
woo kyaa kar rahee 
wee kyaa kar rahee 
wee kyaa kar rahee 
wee kyaa kar raliec 
wee kyaa kar rahee 
wee kyaa kar rahee 
wee kyaa kar rahee 
wee kyaa kar rahee 
wee kyaa kar rahee 


hai, 
ai, 
ha.t, 
hai, 
hai, 
hai, 
hai, 
hai, 
hai, 
hai, 
hai, 


rooTii khua rahee hat? 
zamiin-par baiTh rahee hai? 
sair kar rahee hai? 
nadii. paar kar rahee hai? 
saamaan lee jaa rahee hai? 
lassii banaa rahee hai? 
makaan DuuDh rahee hai? 
bas-see lauT rahee hai? 
caay-mee ciinii milaa rahee hai? 
nadii-mee nahaa rahee hai? 
pahaaR-par caRh rahee hai? 


Pattern 3 Oblique of -taa participle plus rahnaa . 

The above construction may also be formed with most verbs, rahnaa 
functions as the auxiliary, while the -taa p articiple form of the main verb 
remains invariant. 


ham rooz hii aatee jaatee rahtee hai. We keep commuting every day. 
ham kaafii piitee rahee. We kept drinking coffee. 

The difference in meaning between these constructions and those of pattern 
two is the difference between repetitive and habitual action. In some contexts, 
however, the two constructions may be used interchangeably. 


A. Transformation drill 
Instructor 

Thev keep commuting every day. 

wee rooz aatee jaatee rahtee hai. 
wee rooz nadii paar kartee rahtee h3I. 
wee udhar saamaan rakhtee rahtee hai. 
wee sab loogoo-see mil tee rahtee hai. 
wee baat sunaatee rahtee lial. 
wee juutee badaltee rahtee hai. 
wee liar waJ$t sootee rahtee hai. 
widyaarthii bool tee rahtee hai. 
wee saamaan lee aatee rahtee hai. 
wee caay piitee rahtee hai. 

B. Conversational response drill 
Instructor 

Do those travellers often go to Patna? 

kyaa wee yaatrii paTnaa aksar aayaa kartee hat? 

kyaa widyaarthii hazrat ganj-mee aksar ghuumaa kartee hai? 

kyaa widee¥ii aksar sair kiyaa kartee hai? 

kyaa panDit loog aksar mandir-mee phuul caRhaayaa kartee ha?? 
kyaa gaahak aksar baazaar-mee saamaan Ijhariidaa kartee h3i? 

kyaa dhoobii aksar kapRee dhcoyaa kartee hai? 

kyaa widee¥ii aksar hindustaaniyoo-see baat kiyaa kartee ha^. 

kyaa gaaw-waalee aksar aamiin-far baiThaa kartee h3I? 

kyaa soonpur-kee rahnee*waalee aksar nadii paar kiyaa kartee h3I? 

kyaa nainiitaal-kee rahnee-waalee aksar pahaaR-kee uupar eaRhaa kartee hai? 


Class 

They kept commuting every day. 

jpee rooz aatee jaatee rahee. 
wee rooz nadii paar kartee rahee. 
wee udhar saaman rakhtee rahee. 
etc. 



Class 


They keep going to Patna all the time. 

wee too hamee¥aa paTnaa jaatee rah tee hai. 

wee too hamee^aa hazrat ganj-mee ghuumtee rah tee hai. 

wee too hameesaa sair kartee rahtee hai. 

etc. 


Repeat drill B in the past using -aa participle construction--. 


Pattern 4 


The adverbial oblique of - taa participles. 

kuch dillii-mee rahtee siikh lii. 

I learned some while staying in Delhi. 

Saam hootee hootee kaafii loog aa jaatee hai. 
During the late afternoon many people come. 


» fc .i lh fu 0 bli ;v e P artlcl P le used as an adverb has the basic meaning: 
while the action of the verb is going on'; its actual translation differs 
depending upon the context. The participle is sometimes repeated for empli 




A. Substitution drill 

I learned good Hindi staying in Delhi. 

(dillii-mSe rahtee) acchii hindii siikh lii. 
loogoo-see baat kartee 
paRhtee paRhtee 
Hindustaan-mee sair kartee 
kaam kartee 
Xikhtee likhtee 
deehaat jaatee 
aatee jaatee 


B. Conversational response drill 
Instructor 

He stayed in Delhi and learned very good Hindi. 

wah dillii-mee rahaa aur us-nee bahut acchii hindii siikh lii. 

us-nee loogoo-see baat kii aur bahut acchii hindii siikh lii.' 

us-nee bahut paRhaa aur bahut acchii hindii siikh lii. 

us-nee bahut kaam kiyaa aur bahut acchii hindii siikh lii. 

us-nee bas-see safar kiyaa aur bahut acchii hindii siikh lii, 

wah deehaat gayaa aur us-nee bahut acchii hindii siikh lii. 

wah aksar kaafii haaus gayaa aur us-nee bahut acchii hindii siikh lii. 

wah baahar khaRaa huaa aur us-nee bahut acchii hindii siikh lii. 

wah deehaat-mee rukaa aur us-nee bahut acchii hindii siikh lii.* 

us-nee Hindustaanii doostoo-see mulaajgaat kii aur bahut acchii hindii siikh 1 


Class 


% 


By staying in Delhi, one learns good Hindi. 

dillii-mSS rahtee, acchii hindii siikhii jaatii hai. 
loogoo-see baat kartee, acchii hindii siikhii jaatii hai. 
paRhtee paRhtee, acchii hindii siikhii jaatii hai. 
etc. 


Pattern 5 

A. Conversational response drill 
Instructor 

It must be a lot of trouble to commute every day. 

rooz aanee jaanee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 
bas-see lauTnee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 
angreezii boolnee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 

puraanee tari&fcee-kii naawoS-mee paar karnee-mee too bahut takliif hootii 
hoogii. 

kaalii wardii pahannee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 

3dheeree-mee safar karnee-m3e too bahut takliif hootii hoogii. 
naee pul banaanee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 
nadii paar karnee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 
injan-koo Thiik karnee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 

Class 

Yes, it's a lot of trouble to commute every day. • 

ha3, rooz aanee jaanee-mee bahut takliif hootii hai. 
h33, bas-see lauTnee-mee bahut takliif hootii hai. 
h33, angreezii boolnee-mee bahut takliif hootii hai. 
etc. 


B. Conversational response drill 

Repeat drill A with negative answers. 

Instructor 

It must be a lot of trouble to commute every day. 
rooz aanee jaanee-mee too bahut takliif hootii hoogii. 

Class 

No, it’s no trouble at all to commute every day. 
nahxi, rooz aanee jaanee-mee kooii takliif nahii hootii. 
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c 

Grammar Villi 


C. Conversational response drill 
Instructor ■ 

The sky must be very clear today. 

aaj too a.asmaan bahut saaf hootaa hoogaa. 
paTnaa-see soonpur-tak too bahut kam samay lagtaa hoogaa. 
wideeSii too acchii hindii booltee hoogee. 
soonpur-kee rahnee-waalee too paTnaa-see maal laatee hoogee. 
hindustaan-kee gaawoo-mee too bahut tarafclcii hootii hoogii. 
sarkaar too pul banaanee-kaa iraadaa kartii hoogii. 
wideesii aur un-kee saathii too muzaffarpur jaatee hoogee. 
pul-kaa banaanaa bahut zaruurii hootaa hoogaa. 
widee£ii-kee saathii Treen-mee soo saktee hSSgee. 
kulii loogoS-kee saamaan Treen-tak pahucaatee hoogee. 

Class 

The sky is really cle^r today. 

aaj too aasmaan saaf hii hootaa hai. 

paTnaa-see soonpur-tak bahut kam hii samay lagtaa hai. 

wideeSii acchii hindii hii booltee haT. 

etc. 


D. Conversational response drill 
Instructor 

The sky must have been very clear, 
aasmaan bahut saaf huaa hoogaa. 

paTnaa-see soonpur-tak bahut kam samay lagaa hoogaa. 

wideesii acchii hindii boolaa hoogaa. 

soonpur-kee rahnee-waalee paTnaa-see maal laaee hoogee. 

Class 

Yes, the sky has become very clear. 
h3a, aa'smaan bahut saaf huaa hai. 

Continue with the material from drill C. 


o 


E. Individual conversational response drill 


Instructor; The travellers on the Patna steamer must commute every day. 
1st Student: Yes, they do commute every day. 


Instructor: paTnaa sTiimar-kee yaatirii rooz aayaa jaayaa kartee hoogee. 

1st Student: haa, paTnaa sTiimar-kee yaatrii rooz aayaa jaayae kartee hai. 


Instructor: pul-kaa bannaa too zaruurii nahTT hootaa hoogaa. 

2nd Student: nahTT, pul-kaa bannaa too zaruurii hii hai. 


Instructor: smith saahab Treen-see sahaaranpur gap* 1 hoogee. 

3rd Student: nahTT, smith saahab too bas-see sahaaranpur gaee haT. 
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Instructor 


pichlii p33c waarsiiy yoojnaa-mee pul ban gayaa hoogaa. 
gaawoo-mSe too ab bahut tara^ii hootii hoogii. 

# widee¥ii too hindii nahii boltee hoogee. 

jaaRee-meS wideesfii-koo kooii kaam nahii rahaa hoogaa. 
widee¥ii-nee jaipur-mee rahtee hindii siikhii hoogii. 
aDDee-par kooii khaanaa nahii miltaa hoogaa. 
lassii-mee namak aur mire milaatee hoogee. 
loog masjid-m3e phuul caRhaatee hoogee. 

akbar-nee apnii raaniyoo-kee liyee mahal banwaaee hoogee. 

Answer yes or no in accordance with the facts of the conversations. 


Pattern 6 

A. Substitution drill 

The government intends to build a bridge. 

sarkaar (pul banaanee)-kaa iraadaa kar rahii hai. 
saRkSe banaanee 
dukaan lagaanee 
tara^ii karnee 
makaan banaanee 
paRhaaii-kaa prabandh karnee 
daftar khoolnee 


B. Substitution drill 

sarkaar-kaa (pul banaanee)-kaa iraadaa hai. 
saRkee banaanee 
dukaan lagaanee 
tara^ii karnee 

Continue with the materials of drill A. 


C. Individual conversational response drill 


Instructor: Shall we go to Sonpur? 

1st Student: Fine. I also intended to go to Sonpur. 


Instructor: kyaa soonpur jaaiyeegaa? 

1st Student: acchii baat hai. mat bhii soonpur jaanee-kaa iraadaa kar 

rahaa thaa. 


Instructor: kyaa aDDee-par kueh khaaiyeegaa? 

2nd Student: acchii baat hai. max bhii aDDee-par kuch khaanee-kaa iraad; 

kar rahaa thaa. 


Grammar VIIB 


In l r.iv. l ny 

kyaa singh saahab-see mulaafcaat kiijiycegaa? 

kyaa kaasii-mee rukiyeegaa? 

kyaa gaaRii-mee kuch aaraam kiijiycegaa? 

kyaa daftar-mee Thairiyeegaa? 

kyaa deehaat deekhiyeegaa? 

kyaa kaafi*i haaus caliyeegaa? 

kyaa kuch hindii paRhiyeegaa? 


D. Individual conversational response drill 


Instructor: Shall we go to Sonpur? 

1st Student: Fine. It was also my intention to go to Sonpur. 


Instructor: kyaa soonpur jaaiyeegaa? , 

1st Student: acchii baat hai. meeraa bhii soonpur jaanee-kaa iraadaa thaa. 


Continue with the material of drill C. 


Pattern 7 

A. Substitution drill 

It is necessary to build the bridge. 

(pul)-kaa bannaa bahut zaruurii hai. 
makaan 
khaanee 
saRkoo 
kapRoo 


B. Transformation drill 
Instructor 

It is necessary to build the bridge. 

pul-kaa bannaa bahut zaruurii hai. 
makaan-kaa bannaa bahut zaruurii hai. 
rooTii khaanaa bahut zaruurii hai. 
byoopaar karnaa bahut zaruurii hai. 
rooz aayar. jaayaa karnaa bahut 
zaruurii hai. 
daftar-mee kaam karnaa bahut zaruurii hai. 
hindii paRhaaneo-kaa intizaain karnaa bahut 
zaruurii hai. 

nadii paar karnaa bahut zaruurii hai. 
rooz nahaanaa bahut zaruurii hai. 


Class 

We need to build the bridge. 

hamee pul banaanee-kii zaruurat hai. 
hamee makaan banaanee-kii zaruurat hai. 
hamee rooTii khaanee-kii zaruurat hai. 
etc. 


Pattern 8 


sarkaar eek pul banaa‘dee, too aap sab aaraam-see paar kar sauee. 

If the government would build a bridge here, then you would all oe 
able to cross more easily. 

The above constructions are identical in meaning to the agar constructi- 
discussed in pattern 4, unit VIIA. In these constructions the agar may or may 
not be used. The use of the verbal form dee and sakee rather than the -taa 
participle conveys the connotation of possibility. Use of the -taa participl 
on the other hand indicates a contrary to fact coneition: 

sarkaar eek pul banaa deetii, too aap sab aaraam-see paar kar saktee. 

If the government had built a bridge, you all would have been able 
to cross more easily. 


A. Substitution drill 

If the government were to build a bridge, it would be easier for everyone 

sarkaar (eek pul banaa dee), too sab-koo aaraam hdo jaaee. 
eek daftar khoolee 
saRkoo-koo Thiik karee 
kinaaree-par gliaaT banaaee 
dukaanee lagaa dee 
naii gaaRiyaa Jjhariidee 
yee maal beecee 

B. Substitution drill 

Repeat drill A, starting the first clause with agar , 
agar sarkaar eek pul banaa dee, too sab-koo aaraam hoo jaaee. 

C. Substitution drill 

If the sky had been clear, we would have taken a trip. 

(aasmaan saaf hootaa), too ham sair kartee. 
baaris na aatii 
fursat hootii 
paisaa hootaa 
singh saahab saath jaatee 
saRkee acchii hoo till 
bas miltii 


D. Substition drill 


Repeat drill C starting the first clause with agar . 
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Grammar VIIB 


E. Transformation drill 
Instructor 

If the sky had been clear, we would have taken a trip. 

aasmaan saaf hootaa, too ham sair kartee. 

baaris na aatii, too ham sair kartee. 

fursat hootii, too ham sair kartee. 

paisaa hootaa, too ham sair kartee. 

singh saahab saath jaatee, too ham sair kartee. 

Class 

If the sky were clear, we would take a trip. 

aasmaan saaf hoo, too ham sair karee. 
baaris na aaee, too ham sair karee. 

etc. 

Continue with the items in drill C. 


F. Transformation drill 

Repeat drill F using agar . 


G. Chain drill 

Instructor: 
1st Student: 
2nd Student: 

Instructor: 

1st Student: 
2nd Student: 

Instructor: 

2nd Student: 
3rd Student: 


Instructor 

liamaaraa fcilaa deekhnee-kaa iraadaa thaa, magar ab ljilaa too bandjiui. 
hamaaraa hindii paRhnee-kaa iraadaa thaa, magar aaj too klaas nahri hai. 
liamaaraa doootoo-see milnee-kaa iraadaa thaa, magar doost ealee gaee. 
hamaaraa nadil paar karnee-kaa iraadaa thaa, magar ab pul-kli marammat hoo 
rahii hai. 

hamaaraa kaafii haaus jaanee-kaa iraadaa thaa, magar ab too paisaa nahii hai. 
hamaaraa sinemaa deekhnee kaa iraadaa thaa, magar ab too bahut deer hoe gaiijhai. 
hamaaraa kuch pustakee Ithariidnee-kaa iraadaa thaa, magar ab^too nahn bikt ii,. 
hamaaraa eappal magaanee-kaa iraadaa than, magar ab too nahiTjniltii. 
hamaaraa baahar baiThnee-kaa iraadaa thaa, magar ab too baaris hoo rahii hai. 
hamaaraa Treen-mee soonee-kaa iraadaa thaa, magar ab too bahut bhiiR hai. 


i 

We wanted to go outside, but now the weather is bad. 

If the weather hadn't been bad, we would have gone out. 

Maybe the weather will be all right tomorrow, then we'll go out. 

hamaaraa baahar jaanee-kaa iraadaa thaa, magar ab too mausam 
l$haraab hai. 

mausam Icharaab na hootaa, too ham baahar jaatee. 

saayad leal mausam Thiik hoo jaaeegaa, too pliir baahar jaaeegee. 

hamaaraa safar karnee-kaa iraadaa thaa, magar mo©Tar-meu kueh 
Ijharaabii hai. 

agar mooTar-mee l$haraabii na hootii, too ham safar kartee. 
saayad kai mooTar Thiik hoo jaaeegii, too phir ham safar 
kareegee. 
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Paltern 9 


A. Transformation drill 
Instructor 

Because of the flood, it is even more necessary to build the bridge. 

baaRh-kii wajah-see, pul banaanaa aur bhii zaruurii hai. 

bhiiR-kii wajah-see, jaldii pahucnaa zaruurii hai. 

sakrii galiyoo-kii wajah-see, dhiiree calnaa zaruurii hai. 

mausam-kii wajah-see, jaldii lauTnaa zaruurii hai. 

injan-kii ^haraabii-kii wajah-see, eek din ruknaa zaruurii hai. 

nadii-kii wajah-see, sTiimar-see jaanaa zaruurii hai. 

*paisee-kii wajah-see, paidal jaanaa zaruurii hai. 
dhuup-kii wajah-see, baah >r khnt'nu rahnaa zaruurii hai. 
safar-kii wajah-see, jaldii uThnaa zaruurii hai. 
jaaRee-ki.i wajah-see, garam kapRee pahannaa zaruurii hai. 

Class 

Because of the flood, there is a need of building a bridge. 

baaRh-kii wajah-see, pul banaanee-kii zaruurat hai. 
bhiiR-kii wajah-see, jaldii pahucnee-kii zaruurat hai. 
sakrii galiyoo-kii wajah-see, dhiiree calnee-kii zaruurat hai. 

B. Repeat drill A using aawasyak and auwasyaktaa in place oi zaruurii 
and zaruurat. 


Pattern 10 
A. Chain dri11 


Instructor: Mr. _, did you meet Mr. _ yesterday? 

Mr. _ _: I was very glad to meet Mr. _. 


Instructor: smith saahab, kyaa aap kal roo saahab-see milee? 

1st Student: jii haa, roo saahab-see mi.l-kar bahut khusii huii. 


Continue several times around the class. 


. Rapid Response 


Group 1 

wideesii kis-kee saath safar kar rahee hai. 
musaafir kahaa-kee rahnee waalee hai.. 
wideesii kahaa cal rahee hai. 

kyaa soonpur-see paTnaa aanee-mee musaafiroo-koo takliif hootii hai 
paTnaa pahucnee-mee kitnaa samay lagtaa hai. 

kyaa nadii-par pul ban jaanee-see loogoo-koo aaraam hoo jaaeegaa? 

kyaa nadii-kaa paaT bahut sakraa hai? 

nadii-pa'r pul-kaa bannaa kyoo zaiuurii hai. 

kyaa naaw-see aanee jaanee-mee kam samay lagtaa thaa? 

sarkaar pul banaanee-kaa iraadaa kab kar rahii hai. 

kis dees-mee bahut tara^ii hoo rahii hai? 

kaalii wardii-mee kaun loog hai. 

gaaRii-tak loogoo-kaa saamaan kaun lee jaatee hai. 
widee&ii-kee saathii kahaa soo sakeegee. 

Group 2 

kyaa wideesii rooz paTnaa aatee jaatee rahtee hai? 

kyaa wideesii soonpur-kee rahne.e-waalee hai? 

musaafir kahaa aayaa jaayaa kartee hai. 

musaafir kyaa kaam kartee hai. 

soonpur-see ghaaT-tak loog kaisee aatee hai. 

paTnaa pahucnee-tak kitnaa samay lagtaa hai. 

sarkaar-nee pul kyoo nahn banaayaa. 

agar nadii-par pul bantaa, too kyaa hootaa. 

nadii-kaa paaT kaisaa hai. 

kyaa nadii^mee har saal baaRh aatii hai? 

pul banaanee-mee kitnaa paisaa lageegaa. 

sTiimar bannee-see pahlee loog kaisee aayaa jaayaa kartee thee. 

kaun-saa ghaaT aanee-waalaa hai? 

kulii kis rang-kii wardii pahancee hai. 

kulii ghaaT-par kyaa kaam kartee hai. 


Situational Response 


musaafir ; 

aap kahaa-kee rahnee-waalee hai, saahab. 

kyaa aap-kee yahaa bhii gangaa jaisii nadiyaa h " ? 

kyaa aap soonpur jaa rahee hai? 

kyaa aap-kee saatliii bhii arnriikan hai? 

aap hindustaan kyaa karnee aaee hai. 

hamaaraa hindustaan aap-koo kaisaa lagtaa hai. 

amriikaa-mee naawee hai ,yaa sTiimar? 

pul-kaa bannaa itnaa zaruurii kyoo hai. 

kyaa aap-nee kabhii baaRh deekhii? 

aap-nee apnii hindii kahaa siikhii hai. 

wideesii : 

aap haftee-raee kitnii baar paTnaa jaatee rahtee liai? 
sarkaar pul kyoo nahil banaatii. 

kyaa pahlee zamaanee-mee bhii aisee sTiimar thee? 
paTnaa-mee aap-kaa kyaa kaam hai. 

yee jot loog udhar baiThee hai, kyaa wee bhii paTnaa aayaa jaayaa kartee hai? 
pul baanaanee-mee kitnaa paisaa lageegaa. 
sTeesan-see pahleejaa ghaaT kitnii duur hai. 

agar sarkaar eek pul banaa dee, too aap-koo aaraam mileegaa, kyaa? 
kyaa aap-kee yahaa angreezii paRhaanee-kaa prabandh hai? 
kyaa aap-kee dee£-inee ab bahut taralc^ii hoo rahii hai? 

saathii: 

kyaa aap un musaafiroo-see kuch baat kareegee? 
aap-koo too niid nahTT aa rahii hai? 
ham kahaa baiThee. 

kyaa aap-nee kabhii baaRh deekhii hai? 

kyaa aap kuch aaraam kareegee? 

kyaa aap musaafiroo-kii baat samajh sakeegee? 

kyaa aap-kee dees-mee bhii itnii taraklg.ii hoo rahii hai? 

ham soonpur rukee, yaa muzaffarpur jaaee? 

kyaa aap-kee yahaa bhii paac warsiiy yoojnaa hai? 

bataaiyee, pul-kaa bannaa itnaS zaruurii kyoo hai. aap-koo sTiimar pasand nahtT? 
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Review Conversations 


tarakkii-kee baaree-mee 

kyaa aap rooz sTiimar-see hii aatee hai? 

jii haa, kyoo-ki yahaa paas-mee kooii pul nahii hai. 

yahaa too sarkaar-koo eek pul banaa deenaa caahiyee. 

jii haa, iraadaa too kar rahii hai, magar paisaa bahut lageegaa. 

pul ban jaaeegaa, too aap loog aaraam-see paar jaa sakeegee. 

haa, magar kyaa karee. sarkaar-koo paisee-kii kamii hai, aur is liyee 
samay lageegaa. 


bataaiyee saahab, aap-koo gaaw kaisaa lagaa. 

bahut acchaa lagaa. ab too bahut tara^ii hoo rahii hai. 

haa. pichlii paac * rsiiy yoojnaa-mee eek saRak ban gaii. 
gaaw-tak kooii saRak bhii nahii thii. 


pahlee too 


ab loog rooz sahar aayaa jaayaa kartee hai. 
kyaa paRhnee paRhaanee-kaa bhii intizaam hai? 

haa, bahut acchaa skuul hai. hindii, angreezii sab kuch paRhaatee hai. 


ab too aap-kee gaaw-mee bahut tara^cii hoo rahii hai. 
haa, deekhiyee, ab kitnii sundar saRkee ban gaii hai. 


jab pichlii baar mat aayaa thaa, t.oo gaaw-mSe sirf tiin pakkee makaan thee. 
haS, leekin ab too kaii pakkee makaan ban gaee. 

saayad aglii paac warsiiy yoojnaa-mee yee saarii saRkee pakkii hoo jaaee. 
hoo too jaanii caahiyee, leekin abhii kuch kah nahii saktaa. 


safar-kee baaree-mSe 

aap Sahar-mee kyaa karnee jaa rahee hai. 

mujhee sarkaarii dafftar-mee kuch kaam hai. aur aap? 

mujhee sahar-see kuch saamaan laanaa hai. 

too sahar kaisee jaa rahee hai. 

sTiimar-see. kyaa aap bhii saath ealeegee? 

nahii, mai too reel-see jaanee-kaa iraadna kar rahaa thaa. 




—, 


* 


* 


>. A: namastee guptaa jii, aaj bahut dinoo-kee baad mulaa^aat hco rahii hai. 
B: haa, zaraa soonpur calaa gayaa thaa. 

A: kaisaa safar rahaa soonpur-kaa? 

B: ' kuch na puuchiyee, soonpur-kaa s far bahut samay leetaa hai. 

A: kyoo, wahaa Treen nahTT jaatii kyaa? 

B: jaatii kyoo nahii, leekin sTiimar-par tiin ghanTee lagtee hai. 

A: haa, wahaa abhii tak gangaa-par pul joo nahii banaa hai. 

■. A: aap loog kahaa jaa rahee hai. 

B; paTnaa, aur aap? 

A: mal tou apnee eek doost-kee vahaa muzaffarpur jaa rahaa huu. 

B: kyaa aap-kee doost wahTT-kee rahnee-waalee hai? 

A: jii nahii, rahnee-waalee too wee dillii-kee hat. 

B: aechaa, too wahaa kuch kaam kartee hoogee. 

A: jii haa, wahaa wee kuch byoopaar kartee hai. 


/. 


A* 


Bi 


Ai 


B: 


A: 

B: 


idhar udhar-kii baat-ciit 

kahiyee laaahab, amriikaa-lcii sab-see lambii nadii kaun-sii hai. 
raisisipii nadii hai. 

wah kahaa hai. uttar-mecl yaa dak&iN-meo. 

uttar-see daksiN-kii taraf bahtii hai. \.•' 



kyaa sTiimar bhii hai, misisipii-par? 
misisipii-kee sTiimar bahut ma&huur hai. 


kaii pul bhii hai, saharoo-mee. 


H. A; kahiyee, aap gaaw-tak kaisee pahueeegee. 

B: yahaa-see too Treen-see, aur phir bas-see. 

A: kyaa bas gaaw-tak jaatii hai? 

B: nahii, abhii-tak saRak nahii banii hai. paac mill paidal jaanaa hootaa hai. 

A: phir aap-koo jaanee-mee too bahut takliif hoogii? 

B: nahii, kooii takliif nahii hoogii. hamee paidal calnaa too bahut 
pasand hai. 





Unit VIII Part A 
Conversation 


idhar-udhar-kii baat-ciit. 
ilaahaabaad, hinduu mitr-kee ghar-mee. 


3 ^. V ... 

misr jus 
4 

5 atithi: 

6 misr jii: 
7 atithi: 

8 misr jii: 


aaiyee aaiyee, bas aap-kii raah hii deekh rahaa thaa 
makaan DhuuDhnee-mee kooii kaThinaaii too nahii huii 


jii nahn, kaThinaaii kaisee hootii, pataa too 
likh diyaa thaa. 

padhaariyee. andar eal-kee baiThaa jaaee. 
kahiyee kyaa samaacaar hai. sab kusal hai na? 
sab ku&al hai. aap baiThiyee na? 


sap-nee 


Thiik-see 


9 atithi: 

10 misr jii: 

11 atithi: 

12 mi¥r jii: 

13 


aap-kii patnii kahii baahar gaii hai, kyaa? 

haa, un-kii eek bahan-kii Saadii hai. usii-mee gaii hai. 

Ph nnl,T? P “ kec i~~ hoogeo. uSaa jii wiSTwawidyaalay-see waapas too 
nann aan hoogn, 

na rahii W hai t0 ° 8har " pflr hU hai * abhii andar bhoojan banaa 

aaiyee, jab-tak bhoojan taiyaar hootaa hai, tab-tak aap-koo 
apnaa makaan dikhaa duu. 


14 atithi: 

15 mi£r jii: 

16 atithi: 

17 mi&r jii: 

18 atithi: 

19 misr jii: 


makaan too nayaa banwaayaa huaa jaan paRtaa hai. 

jii hSa, abhii pichlee wars hii banwaayaa hai. 

aap loog kaafii dhaarmik ruci-kee jaan paRtee h3i. 

apnaa dharm too maannaa hii hai. meerii patnii too binaa 
puujaa kiyee paanii bhii nahii piitii. 

tab too wee pratidin man'dir -jaatii hctogii. 

nahii, sirf tyoohaar-kec sarnay. udhar koonec-mee hamaaraa 
puujaa karnee-kaa sthaan hai. 


20 . deekhiyee, udhar raSooii-mee u¥aa bhoojan banaa rahii hai v 

21 atithi: acchaa, aur wee aap-kee bartan hoogee; thaalii, looTaa, 

gilaas, aadi. 

22 us sToobh-kaa kyaa naam hai, jis-par wah khaanaa pakaa rahii hai? 

23 mi&r jii: jis-mSe aag jal rahii hai? usee cuulhaa kahtee hai. yah 

miTTii-kaa hootaa hai. 


24 ‘ atithi; aap-kaa yah baag baRaa acchaa hai. us-mee kyaa paidaa hootaa hai. 

25 mi&r jiis sab prakaar-kii ciizee. mujhee phuul paudhee lagaanee-kaa 

bahut sauty hai. 

26 atithi; makaan too aap-nee waastaw-meS baRii acchii jagah banwaayaa hai. 

27 mi£r jii; ab haath dhoo liijiyee, aur caliyee bhoojan kar liyaa jaaee. 


Vocabulary, and Translation of the Conversation 

M: misr jii 
A: atithi 


atithi 

ilaahaabaad 

mitr 

idhar-udhar-kii b a a t-ciit. 


guest (m) 

Allahabad (city) (m) 
friend (m) 

General conversation. 


ilaahaabaad, hinduu mitr-kee 
gher-mee. 


raah 

w raah deekhnaa 

h M: aaiyee aaiyoe, bas aap-kii raah 
hii deekh rahaa thaa . 

kaThinaaii 

4 M: makaan DhuiiDhnee-mee kooii 

kaThinaaii too nahil hull . 

wah kaisee hootaa 

I 

Thiik-see 

3 A: ili nahii, kaThinaaii kaisee 
hootii, pataa too aap-nee 
Thiik-see iikh diyaa thaa. 


padhaarnaa 

6 M: padhaarlyee. andar cal-kce 
baiTliaa iaaee. 


Allahabad, in the home of a 
Hindu friend . 

just, only (adv) 
way (f) 
to wait 

Come in please, I was lust waiting 
for you . 

difficulty 

You didn't have any trouble find i n;*, 
the house did you ? 

how could that be 
correctly 

No, how cou ld there ha ve been any 
difficulty; you w rote down tlio 
address quite clea rly. 

to proceed (polite) 

Please, let’s go in and sit down. 


satnaacaar 

ku£al 

7 A: kahiyeo kyaa s-tt.iaacnar hai . 

sab kusal haI na ? 

8 M; sab ku&al hai . aan ballhivee na? 


news (m) 


fine 


news ? 


.s evei 


Evc rythin g is fine, pie ase sit 

m ■ in «i T ~lftiir t I — UpThwii •• * -rr > "i-tT-T" rr rnimr—" —r"r~r" 

down. 
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patnii 

9 A: aap-kii patnii kahii baahar 
gaii hat, kyaa ? 

bahan 

un-kii eek bahan 
saadii 

&aadii-mee jaanaa 

10 M: haa, un-kil eek bahan-kii. 

saadii hai. usii-ia£u gaii 
hai . 

akeelaa 

wi^wawidyna1ay 

11 A: phir aap akcelee hdugee. tisaa 

ill wiswawidvaalay-SQG wnapas 
too nahii sail hoogii . 

blioojan 

bhoojan banaanaa 

12 Mi nahii, wah too ghar-par hii 

hai. abhii andar bhoojan 
banaa rahii hai . 

13 Mi aaiyee, jab-tak hhoojan taiyaar 

hootaa hai, tab-talc aap-koo 
apnaa makann dikliaa duu . 

jaan paRnaa 

14 A: makaan too nayaa banwaayaa litiaa 

jaan paRtaa hai . 

¥ 

wars 

13 Ms i 1 i haa, abhii plehloe wars 

hii banwaayaa hai . 

ruci 

16 A: aap loog kaafii dhaarmik ruei- 

kee jaan paRtee hat . 

inaannaa 

puujaa 

binaa puujaa kiyee 

17 Ms apnaa dharm too inaannaa hii hai. 

meerii patnii too binaa puujaa 
kiyee paanii bliii nahii niitiT . 

pratidin 

18 A: tab too wcc pratidin mandir jaati i 

hoogii . 


wife 

Has your wife gone out ? 

sister (f) 

one of her sisters 

marriage 

to go to a marriage 

Yes, one of her sisters is get t in;’ 
married. She has gene there . 

alone Cadj) 
university (in) 

Then you must be alone. Usha 
probaolv hasn't conn, back a 
from the universit y. 

Lin’d, !i>* J i (in) 

to cook 

No she is at home. Nov; sue is 
inside cooking . 

Come, iut me , b(n-; you the 1 n -r < > 
until the iuod is rvadv. 

ilwi mmw—i«—**■——iwiaiw awmw ——w b _ . i— .-r -j -. di n 

to appear 

This looks like a new lous e. 
year fm) 

Yes, we had it built last year , 
interest (f) 

Yon people seem very religious 

minded. 

to observe, obey 
worship (£) 

without having worshipped 

It's important to observe religious 
rules. My wife doesn't even drink 
water without worshipping , 

every day (adv) 

Th en she must go to the temple 
everv dnv. 


festival fiii) 


t voohanr 
koonaa 

19 M: nahii, sirf tyoohaar-koo sanfay. 

udhar koonee-moe hamanraa 
puu.jaa karnee-kaa sthnan ha i. 

rasooii 

20 Mr deekhiyeo, udhar rasooii-moe 

usaa bhoojan banaa rahi i hai . 

thaalii 

looTaa 

aadi 

21 A: acchaa, aur wee aap-kee barta n 

hoogee: thaalii, looTaa. 
gilaas, aadi . 

sToobh 

pakaanaa 

22 A: us sToobh-kaa kyaa nnam hai. 

iis-par wah khaanna pakaa 
rahii hai ? 

aag 

cuulhaa 

23 M* jis-mee aag ial rahii ha ■„t 

usgg cuulhaa kahtoc luil . 
yah miTTii-kaa hootaa hai . 

baag 

paidaa hoonaa 

24 A: aap-kaa yah baag baRoa acchaa 

" hai. us-muG kyaa paidaa 
hootaa h ai, 

-paudhaa 

» 

phut: l paudhee lagaanaa 
&uiJ$ 

23 M: sab prak aa r-kii eiizee ,_rnujliw 

phuut fvnribec legannee-kaa 

mn+mm . n «.. *- '*~**-*hx 

balmt agate hcU . 

waastaw 

waastaw-mee 

26 A: m akaan too anp-noe waastaw-mee 

baRii acchii jagah banwaayaa hai . 

bhoojan karnaa 

27 Mi ab haalb dhoo liijiyee,’ aur cal 

eal iyoo bhoojan kar llvna 
jaace. 


corner 

No, only on festival days. The re 
m the corner is our place for 
worship." 

ki tchen 

Look, there in t he kitchen Usha 
is cooking . 

eating tray 

small container, for water 
etc. (adv) 

Yes, and those must bo your kitchen 
utensils: thali, lota, glass, etc . 


stove (m) 
to cook 

What is that stovo called on which 
she is cocking ? 


fire (f) 

# 

oven (m) 

The one where the fire is? That is 
called chnia; it is made of clay . 


garden (m) 
to grow, be born 

Your garden is very beautiful. What 
do you grow in it ? 


plant 

to plant plants and flowers 
fondness (m) * 

All kinds of things. X am very 
fond of planting flowers and 
plants, " 

real < idj) 
in reality 

Really, you^e made vour house a very 
beautiful place . 

to eat 

Row if you*11 please wash your 
hands and come with me. we'll 
have something to eat . 
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Cultural Notes 


In this unit, we visit a Hindu home and a Muslim home. A vast range of 
what may be called styles of living may be found in modern India; at one extreme 
of this range is the simple village style, little removed from traditional modes 
of life, while at the other extreme is a sophisticated urban style little 
different in furniture styles and amenities from that found in the West. A wide 
latitude of choice of style of living remains to each family among the educated, 
though a family's choice is of course conditioned to some extent by economic and 
other factors just as in the West. Individuals who have received advanced 
Western education and who are thoroughly conversant with Western culture and 
modes of living may prefer a traditional style of life quite unlike that of the 
West while continuing to cultivate an appreciation of Western literature. 
Similarly, even financially comfortable members of the urban middle class may 
prefer a very simple style of life with a minimum of furniture and Western house¬ 
hold objects. On the other hand, the Western-educated can also be found living 
in modern urban flats differing little in appearance from those in any big 
Western city, as in Unit VI. 

The Hindu home we see in this lesson is that of a well-known scholar living 
in Allahabad, which falls in the middle range of Indian cities with a population 
of between 200,000 and 300,000. The house is only a few years old and combines 
a modern exterior and modern utilities with a traditional house plan. The 
style of living it embodies is reasonably typical among the Indian middle class 
and such homes are a common feature of many cities. One enters the brick 
structure by a street entrance; the windows of the facades are usually kept 
closed because of the heat. The guest is conducted into the first room facing 
the street, a parlor which is used to receive visitors and friends. The inner 

part of the house contains a patio surrounded by the veranda. Here most family 

activities take place. Among the rooms entered from the patio are the kitchen 
and rooms devoted to worship and several sleeping rooms. Meals are taken on the 
veranda or in the patio. Unlike Western homes, Indian homes rarely have fixed 
sleeping quarters- People sleep on light cots which are easily moved to 

whatever part of the house seems most comfortable -- the veranda or roof in hot 

weather, indoors in cold weather. A staircase leads from the patio to the 
second floor, where there are additional sleeping rooms, workrooms and storerooms. 
The flat roof also serves as a work and recreation area. At the back of the 
house is a garden, as many Indians are fond of flowers. Behind the garden is 
a stable in which many urban Indians keep a cow, since in cities like Allahabad 
which have experienced enormous expansion in recent years, municipal services 
are not always reliable and a cow at least insures a steady milk supply. 

The kitchen is kept intentionally traditional, and because of the ritual 
importance of food and cooking, there has been less change here than in other 
parts ^bf the house. The mistress of the household does the cooking, while the 
one or two servants usual in this class do cleaning and such heavy jobs as 
carrying water. The most important structure in the kitchen is the cuulhaa or 
adobe stove and oven on which most food is prepared. In traditional kitchens, 
the stove is fueled with wood and cow-dung, though charcoal is also used. The 
kitchen area is kept scrupulously clean and one usually takes off one's shoes 
before entering -- if ritual restrictions do not prevent all but immediate 
members of the family from entering. Hanging on the walls or sitting on the 
floor about the stove are bright copper or stainless steel cooking vessels so 
arranged that the cook crouching before the stove can reach any necessary item. 
Among the most important of these are the thaalii , the brass plate, and the 
looTaa , a small pot for water or ghii . In serving a meal, the wife places 
bread and/or rice on the thaalii . Small bowls of vegetable and/or meat curry, 
daal, dahii and condiments are spaced around the edge of the round thaalii . 

Each member of the family then receives his thaalii. 


Word Study 


1. Stylistic alternants 


Hindi 

Urdu 



mitr (m) 

doost (m) 


friend 

kaThin 

muskil 


difficult 

samaacaar (m) 

l<diabar (f) 


news 

patnii 

biiwii 


wife 

wars (m) 

baras (m) 


year 

ruci (f) 

dilcaspii 


interest 

pratidin 

rooz 


every day (adv) 

aadi 

wagairah 


et cetera (adv) 

waastaw-mee 

asal-mee 


in reality (adv) 

wiwaah (m) 

daadii 


marriage 

Related word pairs 




patnii 

wife 

pati 

husband (m) 

maannaa 

to observe 

manaanaa 

to celebrate 

paidaa hoonaa 

to grow, be born 

paidaa karnaa to raise 


3. Additional terms for family relationships 


maataa 

pitaa 

maa 

baap 

caacaa 

taauu 

pariwaar 

bah an 

bhaaii 

daadaa 

daadii 

bhaabhii 

mausii 

ri^teedaar 


mother (f) (formal) 

father (formal) 

mother (f) (colloquial) 

father (m) (colloquial) 

uncle father's younger brother 

uncle (m) father's older brother 

family (m) 

sister (f) 

brother (m) 

grandfather 

grandmother 

older brother's wife 

mother's sister 

relative (m) 
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4. Terms for marriage 


misr jii-kii bahan-kii 
mi&r jii-kii bahan-kii 
sarmaa jii-see huii. 
misr jii-nee bahan-kii 


Saadii huii. 
saadii 

saadii kii. 


Misraji's sister got married. 

Misraji's sister married Sharmaji. 

Misraji arranged for his sister's marriage. 


Traditionally in India, marriages were arranged by the families 
concerned and the bride and groom took no active part in the arrangements. 
This is reflected in the use of the intransitive verb phrase such as 
us-kii saadii huii . to render what in English is expressed as *he got 
married'. The Hindi expression for 'he married Sita,-' is us-kii 
saadii siitaa-see hui i. literally 'his wedding with Sita took place. 

The transitive expression ' kisii-kii saadii karnaa 1 means to arrange 
for a marriage (usually someone else's). 


5. Additional vocabulary 

-kee alaawaa aside from (post positional construction) 

chat (f) roof 


M.26 



T 




t 

Rapid Response 

Beginning with this unit, rapid response questions refer to each of the 
several sub-sections of the conversation and precede the grammar drills. 

f. 

Group 1 

kis saahub-soe mulaakaat hoo rahii nai.* 

kyaa aap-kee mitr urduu bool rahee hai? 

mi£r jii kis-kii raah deekh rahee thee. 

kyaa atithi-koo makaan DhuuDhnee-mee kaThinaaii huii? 

mi£r jii kahaa rah tee hai. 

kyaa miSir jii-nee 'Ihiik pataa diyaa hai? 

kis ciiz-kee baaree-mee baat huii? 

kyaa atithi mi&r jii-koo pahlee-see jaaritee thee? 

mi£r jii-kii haalat kaisii hai. 

loog baahar khaRee hootee hai yaa andar jaafcee hai? 

« . 

Group 2 

kyaa misr jii-kee patnii hai. 

‘Mrs.’ mi£r kahaa gaii. thii. 

kis-kii £aadii hoo rahii hai? 

kyaa mi£r jii akeelee thee? 

u‘§aa jii kyaa kar rahii hai. 

bhoojan-kii urduu kyaa hai. 

kyaa bhoojan taiyaar thaa? 

u£aa jii kaha3 paRhtii hai. 

mi^r jii-kee saath aur kaun loog rah tec hai. 

andar jaanee-kee samay misr jii kyaa kali tee i. 

Group 3 

jab-tak bhoojan taiyaar hootaa hai, tab-tak loog, kyaa kartec ■ . 

kyaa makaan puraanaa jaan paRtaa hai? 

makaan kis saal-mee banaayaa thaa. 

mi&r jii kis dharm-koo maantee hai. 

kyaa ’Mrs.' mi£r kam dhaarmik ruci-kii hai? 

kyaa mi£r jii rooz mandir jaatee hai? 

puujaa kahSd kii jaatii hai. 

kyaa musalmaan loog bhii-puujaa kartc=e hai? 

pratidin-kii urduu kyaa hai. 

kyaa makaan puraanee tariiljee-kaa hai? 


12/ 


Group 4 




rasooii kis-koo kahtee h3t. 

bhoojan kaun banaa rahaa hai. 

rasooii-raee kaun-see bartan h3i. 

bhoojan kis ciiz-par banaayaa jaataa hai. 

kyaa u^aa jii khaRii hoo-kar bhoojan banaa rahii hSi? 

cuulhaa kis ciiz-kaa banaa hai. 

kyaa amriikaa-m2g bhii cuulhee hootee h3i? 

thaalii kis-koo kahtee hSi. 

aag kah33 jal rahii hai. 

bartan kis ciiz-kee banee h31? 

Group 5 

baa§-mSe kyaa paidaa hootaa hai. 

miSr jii-koo kis ciiz-kaa £aufc hai. 

kyaa makaan atithi-koo pasand hai? 

bhoojan karnee-kee pahlee kyaa karnaa caahiyee. 

baag kyaa ciiz hai. 

kyaa mi£r jii phuul bhii paidaa kartee h31? 
kyaa chat-par bhii rahnee-kii jagah hai? 
mi£r jii-kee yah33 kyaa khaatee hSogee. 
kyaa £au|g hindii-kaa lafz jaan paRtaa hai? 
makaan-kee alaawaa mi£r jii kyaa dikhaa rahee h3t. 
makaan mi£r jii-nee kaisii jagah banwaayaa hai. 
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Grammar Drills 


Pattern 1 

kaThinaaii kaisee hootii? Why should there have been any difficulty? 

The meaning of the -taa participle in constructions like the above is similar to 
that in 'contrary to fact' constructiDns. 


A. Substitution-agreement drill 

Why should there have been difficulty? 

( kaThinaaii ) kaisee hootii . 
kaam 
takliif 
jaldii 
deer 

paisee-kii zaruurat 
fursat 


B. Conversational response drill 
Instructor 

You didn't have any trouble in looking for the building, did you? 

makaan DhuuDhnee-mee kooii kaThinaaii too nahii huii. 
sahar-mee aap-koo kooii parecsaanii too nahii huii. 
bas-see jaanee-mue aap-koo takliif too nahii huii. 
waha3 aap-koo jaldii too nahii huii. 
pahucnee-mee aap-koo deer too nahii huii. 
sahar-mee aap-koo paisee-kii zaruurat too nahii huii. 
jaaRec-mee aap-koo fursat too nahii huii. 
safar-mee aap-koo paisee-kii kamii too nahii huii 

Class 

Why should there have been difficulty? 

kaThinaaii kaisee hootii. 
parecsaanii kaisee hootii. 
etc. 


Pattern 2 

A. Substitution-agreement drill 

Your house looks brand new. 

( makaan ) too baRna navaa jaan paRtaa hai . 
juutce 
masjid 

cuulhaa 

thaaliyaa 

baag 


ii. Substitution-agreement selection drill 

Select an appropriate adjective or noun to go with the noun phrase 
in the first parenthesis. 

The utensils in Jaipur seemed to be of brass. 

(jaipur-kee bartan ) ( piital-kee ) jaan paRte e thee , 
misr jii dhaarmik ruci-kee 

samaacf.ar bahut acchaa 

saahab widee&ii 

kulii 
saaRiyaa 
miThaaiyaa 
laRkiyaa 

wiswanaath galii 
deehaat 


C. Individual conversational response drill 


Instructor: How did you like wiswanaath galii? 

1st Student: It seemed very narrow. 


Instructor: wiSwanaath galii kaisii lagii. 

1st Student: bahut sSkrii jaan paRii. 


Instructor: aaj-kee samaacaar kaisee lagee. 

2nd Student: bahut 1$haraab jaan paRee. 

Instructor 

buland darwaasaa kaisaa lagaa. 
gangaa nadii kaisii lagii. 
sTiimar-kaa safar kaisaa lagaa. 
mi^r jii-kaa makaan kaisaa lagaa. 
jaaRce-kaa mausam kaisaa lagaa. 
dhuup kaisii lagii. 
deehaat-kaa safar kaisaa lagaa. 

:ni£r jii-kii patnii kaisii lagtt. 
tamaasaa kaisaa lagaa. 
gangaa-kii naawee kaisii lagii. 


Use any appropriate answer. 


Pattern 3 ^aa or -taa participles used as adjectives or nouns. 

makaan nayaa banwaavaa huaa jaan paP.taa h«l. The building seems newly built, 
cck nay,a banwaayaa huaa makaan. A newly built building, 

eek sahaaranpur jantan huaa aadmii. A man going to Saharanpur. 

In these constructions, both the huaa and the Htaa or -aa participle agree 
in number and gender with the subject. The huaa has grammatical function only 
and no separate English translation equivalent* 


Grammar 


'r, 

?r 

A. Substitution-agreement drill 

This building seems to be very newly built. 

( yah makaan ) bahut navaa banwaaya a huaa jaan paRtaa hai . 
aap-kii saaRii 
yaliaa-kii saRkee 
nadii-kaa pul 
udhar-kee ghaaT 
masjid 


B, Transformation drill 
Instructor 

The garden has been put in recently. 

baag kuch din pahlee lagaayaa hai. 
khaanaa abhii abhii pakaayaa hai. 
pul pichlee saal banwaayaa hai. 
saamaan udhar rakhaa hai. 
laRkiy23 udhar khaRii h3I. 
pataa Thiik-see likhaa hai. 
mi!>r jii-kii patnii baahar gaii hai. 
thaaliyaa piital-kii banii hai. 
yce gilaas abhii abhii dhooee hai. 
us-kii saaRii kal fchariidii hai. 

Class 

'fhe garden seems to have been put in recently. 

baag kuch din pahlee lagaayaa huaa jaan paRtaa hai. 
khaanaa abhii abhii pakaayaa huaa jaan paRtaa hai. 
etc. 


Pattern 4 

A. Substitution drill 

Let me show you around the house until the food is ready. 

jab-tak (bhoojan taiyaar hootaa hai), tab-tak makaan dikhaa duu. 
dhoobii aataa hai 
juutee-kii maramraat hootii hai 
samaacaar aata£ hai 
aap-kii bahan aatii hai 
thaalii taiyaar hootii hai 
«ag jal rahii hai 
lassii banaaii jaatii hai 


B. Transformation drill 


Instructor 

Let me show you the house before the food is ready. 

bhoojan tsiyaar hoonee-kee pahlee, aap-koo makaan dikhaa duu. 
pul banaaee jaanee-kee pahlee, sTiimar-see paar karnaa paReegaa. 
aag jalnee-kee pahlee, sabzii lee aauugaa. 

paudhee paidaa hoonoc.—keo pahlee, phuul baahar-see m3gaauugaa. 
puujaa karnee-kee pahlee, baahar khaRee raheegee. 
bahan-kii saadii hoonee-kee pahlee, safar kar sakuogee. 
samaacaar aanee-kee pahlee, ghar lauTuugaa. 
sTiimar chuuTnee-kee pahlee, andar baiTheegee. 
gaaRii pahucnee-kee pahlee, ham uTheegii. 


Class 

let me show you around the house until the food is ready. 

jab-tak bhoojan taiyaar hootaa hai, tab-tak makaan dikhaa duu. 

jab-tak pul banaayaa jaataa hai, tab tak sTiimar-see paar karnaa paReegaa. 

jab-tak aag jaltii hai, tab-tak sabzii lee aauugaa. 

jab-tak paudhce paidaa hootec h37, tab-tak phuul baahar-see mSgaauugaa. 
jab-tak puujaa kartii hat, tab-tak baahar khaRee rahSfc'gee. 
jab-tak bahan-kii saadii hootii hai, tab-tak safar kar sakSegee. 

e tc. 


Pattern h 

A. Substitution drill 

Her sister is getting married. 

(us-kii) bahan-kii saadii hoo rahii hai. 
meerii mausii-kii 
mi&r jii-kii 
meeree mitr-kii 
meoree eek ri^teedaar-kii 
meeree saathii-kii 
misr jii-kee doost-kii 


B. Substitution drill 

Her sister is getting married to Sharmaji. 

us-kii bahan-kii saadii (Karmaa jii)-see hoo rahii hai. 

mi£r jii 
meeree bhaaii 
meeree caacaa 
meeree mitr-kee bhaaii 
mi^r jii-kee bhaaii 
meeree eek ri^teedaar 


Grammar VIIIA 


C. Substitution-agreement selection drill 

His brother is getting married to Sita. 

us-kee ( bhaaii )-kii ¥aadii (siitaa)-see hoo rahii hai. 
doost-kee bhaaii usaa 
risteedaar-kee bhaaii 
bahan-kii doost 
maataa jii-kii doost 
pitaa jii-kee saathii. 

Use any appropriate male or female name for the second item in parenthesis. 


I). I rans format ion drill 


Instructor 


Misraji’s daughter got married. 

mi&r jii-kii laRkii-kii Saadii huii. 
us-kee mitr-kii bahan-kii saadii huii. 
taauu-kii laRkii-kii £aadii huii. 
caacaa-kee laRkee-kii Saadii huii. 
miSr jii-kee atithi-kii laRkiyoo-kii &aadii huii. 
us-kee bhaaii-kii Xaadii u’fi’aa jii-see huii. 
meeree ri^teedaar-kii ^aadii mitr-kii bahan-see huii. 
taauu-kee doost-kii saadii ^armaa jii-kii bahan-see huii. 


Class 

Misraji arranged his daughter's marriage. 

mii>r jii-nee laRkii-kii Saadii kii. 
us-kee mitr-nee bahan-kii &aadii kii. 
etc. 


Pattern 6 

A. Stylistic alternation drill 

Tell me what's the news today. 

Instructor: kahiyee kyaa khabnr hai. 

Class: kahiyee kyaa samaacaar hai. 

Ins tructor 

m i ■ HH WIW 

wah kaalii-mee paRhtii hai. 
bhoojan taiyaar hai. 

makaan too baRaa nayaa jaan paRtaa hai. 
usee pichlee warS hii banwaayaa thaa. 
wah pratidin mandir jaatii hai. 
udhar puujaa karnee-kaa sthaan hai. 

makaan aap-nee asal-mS?. baRii acchii jagah banwaayaa hai. 

ab i.iaazat diijiyee, ham<*£ jaanaa hai. 

us-nec bas-kce safar-kee baaree-mSe bataayaa. 

sab iiswar-kii kripaa hai. 

raastee-mSS kooii takliif too nahtl huii. 

padhaariyee , andar cal-kee baiThSSgee. 

dukaan-mee thaalii, bartan, looTee wagairah milee. 

sabhii ljism-kee Ioog35-see mulaakaat huii hoogii. 

kyaa kal aap-koo samay hai? 

wee saRak-kee kinaaree-par pustakgg beec rahee hSI. 
jaisii aap-kii icchaa . 

aaiyee aaiyee, aap hii-kaa intizaar kar rahaa thaa. 

£aayad Treen-mee kuch aaraam karSegee . 

pahlee loog us prakaar -kii naawdo-meS aayaa jaayaa kartee thee. 
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Situational Response 


nugr in : 

kahiyee kyaa smiaacaar hai. 

aap-kee yahaa kis kism-kaa cuulhaa hootaa hai. 
makaan DhuuDhnee-mee kuch kaThinaaii huii hoogii. 
kyaa aap-kee yah33 bhii cuulhaa hootaa hai? 
aap-kii patnii too ku£al-see hoogii. 
kyaa aap-kee baal baccee hai? 
kyaa aap akeelee aaee? 

kyaa aap-nee hamaaraa wiSwawidyaalay deekhaa hai? 
kyaa aap-koo bhii paudhee lagaanee-mee ruci hai? 
kyaa amriikaa-mee aap-kaa apnaa makaan hai? 
m3I-nee too pataa Thiik-see likh diyaa thaa na? 
aap-kee kitnee bhaaii bahan hai. 

jab-tak bhoojan taiyaar hootaa hai, tab-tak kyaa karuegee. 

hamaaraa makaan aap-koo kaisaa lagtaa hai. 

kyaa aap-kee yah33 bhii loog dhaarmik ruci-kee h3i? 

aap-kee dce¥-mee too piital-kee barfcan nahli hoogee? 

bhoojan aap-koo kaisaa lagtaa hai. 

makaan-kee alaawaa aap-nee kyaa deekhaa. 

aap-kee yah33 too kaaRee hoo-kar khaanaa pakaatee hoogee na 

kyaa aap-kee ghar-par sab ku£al hai? 


atithi : 

aap-koo meeraa zyaadaa intizaar too nahit karnaa paRaa. 

kyaa aap-kee patni hai? 

aap-kee kitnee baccee hai. 

u¥aa jii abhii kaha3 hai. 

aap-kee ghar-mee kitnee kamree h3I. 

garmii-mee aap kah33 sootee hat, baahar yaa andar. 

aap-nee phuul paudhee ky8o lagaaee. 

kyaa aap-kee yah3a bijlii-see khaanaa nahii pakaatee? 

aap-kee yahaS mire too bahut Daaltee hoogee, khaanee-mee* 



kyaa aap rooz mandir jaafcee hai? \ 

aap-kee yah?3 sab-see haRee tyoohaar kaun-see haf. 
kyaa amriikaa-mee aap-kee aur bhii mitr hai? 

Ssaa jii kaun-sii bhaa&aaeS paRh rahii h3I. 

aap-kee ghar-mSS puujaa kah33 kii jaatii hai. 

aap kiS-kii raah deekh rahee thee. 

u&aa jii kahll baahar gaii h3I, kyaa? 

kyaa u£aa jii-kii Saadii huii? 

aap-nee apnaa makaan kis saal-mee banwaayaa. 

ilaahaabaad-kee rahnee-waalee zyaadaatar kis dharm-kbe ha 

mandir aap-kee ghar-see kitnii duur hai. 



Review Conversations 


mitr-kee ghar-par 

1.. A: bahut dinoo-baad aaee, tumhaaree saamaan kahSS .hSi? 

B: saamaan too sTee¥an-par hii chooR diyaa. 

A: kyoo? kyaa hamaaree saath Thairnee-kaa iraadaa nahtt hai? 

B: nahti, mujhee ¥aam-kii gaaRii-see madraas jaanaa hai. 

A: ghar-par sab ku¥al too hai na? 

B: jii haa, sab kusal hai. eek mitr-kii ¥aadii-mee jaa rahaa huu. 

2. A: aap-koo yahaa pahucnee-mee zyaadaa kaThinaaii too nahti huii. 

B: nahti, aap-nee too pataa Thiik-see likh diyaa thaa. 

A: padhaariyee, bhiitar baiThaa jaaee. thooRii caay banwaauu. 

B: caay too piyuugaa, leekin pahlee haath muh dhoouugaa. 

A: acchaa, too andar cal-kee dhoo liijiyee. 

B: jaisii aap-kii icchaa. 


3. A: kaii dinoo-see aap-kii raah deekhtii rahii. aap kyoo nahti aaee. 
B: kyaa karuu, itnaa kaam thaa, ki fursat nahtt milii. 

A: padhaariyee, baRii khu¥ii huii, ki aa gaee. 

B: yah makaan aap-nee kab banwaayaa. 

A: isee too pichlee saal hij banwaayaa hai. 

B: kaafii lambaa cauRaa hai aur bahut sundar bhii. 


idhar udhar-kii baat-ciit 

4. A: sunaaiyee mi¥r jii, kyaa samaacaar hai. 

B: sab Thiik hai. aap-kii meharbaanii hai. 

A: ham-nee sunaa, ki u¥aa jii kuch biimaar thtt. 

B: haa, thooRii sii biimaar thii, leekin ab too Thiik hai. 

A: wee kahSS hSt, is saniay. 

B: ab too wi¥wawidyaalay-mee paRh rahii hai, leekin doo tiin dinoo-mee 
chuTTii hoogii aur phir lauTeegii. 


5. A: kahiyee sarmaa jii, aap too bilkul akeelee hai, ghar-mee. is-kaa kyaa 

kaaraN hai. 

B: meerii patnii baahar gaii hai. 

A: kooii takliif too nahii hai? 

B: nahii, eek bahan-kii saadii hai. usii-mee gaii h£i. 

A: yah too baRii ^husii-kii baat hai. kab lauTeegii? 

A: ee. ioo dinoo-mee lauXgegii. 

6. A: ham-nee sunaa, ki aap-kii laRkii-kii ¥aadii huii hai. 

B: haS, pichlee haftee huii. 

A: too bahut loog aaee hoogee. 

B: bahut loog aaee, bhaaii, bahanee aadi. sab aaee thee. 

A: wee kitnee din rahee. 

B: hamaaree yah2a ¥aadii-mee too tiin din lagtee hai. 


bhoojan-kee baaree-mee 

7. A: kahiyee aap-kee amriikaa-mee khaanaa banaanee-kaa kyaa intizaam hai. 
cuulhee too nahii hoogee. 

B: hamaaree yahSa too bijlii hai, pakaanee-kee liyee. 

A: yah too baRii mahbgii hoogii. 

B: mahSgii too hai, magar bijlii-see too bhoojan jaldii taiyaar hootaa hai. 
A: kyaa naukar bhii hai, khaanaa banaanee-kee liyee. 

B: nahii, naukar too kisii-kee ghar-mee nahii hai. 


8. A: bataaiyee, yah thaalii kyaa ciiz hai. 

B: thaalii-mee khaanaa rakh diyaa jaataa hai, bhoojan-kee samay. 

A: too aap loog pleeT-mee nahii khaatee. 

B: pleeT bhii h2i, magar ham too zyaadaatar thaalii-mee khaatee hai. 

A: kyaa eek ^haas kamraa bhii hai, khaanee-kee liyee. 

B: nahii, l^haas kamraa nahii hai, har eek aadmii-koo apnii thaalii miltii hai. 


9. A: aap too khaatee nahii, ¥aayad aap-koo hamaaraa hindustaanii khaanaa 
acchaa nahii lagtaa, 

B: nahii, bahut khaayaa. 

A: kuch aur daal sabzii liijiyee. is-mee too mire nahii hai. 

B: acchaa, thooRii-sii luugaa. 

A: kyaa aap-kee yahaa bhii aisaa khaanaa miltaa hai, 

B: sabzii too kabhii kabhii banaatee hai, magar daal bilkul nahii miltii. 
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makaan-kee baaree-m§e 

10. As yah saamnee-kaa baag aap hii-kaa hai, kyaa? 

B: jii h22, is-mee kuch phuul, sabzii lagaa rakhii hai. 

As too aap-koo paudhee lagaanee-kaa &auk hoogaa. 

Bs h22, meerii patnii-koo puujaa-kee liyee rooz phuul-kii aawasyaktaa 
hootii hai. is liyee phuul lagaa liyee h21. 

As too phuul mandir-mee caRhaatii hSogii. 

Bs nahit, yah22 ghar -mee apnaa puujaa karnee-kaa sthaan hai. 

11. As yah makaan aap-nee too baRii acchii jagah banwaayaa hai. 

Bs puraanee taariiljee-kaa makaan hai. 

As wah too bahut nayaa jaan paRtaa hai. 

Bs pichlee saal banwaayaa thaa. leekin aap-kee yah22 jaisee kursii, 
meez, wagairah nahil h2I. 

A; wahii too aap-kaa riwaaz hai. aap-koo too is makaan-mS2 aaraam 
miltaa hoogaa. 

12. As is kamree-koo kyaa kahtee h2i. 

Bs yah bailhnee-kaa kamraa hai. 

A; aur khaanaa kah22 banaayaa jaataa hai. 

Bs wah too udhar rasooii-mSe banaayaa jaataa hai. 

As aur aap sootee kah22 h2i. 

Bs garmii-mS2.too uupar chat-par sootee h2i, jaaRee-mee andar sootee tiai 
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Unit VIII Part B 


Conversation 

1 eek musalmaan doost-kee ghar-par. 

2 aliigaRh-kee eek muhallee-mee. 

3 hamiid Ijhaan: aadaab arz aziim saahab, aaiyee, aaiyee. 

4 aziim: aadaab arz fchaan saahab. aap-see miliyee. hamiid Ijhaan saahab, 

mis braaun. 

5 hamiid £haan: baRii ^husii huii aap-see mil-kar. aaiyee, andar ta^riif 

laaiyee. 

6 ta^riif rakhiyee. 

7 aziim: mis braaun yahaS hamaarii urduu zabaan siikhnee aaii h3T. 

8 hamiid ^haan: yee too baRii ^hu^ii-kii baat hai. 

9 kahiyee kyaa Ijhaatir karuu, caay yaa £arbat? 

10 wideesii mehmaan: jii nahll, taljailuf mat kiijiyee. is wafcfc too eek 

gilaas ThanDaa paanii kaafii hoogaa. 

11 &ukriyaa. 

12 aziim: mis braaun-koo hamaaree rahan-sahan-kee baaree-meS baRii 

dilcaspii hai. 

13 wideesii mehmaan: kyaa aam taur-par, har ghar-mSe zanaanaa aur mardaanaa 

hissaa alag alag hootaa hai? 

14 hamiid fchaan: jii hSS, aam taur-par. leekin is ghar-mSe nahll. kySSki 

meeree baal baccee nahil h3I. 

15 widee&ii mehmaan: jis-par aap baiThee h3I, us-koo kyaa kahtee h31. 

16 hamiid tytiaan: yee taifcht kahlaataa hai. is-par darii aur caadar bichii h3i. 

17 ham loogoo-koo too tal$ht-par baiThnee-kii aadat paR gaii hai. 

kursii kam isteemaal kartee h3£. kyaa baa^ii makaan bhii 
dikhaa duu? 

jii ha3, agar aap-koo paree^aanii na hoo too. 


18 wideesii mehmaan: 



19 yee itnee bahut see auzaar kis- liyee jamaa kar rakhee h31 

20 hamiid ljhaan: ’ ghar-mSe kooii kursii meez TuuT jaaee, tco us-koo l$hud 

hii Tiiiik kar leetaa huu. 


21 is kamree-meS m3I apnee paRhnee likhnee-kaa kaara kartaa huu. 

22 widee&Li mehmaan: acchaa, yee soonee-kaa kamraa hoogaa. yee khaaThai. 

kyaa aap hameeSaa andar soctee h3I? 


23 hamiid fchaan: sirf jaaRee-mee. aaj-kal garmiy35-mS3 too macchardaanii 

lagaa-kar baraamdee-mee sootee h3T. 


24 wideesii mehmaan: aap-kee baag-mee bahut Ichuubsuurat phuul h31. yee 

aap-nee yah33 paidaa kiyee h3i kyaa? 

25 hamiid khaan: neeraa too bas yahii eek sauk hai. liijiyee, kuch phuul 

leetii jaaiyee. 

26 wideesii mehmaan: ab ijaazat diijiyee aap bahut paree&aan huee. bahut 

bahut Sfukriyaa. 

bahut Ijhu^ii huii. aap-too hamaaree mehmaan h3i. phir 
aaiyee, too itmiinaan-see baatee hoSgii. 


27 hamiid khaan: 



Vocabulary and Translation of the Conversation 


H: hamiid l$haan 
A: aziiro 
W: mis braaun, 

wideeSii mehmaan 


mehmaan 

1 ' eek musalmaan doost-kee ghar-par . 

muhallaa 

2 aliigaRh-kee eek muhallee-mee . 

aadaab arz 

3 H: aadaab arz aziim saahab. aaivee. 

aaiyee . 

aap-see miliyee 

4 A: aadaab arz khaan saahab. aap- 

see miliyee, hamiid khaan 
saahab, mis braaun . 

tatfriif 

talfeiif laanaa 

5 H: baRii khuSii huii aap-see mil" 

kar. aaiyee, andar ta^riif 
laaiyee . 

ta&riif rakhnaa 

6 H: tajfoiif rakhlyee . 

zabaan 

7 A; mis braaun yahgg hamaarii 

urdu u zabaan siikhnee aaii 

hit . 

ljhuifii-kii bast' 

8 H: yee too baRii khuKii-kii 

baat hai . 

fehaatir 

^haatir karnaa 

9 H: kahiyee kyaa khaatir karflO. 

caay yaa farbat ? 


guest (m) 

At the home of a Muslim friend . 

sector, district 
In one part of Aligarh . 

greeting (Muslim) 

Hello, Mr. Azim; come in, come in . 
meet him (her) 

Hello, Mr. Khan. Let me introduce 
ffl.aa_Br.own., Mr ■ H aroi d Khan. 

graciousness (f) 
to come (polite) 

I'm very pleased to meet you. Please 
won't you come inside ? 

to sit down (polite) 

Please be seated . 

language (f) 

Miss Brown has come here to learn 
our Urdu language , 

a matter of happiness. 

Why, that's wonderful . 

honor, service (f) 

to serve (some one) 

What shall I offer you, tea or 
a soft drink? 
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taljnl let 
mat 

is wajjt 

'<'» W: iii nahtt, takalluf mat 

kiijiyce. is wakt too oek 
uilaas Thanbaa paani i kaaf ii 
hoogaa . 

Sukriyaa 

11 W: Sukrlyaa . 

sahnaa 
mli.in-b.ih.ii* 
di Ic.ispii 

12 A: mis br.uiun-Uoo iianmarce rahan- 

sahan-kce baaree-mee baRli 
dilcaspii hai . 

a am 

aam tnur-par 
zanaar.aa 

mard 

mardaanaa 
a lag 

13 Wi k yaa aam taur-par, har ghar-ingg 

zanaanaa aur mardaanaa hissaa 
alag alag hootaa hal ? 

baal baccee 

14 H; j ii ha3, aam taur-par. leekin 

is ghar-mgg nahll. kydgki 
meeree baal baccee nahll h31 . 

13 W: jis-par aap baiThec h3t, us-koo 
kyaa kahtee hai . 

takht 

kahlaanaa 

darii 

caadar 

bichnaa 

lb H: yee takht kahlaataa hai. is-par 
darii aur caadar bichii h3I. 


formality (m) 
negative particle 
at this time 

No thanks, den*t go to any trouble. 
A glass of cold water will be 
fine just now . 

thank you. 

Thank you . 

to bear, undergo 
way of living (m) 
interest 

Miss Brown is quite interested in 
our way of life . 

ordinary (adj) 
normally 

pertaining to women, 
feminine (adj) 

man (in) 

pertaining to men, 
masculine (adj) 

separate (adj) 

Are the women 1 a and men's sections 
of the house usually kept 
se parate ? 

family, children 

Yes, usually, but not in my house, 
because X don't have any 
children . 

What do you call the thing you’re 
sitting on ? 

board, sitting platform (m) 
to name something (trans) 
rug, bedspread 
sheet, cloth (f) 
to be spread (intrans) 

This is called a takht. It's 
covered with a rug and a sheet . 



1? H 

18 W 

19 W; 

20 H: 

21 Hi 

22 W: 

23 H: 


aadat 

mujhee aadat paR gaii 
isteemaal 
isteemaal karnaa 

I ham loog5o-koo too takht-par 
bailhnee-kii aadat paR gall 
hai. kursii kam isteemaal 
kartce YtSl. kyaa baakli 
makaan bhii dikhaa dug ? 

.pareesaanii 

• jil haa, agar aap-koo paree^aanii 
na hoo too . 

auzaar 
jamnaa 
jam a a 

jamaa karnaa 

' yee itnee bahut sec auzaar kis 
liyee iamaa kar rakhee hai ? 

TuuTnaa 
TuuT jaanaa 
khud 

^har -mee kooil kursii meez Tuut 
iaacc, too us-Uoo khud hii 
Thiik kar leetaa huu . 

is kamree-mee mai apnee paRlinee 
likhnee-kaa kaam kartaa hv u. 

soonee-kaa kamraa 
khaaT 

acchaa, vee soonee-kaa kamraa 
hoogaa. yee khaaT hai. kyaa 
aap hameesaa andar sootee hat ? 

garmiyoo-mee 

macchar 

macchardaanii 

baraamdaa 

& 

slrf iaaRee-mgg. aaj-kal 
garmiySS-mgg too macchardaanii 
lagaa-kar baraamdee-mgg sootee 
Ml. 


custom, habit (f) 

I've got used to (something) 
use (m) 
to use 

We usually sit on a takht. We 
use chairs very little. Shall 
I show you the rest of the house 
too ? 

difficulty, trouble 

Yes, if it isn't too mudf* trouble . 

tool (m) 
to solidify 

collected, together (adj) 
to collect 

Why do you keep so many tools ? 

to be broken (intrans) 
to be broken (intrans) 
oneself 

If any chair or table is broken 
in the house, I fix it myself . 

In this room I do my reading and 
writing . 

bedroom 
bed, cot (f) 

Oh, I see from the cot that this 
must be your bedroom. Do you 
always sleep inside ? 

in the hot season 
mosquito (m) 
mosquito net 
verandah 

Only in the winter. Nowadays, in 
the hot season, we put up a 
mosquito net and sleep on the 
verandah. 





suurat 
khuubsuurat 
paidaa karnaa 

24 W: aap-kee baag-mee bahut 

khuubsuurat phuul hat. vee 
aap-nee vahaa paidaa kivee 
hai kvaa ? *“ 

leetaa jaanaa 

' 25 H: meeraa too bas yahii eek sauk 

hai. liijiyee kuch phuul 
leetii jaaivee . 

pareesaan 

26 W: ab ijaazat diiiivee. aap bahut 
pareesaan htiee. bahut bahut 
sukriyaa . 


itraiinaan 

itmiinaan-see 

27 H: bahut khusii hull, aap too 

hamaaree mehmaan hgr. phir 
aaiyee, too itmiinaan-see 
baatee hoogii . 


face, appearance (f) 
beautiful (adj) 
to grow, raise 

What beautiful flowers you have 
in your garden. Did you raise 
them here? 


to go away taking 

This is my only hobby. Please 
take some flowers with you . 


troubled, inconvenienced (adj) 

Now you must excuse us. I'm 
afraid we've inconvenienced 
you. Thank you so much . 

ease, comfort (m) 
with ease 

It was a pleasure. You are our 
guest. Come again and we f 11 
talk at leisure. 
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Cultural Notes 


Hie home shown in thi.s lesson is that of a Muslim college professor* It 
is built in the style of a British bungalow, another preferred building style 
among the educated in India. As in the Hindu house, the guest is received in 
a parlor containing few chairs. The host is seated on a wide, raised platform 
covered with pillows and padding (the takht ), where most Indians prefer to sit 
and read or write, while the guest is usually asked to occupy a chair. 

Traditional Muslim homes maintain a strict separation between the inner 
portion, called the zanaanaa , and the outer portion, the mardaanaa. Women 
traditionally spend most of their day in the zanaanaa , where most intimate 
family activities are carried on. In those homes where purdah is still observed, 
women do not leave the zanaanaa without the traditional burlcaa , a tentlike 
garment which shrouds the wea. er from head to toe against curious stares. 

Despite considerable similarity in overall living patterns and food habits, 
some characteristic differences between Hindus and Muslims remain. Special 
Muslim foods include biryaanii (a mixture of meat, rice and vegetables), and 
certain sweets; but generalization is difficult, as foods vary both regionally 
and according to social and economic status as well as according to religious 
belief. As food plays a much less central part in Muslim than in Hindu ritual 
and belief, Muslims have taken more readily to the use of Western-style 
glassware and china. 

A comparison of the vocabulary used in Units VIII A and B shows some of 
the most important differences between Hindi and Urdu politeness formulas. 

Hie over-all pattern of politeness is similar in both cases. Differences tend 
to appear in the vocabulary and motions of greetings, where the Hindu tradi¬ 
tionally greets with folded hands, the Muslim with his right hand raised toward 
his face. Such formulas as an invitation to sit down, thank you, excuse me and 
so on may also vary. References to food, as in an invitation to dine, show 
expectable differences. The invitation "bhoojan kiijiyee , ,; for instance, 
is preferred among Hindus but is not generally used among Muslims. Nicknames 
and pet names used in the family also show differences; and Muslim wives are 
referred to as "beegam " (polite), or, among some groups, "biiwU" while Hindu 
wives tend to be referred to as l l patnii . M 

In interpreting these differences, however, particular forms of speech 
should not be too rigidly identified with particular social groups. Should 
the occasion demand, many Hindus have no hesitation in using Urdu politeness 
formulas and behavior. Muslims, when necessary, use Hindi politeness forms 
and even the folded-hands greeting. In the present era of rapid change, all 
these traditional formulas are undergoing considerable modification under the 
impact of urbanization, and many of the present differences may be obliterated 
over the course of the next several decades. 

A few observations about personal naming practices in North India may 
help to avoid confusions often felt by Westerners when they observe what seem 
to be inconsistencies in these matters. The vast majority of Indians until 
about one hundred years ago lived in villages or small towns in which most 
individuals spent their whole lives. All members of these settlements were 
known at least by sight to each other, and Western-style last or family names 
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were not necessary. Every individual had a personal name (that is, the 
equivalent of a Western "first name") and one or more nicknames. People were 
often addressed simply by kinship terms such as "grandfather" or "aunt," 
depending on their age, sex, and relationship to the speaker. Village kin or 

groups (often termed castes) all had group names often derived from their 
occupation, such as camaar (leatherworker) or aoonaar (goldsmith). These names 
were not used by members of other jaati groups as terms of address. Instead, 
one or more honorifics (such as Thaakur saahab for a Rajput as in Unit IX-A) 
could be used to address members of the group without the familiarity implied 
by the use of an individual's personal name. 

Something very like this system can still be found in rural parts of 
India; but about one hundred years ago, Indians, especially in cities, be nan 
to adopt the Western practice of the use of one or more personal names and a 
last name. This new last" or "family" name was drawn from one of a number of 
sources. It was often a traditional group honorific, and sometimes a term tor 
a public office which one or more members of the fcunily had held under the 
Moghuls or the British. Even today there is very little standardization of 
practices^in the choice of a last name; it need not be passed on from father 
to son, and brothers may choose to use different last names. Or a last name 
may be used in some contexts and not in others by the same individual. This 
is particularly true of last names used by very large numbers of people, such 
Singh, Sharma, Gupta, and Khan. An individual who uses such a last name 
at least part of the time is often addressed merely by one or more of his 
personal names plus an honorific such as -iii or saahab . This suggests that 
an individual's given or personal name remains the most important name differ¬ 
entiating him from all other individuals, although last names continue to gain 
popularity. 


Word Study 


Some typical politeness formulas 


a. 


b. 


Urdu 


tasriif rakhiyee 
ta&riif laaiyee 
£ukriyaa 
meharbaanii 


please sit down 
please come in 
thank you 
thank you 


aap kah33-see tasriif laaee hat. 
ijaazat diijiyee. 

bahut fchusii huii aap-see mil-kar. 
bahut fchu&Li-kii baat hai. 
tafcalluf mat kiijiyee. 
kyaa fchaatir karuu? 


Where are you from? 

Would you excuse me, please? 

I was very glad to meet you. 
That’s wonderful, I'm very glad. 
Please don’t go to any trouble. 
What can I do for you? 


In answer to inquiries about a person's health: 


sab khudaa-kii meharbanii hai. All’s well, thank God. 

aap-kii duaa hai. It's due to your kindness ... 


Hindi 


padhaariyee 
biraajiyee 
aagyaa diijiyee 
dhanyawaad 


please cor., in 
please sit down 
please excuse me 
thank you 


kyaa seewaa karuu? 

bahut prasanntaa-kii baat hai. 

aap-see mil-kar bahut prasanntaa huii. 


What can I do for you? 

That’s wonderful, I'm very glad. 
I was very glad to meet you. 


In answer to inquiries about a person's health: 


sab iiswar-kii kripaa hai. 


All's well, thank God. 


Some common greetings 


aadaab arz 

salaamat 
salaam aaleekum 

namastee 

namaskaar 

raam raam 


Used bv Muslims to other Muslims or Hindus to Muslims. 

Well being, safety. 

Used among Muslims only. 

Used among Hindus or among Hindus and Muslims. 

Used largely among Hindus. 

Village greeting. 


The pronoun aap is often used as a polite way of referring to a third 
person (not the person addressed) who is present at a conversation, wah 
and jjrah in such contexts would sound slightly rude, e.g.: 


aap-see miliyee 


Please meet her (i.e. our guest). 



4. 


mat is used as a negative particle in requests: 


takalluf mat kiijiyee. Don't go to any trouble. 


5. Common opposites 


ijaazat deenaa to permit 


manaa karnaa 


to forbid 


us-nee andar jaanee-kii ijaazat dii. He gave permission to go in. 

us-nee andar jaanee-see manaa kiyaa. He forbade entrance. 

In the above constructions, manaa functions as an invariant adjective 
while ijaazat is a noun* hence the difference in grammatical form. 


b. Other stylistic alternants 


Hindi 

bhaasaa (f) 
prasanntaa (C) 
dhanyawaad (m) 
kaThinaaii 
apnee aap 
aagyaa (f) 

7. Related word pairs 


Urdu 

zabaan (f) 

khusii 

sukriyaa 

pareesaanii 

khud 

ijaazat (f) 


language 

joy 

thanks 

difficulty 

self (adv) 

permission 


bichnaa to be spread 

alag hoonaa to be separated 

jamaa hoonaa to be collected, congregate 

TuuTriaa to be broken 

isteemaal hoonaa to be used 

jamnaa to solidify, become frozen 


bichaanaa 
alag karnaa 
jamaa karnaa 
TooRnaa 

isteemaal karnaa 
j amaanaa 


to spread (trans) 
to separate 
to collect, save 
to break (trans) 
to use 

to consolidate, 
freeze 


Expressions indicating permission to do something 

us-nee baahar jaanee-kii ijaazat dii. He gave me permission to go out. 
us-nee hamee baahar jaanee diyaa. He let me go out. 

Permission is expressed either by a noun phrase with ijaazat or by the 
oblique verbal infinitive followed by an inflected form of deenaa . The 
latter construction is grammatically similar to the oblique infinitive plus 
1 nanaa meaning to start doing something: 

wah boolnee lagtaa hai. He starts speaking, 

wah hamee boolnee deetaa hai. He lets me speak. 


Rapid Response 


Group 1 

bait kis sahar-mee hoo rahii hai. 

namastee-kii urduu kyaa hai. 

aziim saahab kis-kee saath aaee thee. 

kitnee loog hamiid khaan saahab-kee paas aaee? 

mehmaan kahaa-kii rahnee-waalii thii. 

kyaa hamiid saahab-koo fursat thii? 

mis braaun-kee saath kaun sajjan hai. 

andar jaanee-kee wakt hamiid saahab-nee kyaa kahaa. 

tasriif laaiyee-kii hindii kyaa hai. 

kyaa hamiid khaan saahab mehmaan-see pahlee bhii milee thee? 
Group 2 

mis braaun kis liyee hindustaan aaii thii. 
kyaa hamiid khaan saahab-koo kuch kaam thaa? 
kyaa loogoo-koo baahar Thaimaa thaa? 
kyaa caay taiyaar thii? 

kyaa hamiid saahab mehmaan-kii urduu-see khu£ thee? 
mis braaun-koo kyaa khaanaa milaa. 

kyaa hamiid khaan saahab mehmaan-kii khaatir kartee hai? 
sab-see acchii urduu kahaa boolii jaatii hai. 

£arbat kyaa ciiz hai. 

kyaa hamiid saahab-nee bahut takalluf kiyaa? 

Group 3 

mis braaun-koo kis ciiz-kee baaree-mee dilcaspii hai. 
makaan-kaa hissaa jis-mee aurfcee rahtii hai, kyaa kahlaataa hai. 
makaan-kee doo alag hissee kaun see hai. 
mard kaun see hissee-mee baiThtee hai. 

kyaa hamiid khaan saahab-koo kursii-par baiThnee-kii aadat hai? 

takht-par kyaa ciizee bichii hai? 

kyaa hamiid khaan saahab-kee baal baccee hai? 

kyaa hamiid khaan saahab jawaan aadmii hai? 

kyaa hamiid saahab-koo makaan dikhaanee-kee liyee fursat hai? 
mis braaun makaan kyoo deekhnaa caahtii hai? 



Group 4 

auzaar hamiid saahab-kee ghar kis liyee rakhee hat. 

ghar-mee kooii kursii TuuT jaaee, too kaun marammat kartaa hai. 

kyaa loog hameesaa eek kamree-mee sootee hat? 

macchar-kii wajah-see kyaa ciiz lagaanii caahiyee. 

kyaa jaaRee-kaa samay hai? 

hamiid saahab kyaa kaam kartee hat. 

hamiid khaan saahab-nee kyaa ciiz jamaa kar rakhii hai. 
soonee-kaa kamraa kyaa ciiz hootaa hai. 

kyaa hamiid saahab mis braaun-koo urduu bhii paRhaatee hat? 
mis braaun-koo kin ciizoo-mee dilcaspii hai. 

Group 5 

hamiid khaan saahab-kee baag-mee kyaa paidaa hootaa hai. 

kyaa phuul baahar-see magaaee gaee hat? 

hamiid khaan saahab-koo kin ciizoo-kaa £auk hai. 

jab jaanee-kaa samay aataa hai, too mis braaun kyaa kahtii hat. 

jab mis braaun phir aaeegii, too kyaa hoogaa. 

kyaa hamiid khaan saahab mis braaun-see mulaakaat kar-kee khus huee? 
ijaazat kab leenii hai. 

makaan-kee alaawaa hamiid saahab kyaa dikhaatee hat. 
hamiid khaan saahab phuul kis-liyee paidaa kartee hSt. 
jaanee-kee samay hamiid khaan saahab mehmaan-koo kyaa deetee hat. 


Grammar VIIIB 


Grammar Drills 


Pattern 1 

A. Substitution drill 

Give me permission to go. 

(jaanee)-kii ijaazat diijiyee. 
boolnee 

caadar bichaanee 
kursii isteemal karnee 
baahar soonee 
macchardaanii lagaanee 
phuul paidaa karnee 
auzaar jamaa karnee 
baahar khaRee rahnee 


B. Substitution drill 

Let the sahab go. 

saahab-lcoo (jaanee) diijiyee. 
boolnee 

caadar bichaanee 
kursii isteemaal karnee 

Continue with the material 
from drill A. 


C. Repeat drills A and B in the negative using mat . 

(jaanee)-kii ijaazat mat diijiyee. saahab-koo (jaanee) mat diijiyee. 

D. Conversational response drill 
Instructor 

Did the sahab get permission to go inside? 

kyaa saahab-koo andar jaanee-kii ijaazat milii? 
kyaa saahab-koo kursii-par baiThnee-kii ijaazat milii? 
kyaa saahab-koo makaan deekhnee-kii ijaazat milii? 
kyaa saahab-koo urduu boolnee-kii ijaazat milii? 

kyaa saahab-koo khaan saahab-see mulaakaat karnee-kii ijaazat milii? 

kyaa saahab-koo ghar-mee bhoojan karnee-kii ijaazat milii? 

kyaa saahab-koo nadii paar karnee-kii ijaazat milii? 

kyaa saahab-koo thaalii isteemaal karnee-kii ijaazat milii? 

kyaa saahab-koo baahar soonee-kii ijaazat milii? 

Class 

Yes, they let him go inside. 

haa, unhoo-nee un-koo andar jaanee diyaa. 
hS2, unhoo-nee un-koo kursii-par baiThnee diyaa. 
hSa, unhoo-nee un-koo makaan deekhnee diyaa. 
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Pattern 2 


A. Substitution drill 

What do you call the thing you are sitting on? 

jis-par aap (baiThee) hai, us-koo kyaa kahtee hai. 
khaRee hootee 
aaraam kartee 
sootee 
caltee 

caadar bichaatee 
khaaT lagaatee 


B. Substitution-agreement drill 

What do they call that thing that has the fire in it? 

jis-mee ( aag jal rahii ) hai , us-koo kyaa kahtee hai. 
khaanaa pakaatee 
mire Daaltee 
sootee 
baiThtee 
rahtee 

paudhee lagaatee 


C. Individual conversational response drill 


Instructor: What do they call the thing Khan Sahab was sitting on? 

1st Student: They call it a takht . 


Instructor: 
1st Student: 

Instructor: 
2nd Student: 


jis-par khaan saahab baiThee thee, us-koo kyaa kahtee hai? 
jis-par khaan saahab baiThee thee, us-koo takht kahtee hai. 

jis-mee usaa jii bhoojan banaa rahii thTI, us-koo kyaa kahtee hai. 
jis-mee usaa jii bhoojan banaa rahii thll, us-koo bartan kahtee hai. 


Instructor 

jis ciiz-koo khaan saahab-nee jamaa kar rakhaa hai, us-koo kyaa kahtee hai. 

jis kamree-mee khaan saahab likhtee paRhtee hai, us-koo kyaa kahtee hai. 

joo kapRaa takht-par bichaayaa jaataa hai, us-koo kyaa kahtee hai. 

jin ciizoo-koo khaan saahab paidaa kartee hai, un-koo kyaa kahtee hai. 

joo zabaan khaan saahab bool rahee thee, us-koo kyaa kahtee hai. 

jis mooTar-see wideesii sahaaranpur gayaa hai, us-koo kyaa kahtee hai. 

jis-par loog nadii paar kartee hai, us-koo kyaa kahtee hai. 

jis makaan-mee loog namaaz paRhtee hai, us-koo kyaa kahtee hai. 

jis jagah bas ruktii hai, us-koo kyaa kahtee hai. 

jis kamree-meo khaanaa pakaayaa jaataa hai, us-koo kyaa kahtee hai. 


Pattern 3 


Grammar VTTTB 


A. Substitution-agreement drill 

Why did you collect so many tools? 

yee itnee bahut see (auzaar) aap-nee kyoo jamaa kar rakhee hai. 

bartan 

kursiyaa 

thaaliyaa 

phuul 

meezee 

phal 


B. Individual conversational response drill 

Instructor: Why did you collect so many tools? 

1st Student: If something in the house should break, I'll use them. 

Instructor: yee itnee bahut auzaar aap-nee kyoo jamaa kar rakhee hai. 

1st Student: ghar-mee kooii ciiz TuuT jaaee, too un-koo isteemaal karfut. 

Instructor: yee itnee bahut bartan aap-nee kyoo jamaa kar rakhee hai. 

2nd Student: kooii bartan TuuT jaaee, too inhit bartanoo-koo isteemaal karuii. 

Instructor 

■ I ■ \ * 

aap-nee itnii bahut kursiyaS kyoo jamaa kar rakhii hai. 
aap-nee itnii bahut thaaliyaa kyoo jamaa kar rakhii hai. 
aap-nee itnee bahut kapRee kyoo jamaa kar rakhee hai. 
aap-nee itnee bahut jhoolee kyoo jamaa kar rakhee hai. 
aap-nee itnii bahut meezee kyoo jamaa kar rakhii hai. 
aap-nee itnii bahut macchardaaniyaa kyoo jamaa kar rakhii hai. 
aap-nee itnii bahut dariyaa kyoo jamaa kar rakhii h3I. 
aap-nee itnii bahut caadaree kyoo jamaa kar rakhii hai. 


Pattern 4 

A. Conversational response drill 
Instructor 

Why do you sit like this? 

aap aisee kyoo baiUitee h3I. 

aap aisee kyoo khaatee hai. 

aap aisee kyoo sootee hSI. 

aap aisee kyoo rahtee hai. 

aap aisee kyoo khaRce bootee H3f. 

aap aisee kyoo booltee hai. 

aap aisee kyoo ciTThii likhtce h3T. 

aap aisee kyoo jawaab deetcc hai. 

aap aisee kySo baat kartee hai. 

Class 

We've gotten used to sitting like this. 

hamSe too aisee baiThnee-kii aadat paR gaii hai. 
hamee too aisee khaanee-kii aadat paR gaii hai. 
hamSe too aisee soonee-kii aadat paR gaii hai. 

hamSe too aisee rahnee-kii aadat paR gaii hai, 

hamSS too aisee khaRee hoonee-kii aadat paR gaii hai. 
etc. 
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Pattern 5 


A. Stylistic alternation drill 

He has come to learn the Urdu language. 

Instructor : 

wah urduu zabaan siikhnee aayaa hai. 

yah bahut khusii -kii baat hai. 

us-nee eek doost-kii bahan-see saadii kii. 

mehmaan-kii seewaa karnii hai. 

sab khudaa-kii mcharbaanii hai. 

aaiyee, tasriif laaiyee . 

bahut £ukriyaa , kuch nahii caahiyee. 

us-koo hamaaree rahan-sahan-kee baaree-mee baRii dilcaspii hai. 

us-nee eek bahut khuubsuarat laRlcii-see saadii kii. 

yah too reeT-see zyaadna hai. 

agar aap-koo aawasyaktaa hoo, too khool duu. 

un-kaa pataa lagaanaa baRaa muskil hai. 

yee naii Dhana-kii dukaanee hai. 

wah rooz apnaa naai beecaa kartaa hai. 

aap-koo sab prasidd h imaartee dikhauugaa. 

meeraa khayaal hai ki baaris hoonee-waalii hai. 

kyaa wakt hai? 

mal-nee sTiimar-see yaatraa kii. 

wee aap-kee aanee-see bahut khus huee. 

iiaazat diijiyee, mujhee eek saahab-see milnaa hai. 

ii. Repeat the conversational exchanges below in a somewhat'more Hindi-like 

style. 

1. A: aap kahaa-see tasriif laaee hat. 

B: amriikaa-see huu. aap-kii zabaan siikhnee aayaa huu. 

A: yee too baRii khu^ii-kii baat hai. 

Repetition 

A: aap kahaa-see aaee hai. 

B: amriikaa-see huu. aap-kii bhaasaa siikhnee aayaa huu. 

A: yah too baRii prasanntaa-kii baat hai. 

2. A: aaiyee, tasriif laaiyee. 

B: kyaa khaatir karuu. kuch khaaeegee too zaruur. 

A: bahut sukriyaa, kuch nahii khaaeegee. 

3. A: aap-koo sa£ar-m22 kooii takliif too nahii huii. 

B: bhiiR-kii wajah-see, safar kuch muskil thaa. 

A. A: ab ijaazat diijiyee, mujhee eek saahab-sec milnaa hai. 

B: tasriif rakhiyee, bahut wakt hai. 

A: nahii, ab too zaruur jaanaa hai. 

5. A: aap-kii biiwii kahil baahar gaii hai kyaa. 

B: nahii, andar kuch khaanee-koo banaa rahii hai. 

6. A: kahiyee, aap-kii kyaa liaalat hai. 

B: sab khudaa-kii meharbaanii hai. 

A: yee too baRii khusii-kii baat hai. 
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Situational Response 


hindustaanii : 

aap aziim saahab-koo kab-see jaantee hat. 
kyaa aap-kee baal baccee hai? bhaaii bahan hat? 

urduu-kee alaawaa aap kyaa paRhtee hai. 
aap hamaaree rahan-sahan-kee baaree-nee kyaa jaannaa caahtee hai. 
kyaa aap tafcht-par baiThnaa pasand kareegee? 
kyaa aap-koo bhii baahar soonee-kii aadat hai? 
amriikaa-mee aap kis ciiz-kaa byoopaar kartee hai. 
kyaa aap-kee paas bhii baag hai? 
kyaa aap lakRii-kaa kaam bhii kar saktee h3I? 
kyaa aap apnee baag-see kuch phuul lee jaanaa pasand kareegii? 
aap-kee yahS3 kooii kursii meez TuuT jaaee, too kaun Ihiik kareegaa. 
aap-koo kin kin ciizoo-kaa sauk hai. 

agar aap-kee yah2S kooii mehmaan aaee, too aap us-kii kyaa khaatir kareegee 
kyaa aap-kaa rahan-sahan hamaaree rahan-sahan-see bahut alag hai? 

mehmaan ; 

kyaa yah23 kaafii loog urduu zabaan paRhtee h2I? 

kyaa aap-kee yah23 bhii cuulhaa hai, khaanaa pakaanee-kee liyee, yaa bijlii 

kyaa aap-kee baal baccee hai? 

aam taur-par aap kaha3 baiThtee hai? 

kyaa aap yee phuul baahar-see magaatee hai? 

khaa'£-par aap kyaa bichaatee hSI. 

garmiyoo-mee aap kah33 sootee hai. 

kyaa macchar bahut takliif deetee hai? 

takht kyaa ciiz hootaa hai. 

kyaa aap-kee auzaar yahaa banaaee jaatee hai? 

kyaa aap hindii bhii booltee h3I? 

kyaa kuch ThanDaa paanii hai, mujhee pyaas lagii hai. 
kyaa paRhnee likhnee-kee kaam-kee liyee eek khaas jagah hai? 
phuul paidaa karnee-kec alaawaa aap-koo kin ciiz5o-kaa £auk hai. 
phir kab baatee hoogii. 


Review Conversations 


doost-kee saath 

1. A: aadaa arz saahab, kyaa haal hai. 

B: sab aap-kii duaa hai. kahaa-see tasriif laaee h3i? 

As aisee hii soocaa, zaraa aap-see mulaafcaat kar luu. bahut din hoo gaee 
thee aap-see milee, 

B: yah too baRii khusii-kii baat hai. 

A: kal aap kahii baahar gaee thee kyaa? 

B: nahii too, bas thooRii deer-kee liyee baazaar gayaa thaa. 

2. A: aaiyee saahab, tasriif rakhiyee. 

B: £ukriyaa, aap-kaa too pataa hii nahii caltaa. 

A: pahlee yah bataaiyee, ki aap-kee liyee caay banwaauu yaa £arbat. 

B: kyoo takalluf kartee hai? 

A: is-mee tafcalluf-kii kooii baat nahii hai. 

B: acchaa, agar nahii maaneegee, too thooRaa £arbat pii luugaa. 

3. A: aaiyee saahab, av-koo apnaa makaan dikhaa duu. 

B: aap-koo pareesaanii hoogii. 

A: nahii too. deekhiyee, yah meerii baiThak hai. 

B: too kyaa aap takht-par baiThaa kartee hai? 

A: wahii hamaarii aadat hai. kursii kam istamaal kartee h3i. 
is koonee-mee meeree paRhnee-kaa kamraa hai. 

B: aur namaaz kidhar paRhii jaatii hai. 

A: udhar duusree koonee-mee namaaz paRhnee-kii jagah hai. 

4. A: kahiyee, aap loogoo-kaa soonee-kaa kamraa kahaa hai. 

B: udhar hai, wah baRaa-waalaa kamraa. 

0 

A: kyaa aap hamee^aa kamroo-mee sootee hai? 

B: nahii, sirf jaaRee-mee bhiitar sootee h3i. 

A: garmiyoo-mee kahaa sootee h3i. 

B: garmiyoo-mee baahar sootee hai, aur barsaat-mee macchardaanii 
lagaa-kar baraamdee-mee sootee hai. 


&6 


A: aadaab arz fchaan saahab, sab kusal too hai. 

B: aaiyee singh jii. andar ta&riif laaiyee. sab aap-kii duaa hai. 

A: aap too akeelee jaan paRtee hai. aur kooii nahii hai, ghar-mee. 

B: nahii, „salmaa too kaalij-mee paRhtii hai. aur meerii biiwii eek 
bahan-kii ¥aadii-mee gaii hai. 

A: too wah kab waapas aaeegii. 

B: salmaa too kal aanee-waalii hai. us-kii chuTTii hoogii. 

A: kahiyee Karmaa jii, baRee sundar phuul liyee hai. 

B: yee too meeree mitr guptaa jii-kee baag-kee hai. 

A: yea too baahar-see magaaee huee jaan paRtee hat. 

B: nahii, un-kee baag-mee too bahut kism-kee phuul paidaa hooti.e ’mi. 
A: kyaa unhee phuuloo-kaa £auk zyaadaa hai? 

B: haa, bas kuch aisaa hii hai. 


idhar udhar-kii baat-ciit 
A: aap hindustaan kis liyee aaee h3i. 

B: hindii siikhnee-kee liyee aayaa huu. 

A: too kyaa aap meerii hindii samajh leetee h3i. 

B: awatfy samajh leetaa huu. 

A: aap bahut suddh hindii booltee hai. aap-nee hindii siikhnii 
kahaa £uruu kii. 

B: amriikaa-mee hii £uruu kii, leekin yahaa rahtee rah tee aur bliii 
siikh rahaa huu. 


A: aaiyee smith saahab, inhii loogoo-kee pans baiThaa jaaee. 
B: bahut acchaa, jagah hoo, too baiTh jaaee. 

A: kyaa yee loog rooz hii aayaa jaayaa kartee hai? 

B: haa, un-koo nadii paar-see saamaan laanaa hootaa hai. 

A: sTiimar-see samay too bahut zyaadaa lagtaa hoogaa. 

B: leekin har rooz aanee jaanee-kii aadat paR gaii hoogii. 


A: 

B: 

A: 

B: 

A: 

B: 


kyaa aap ilaahaabaad-kee rahnee-waalee hai? 
jii nahii, mai gangaa paar-kaa rahnee-waalaa huu. 
too ilaahaabaad kyoo aaee. 
sarkaarii daitar-mee kaam hai. 


agar aap-kee yahaa dal tar ban jaaee, too baRaa aaraam mileegaa. 
haa, f^aayad aglii paae war^iiy yoojnaa-mee ban jaaee. 


10. A: kyaa loog yahaa aam taur-par takht-par baiThaa kartee hat? 

B; puraanee taariikee-kee loog too takht-par hii bailhtee h3t. ham-nee 
too kursii isteemaal karnaa £uruu kiyaa. 

A: kyaa takht-par baiThnee-mee kooii takliif nahtt hootii? 

B: nahtt too, is-par darii aur caadar lagaatee h2t. 

Ai darii kyaa ciiz hootii hai. 

B: darii eek kism-kaa kapRaa hai, jis-koo takht yaa khaaT-par bichaatee h3f. 

11. A: agar aap-kii kooii kursii meez TuuT jaaee, too aap kyaa karee. 

B: kisii mazduur-koo buiaa luu. 

A: too agar mazduur na milee, too kyaa kareegee. 

B: agar kooii nahti milee, Thiik karnee-kee liyee, too mai khud Thiik 
kar luugaa. 

A: too aap-kee paas auzaar bhii hat. 

B: mai-nee too har kism-kee auzaar jam&a kiyee hat. 

/ • 

<+ 

12. A: yaha3-kaa mau»am aam taur-par kaisaa rahtaa hai. 

B: garmiyoo-mee too garmii lagtii hai, aur jaaRee-mee bahut ThanDii hawaa 
caltii hai. 

A: barsaat-mee kaisaa rahtaa hai. 

B: barsaat-mee too har eek jagah macchar hootee hat. 

A; too aap-koo barsaat-mee andar soonee-kii zaruurat hootii hoogii. 

Bi nahtt, macchardaanii lagaa-kar baahar sootee hat. 


Unit IX Part A 


Conversation 

1 puraanee paricitoo-see bheeT. 

2 sahaaranpur zilee-kee eek gaaw-mee. 

3 paal? namaskaar Thaakur saahab. pahcaanaa nahti, kyaa? 

4 Thaakur saahab: namaskaar paal saahab. pahcaanaa kyoo nahli. 

5 aap too jaisee ham loogoo-koo bhuul hii gaee. 

6 paal: aur kyaa fchabar hai. phasal kaisii rahii. 

7 Thaakur saahab: maamuulii phasal hai. kheetii-kaa kaam too waisee hii 

cal rahaa hai. 

8 paal: yah kuaa pahlee too nahii thaa. ab too gaaw-kaa nakSaa hii badlna 

huaa dikhaaii paR rahaa hai. 

« 

9 amar singh: haa, thooRaa bahut pariwartan too zaruur hoo gayaa hai. 

10 yah ham-nee jaanwaroo-kee liyee nayaa gheer banwaayaa hai. 

11 paal: wah kis tarah-kii masfiin hai. us-see kyaa kaam hootaa hai. 

12 amar singh: aaiyee, deekhiyee, yah caaraa kaaTnee-kii masiin hai, gaayco, 

bailoo aur bhaisoo-kee liyee. 

13 paal: waha3 too kaii doost ikaTThee bailliee hai. zaraa un 1 00366 -see 

• 'I •% ****** 

mil luu. 

14 raootii cand: namastee paal jii. ham loogoo-kii yaad eek dam bhuul hii gaee 

15 paal: yah kaisee sambhaw hoo saktaa hai. deekhiyee, na? maufeaa mil tee hii 

darsan karnee aa gayaa. 

16 mootii cand: baiThiyeegaa thooRii deer, yaa gaaw-kaa cakkar lagaaiyccgaa? 

17 paal: nahit, samay bahut kam hai. zaraa gaaw-kaa cakkar lagaa luu, 

jis-see auroo-see bhii bheeT hoo jaaee. 


18 biir singh: paal saahab namastee. baRee acchee maukee-par aaee. 

19 paal: namastee, kahiyee, sab raazii khu&ii hal na? 

20 biir singh: haa, aaj bahan-kii saadii hai. aap-kii bhii daawat hai. 

21 paal: yah too meeraa saubhaagy hai. 


22 kyaa ¥aadii-mee aap-kee yahaa gaaw-bhar-koo daawat dii jaatii hai? 

23 biir singh: ¥aadii-mee too hameesaa saarii biraadrii-koo daawat dii 

jaatii hai. 

24 un-kee saath naukar bhii aatee hai. 

25 paal: bahut acchii puuriyaa hai. hamaaree yahaa too puuriyaa bantil hii 

nahii. 




Vocabulary and Translation of the Conversation 
P: paal 

T: Thaakur saahab 
A: amar singh 
M: mootii cand 
B: biir singh 


paricit 

bheeT 

1 f/uraanee paricitoo-see bheST . 

zilaa 

2 sahaaranpur zilee-kee eek 

gaaw-mee . 

Thaakur 

pahcaannaa 

3 P: namaskaar, Thaakur saahab. 

pahcaanaa nahTi, kyaa ? 

paal 

4 T: namaskaar paal saahab. 

pahcaanaa kyoo nahii . 

jaisee 

bhuulnaa „ 
bhuul jaanaa *' 

5 T: aap too jaisee ham loogSo-koo 

bhuul hii gaee . 

khabar 

phasal 

6 P: aur kyaa khabar hai. phasal 

kaisii rahii . 

maamuulii 

kheetii 

7 T: maamuulii phasal hai. kheetii 

kaa kaam too waisee hii cal 
rahaa hai. 


acquainted (adj), acquaintance (m) 
visit (f) 

Seeing old acquaintances , 
district 

A village in Saharanpur District . 

chief (honorific) (m) 
to recognize 

Namaskar Thakur sahab; don't you 
recognize me ? 

Paul 

Namaskar Mr. Paul, why shouldn l t 
I recognize you ? 

as if 
to forget 

to forget completely 

We thought you'd completely 
forgotten us all . 

news (f) 

crops, harvest (f) 

How are things? How is the harvest? 


ordinary, so-so (adj) 
agriculture 

The harvest is so-so. The farm 
work is going on as usual . 
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1 MM 

kuaa 
nafesaa 
badlaa huaa 
dikhaaii 
dikhaaii paRnaa 

8 P: yah kuaa pahlee too nahii thaa. 

ab too gaaw-kaa nak¥aa hii 
badlaa huaa dikhaaii paR 
rahaa hal . 

pariwartan 
thooRaa bahut 

9 A: haa, thooRaa bahut pariwartan 

too zaruur hoo gayaa hai . 

jaanwar 

gheer 

10 A: yah ham-nee jaanwaroo-kee liyee 

nayaa gheer banwaayaa hai . 

ma£iin 

11 P: wah kis tarah-kii ma£iin hal? 

us-see kyaa kaam hootaa hai . 

caaraa 

kaaTnaa 

gaay 

bail 

bhais 

12 A: aaiyee, deekhiyee, yah caaraa 

kaaTnee-kii masiin hai, 
gaayoo, bailoo aur bhaisoo- 
kee liyee . 

ikaTThaa 

13 P: wahaa too kaii doost ikaTThee 

baiThee hai. zaraa un loogoo- 
see mil luu . 

dam 

eek dam 
yaad 

14 M: namastee paal jii. ham loogoo- 

kii yaad eek dam bhuul hii 
gaee ? 


well (m) 
pattern, map 
changed (adj) 
appearance 
to look, seem 

This well wasn't there befort . 

Lots of things look changed in 
the village now . 

change (m) 
quite a bit 

Yes, there certainly has been quite 
a bit of change . 

animal'(m) 
cattle corral (m) 

Hero we have a new corral buil t 
for the animals . 

machine (f) 

What type of machine is that? 

What is it used for ? 

fodder 
to cut 
cow (f) 

OX (ill) 

buffalo (f) 

Come here and look, this it n 
machine for cutting fodder lor 
the cows, oxen and buffaloes . 

together (adj) 

Some of my old friends are sitting 
together over there; let me go 
over for a bit and say hello . 

breath (m) 

all at once, entirely 
memory (f) 

Namastc Mr. Paul. Have you 
forgotten us completely ? 


15 P 


16 M 


17 P 


18 B 


19 P: 


20 B: 


21 P: 


22 B; 


sambhaw 
maukaa mil tee 
dar&an 

darsan karnaa 

I yah kaisee sambhaw hoo saktaa 
hai. deekhiyee, na? maukaa 
miltee hli darsan karnee aa 
gavaa . 

cakkar 

cakkar lagaanaa 
cakkar lagaaiyeegaa 

I baiThiyeegaa thooRii deer, vaa 
gaaw-kaa cakkar lagaaiyeegaa ? 

jis-see 

auroo-see 

'• nahit, samav bahut kam hai. 
zaraa gaaw-kaa cakkar lagaa 
luu, jis-see auroo-see bhii 
bheeT hoo iaaee . 

acchee maukee-par 

paal saahab namastee. baRee 
acchee maukee-par aaee . 

raazii khu£ii 

namastee, kahiyee, sab raazii 
khu£ii hai na ? 

daawat 

aap-kii daawat hai 

ha3, aai bahan-kii saadii hai. 
aap-kii bhii daawat hai . 

bhaagy 

saubhaagy 

yah too meeraa saubhaagy hai . 

-bhar 

g3aw-bhar 

kyaa saadii-mee aap-kee yahaa 
gaaw-bhar-koo daawat dii 
iaatii hai ? 


possible (adj) 

upon receiving an opportunity 
sight, vision (m) 
to see, visit 

I couldn't possibly. Don't you 
see, I came to see you as soon 
as I got a chance . 

circle (m) 

to walk around 

won 1 1 you walk around 

Will you sit for a while, or will 
you walk around the village ? 

so that 

with the others 

No, I don't have much time; let me 
take a walk around the village 
so that X can meet the other 
people too . 

at a good time 

Mr. Paul, namaste, you turned up 
at a good time . 

well being 

Namaste, is everyone all right ? 
feast (f) 

you are invited for a meal 

Yes, my sister is getting married 
today. You are invited to the 
feast also . 

fortune, fate (m) 

good luck, good fortune (m) 

I am honored to be asked . 

whole (part) 
whole village 

Do you invite all the villagers 
when you have a wedding ? 


biraadrii 

23 B: £aadii-mge too hamee^aa saarii 

biraadrii-koo daawat dii 
jaatii hai . 

naukar 

24 E: un-kee saath naukar bhii aatee 

har . 

puurii 

25 P: bahut acchii puuriyaa hat . 

hamaaree yah35 too puuriyaS 
bantEE hii nahEE. 


relatives and/or neighbors 
(in the village) (f) 

Pie whole "biraadrii” is always 
invited to a wedding. 


servant (m) 

Pieir servants come with them too . 

fried flat bread 

Pie puris are very good. We don't 
make puris in our country. 
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Cultural Notes 


Most Indians live in villages like the one shown in this lesson. Although 
settlement patterns vary from region to region in India, the most common type 
of North Indian village is that shown here: a clump of houses standing close 
together in a "nuclear settlement" surrounded by the village fields. It is 
probably in her villages that India will appear most unfamiliar to the Western 
visitor, and for this reason it is important not to confuse the unfamiliar in 
village India with a refusal to accept change. For India's villages are 
experiencing great change, though this may not be immediately visible to the 
visitor's eyes. We have already mentioned the Community Development programs 
which are part of the Five Year Plans, the construction of brick houses, and 
the paving of village streets. 

Villagers symbolize this trend with the very commonly used terms kaccaa 
and pakkaa. The first, kaccaa , carries the implication of impermanence and is 
used to describe adobe houses, unpaved roads, and local, non-standardized 
weights and measures, as well as raw food or unripe fruit. Its opposite, 
pakkaa , refers to more permanent structures, such as brick-and-mortar dwellings 
and wells and paved roads, to standardized weights and measures, and to cooked 
or otherwise processed food and ripe fruit. 

In this unit we see the effects of change in the fodder-cutting machine, 
for instance. This simple machine, operated by a hand-turned crank, allows 
the owner to cut fodder for farm animals in a few hours which formerly a servant 
laboriously cut by hand with a knife in an almost full-time job. One of the 
consequences of the introduction of labor-saving machinery, however, has been 
to reduce the need for hired labor. Where formerly leisure was considered a 
sign of prosperity and high social status ; landowners now tend to operate the 
new machinery themselves. The result is a tendency to increase India's "surplus 
agricultural labor." The industries fostered under the Five Year Plans are 
designed to absorb at least part of the population thus freed from unskilled 
manual labor. Other signs of change may be seen in the appearance of new pakkaa 
neighborhood wells which ease the problem of obtaining water in this dry area. 

Ceremonies play an important part in village life as a relief from the 
round of agricultural activities. Festivals and weddings constitute a welcome 
break in routine. Most weddings in this area take place within about one 
month after the spring harvest and before the summer planting, and several may 
be going on in the village at the same time. They are usually the outcome of 
up to several years of negotiation between the families concerned through the 
help of intermediaries. The ceremonies, lasting three days, commence with the 
arrival of the groom's party in the village of the bride. The groom's party 
includes his parents and relatives and others from his village and may often 
number fifty or sixty strong. The marriage rituals are accompanied by much 
feasting, with at least one feast for the members of the bride's village, such 
as that shown m this lesson. The guests sit on the floor and are served on 
palm leaves by the host and members of his family. The feast begins with a 
sweet, after which a second course of vegetable curry, daal, puris and dahii 
is served. The meal ends with a serving af rice eaten with more dahii . Meat 
is not served. When the rituals are completed, the groom's party departs with 
the. bride for its own village; the bride's family and friends accompany the 
groom's party for some distance to see them off. 


fs 
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One of the residents of the village is greeted in this lesson as Thaakur 
saahab . This is an honorific appropriate to his position. He is a Rajput, a 
Member of a landowning caste with a famous martial tradition and a long history 
in India. Like the Sikhs of the Punjab, many Rajputs use the "last” name Singh, 
but it is equally appropriate to address them with this honorific. Members of 
other castes in the village are often addressed by honorifics appropriate to 
their position also: thus a Brahman may be addressed as panDit iii , and a 
merchant as seeTh iii . Three residents of the village in this lesson are 
Rajputs: Thaakur saahab . amar singh . and biir singh . The other, mootii cand. 
is not. 
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Word Study 


1. Stylistic alternants 


Hindi 
bheeT (f) 
sambhaw 
citt prasann 

2. Related words 

kaaTnaa to cut 

kaTnaa to be cut 

kaTaanaa to have something cut 

eek 

ikaTThaa 


visit, acquaintance 

possible (adj) 

in good spirits (Hindi) 
in good health (Urdu) 


kheet field 

kheetii agriculture 

kheetii karnaa to farm 

one 

together 


Urdu 

mulaakaat (f) 
mumkin 

raazii khusii 


3. Additional vocabulary related to agriculture 

anaaj grain (m) 

goo£t meat (m) 

aaluu potatoes (m) 


Beginning with this unit there will be no more grammar drills. Classroom 
practice will concentrate on question and response and conversation drills. 


Rapid Response 


* 


T 


Group 1 

kin loogoo-see bheeT huii. 

kyaa paal saahab-nee pahlee bhii un loogoo-see mulaafcaat kii thii? 

gSaw kaun-see zilee-mee hai. 

kyaa sahaaranpur dillii-see daklfiN taraf hai? 

kyaa Thaakur saahab-nee paal.saahab-koo pahcaanaa? 

kyaa paal-saahab gaaw-kee loogoS-koo bhuul gaee? 

jin loogSo-see bheeT hoo rahii hai, wee kaisee loog haT. 

paal saahab kaha3-kee rahnee-waalee hoogee. 

kyaa Thaakur saahab-kee baal baccee hST? 

Thaakur saahab hinduu hSogee yaa musalmaan. 

Group 2 

pahlee gaaw-mee kyaa ciiz nahtT thii. 

paax saahab-kaa gSaw-kee baaree-meS kyaa khayaal hai. 

kuaS kyaa ciiz hootaa hai. 

jaanwar5o-kee liyee loogoo-nee kyaa banwaayaa hai. 
gheer-mee kaun-see jaanwar haT. 

masiin kis kaam-kee liyee isteemal kii jaatii hai. 
ga3w-kee jaanwar kyaa khaatee h3i. 
gaaw-mSe kyaa hoo gayaa thaa. 
phasal kaisii rahii. 

Group 3 

kyaa paal saahab-kee doost alag alag baiThee thee? 
kyaa paal saahab gaaw-kee loogSo-koo yaad kartee thee? 

kyaa yah sambhaw hai, ki paal saahab sahaaranpur aaee aur ga3w-kee loogoS-see 
bheeT na karee? 

paal saahab kin loogSS-kaa dar&m karnee aaee. 

paal saahab kyoo nahTT baiTh sakee. 

kyaa paal saahab-koo bahut samay thaa? 

paal saahab-koo kyaa karnaa thaa. 

un-koo kySo cakkar lagaanaa thaa. 

maukaa miltee hii paal saahab-nee kyaa kiyaa. 

kyaa gaaw-kee loogoo-nce paal saahab-koo baiThnee diyaa? 
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Group 4 

paal saahab kis maukee-par aaee. 

kyaa g32w-kee loog paal-kee aanee-see khuS thee? 

kyaa gSSw-mee sab raazii IchuSii thii? 

kis-kii saadii hoo rahii thii. 

kyaa saadii khuSii-kii baat hai? 

Saadii-m£e kis-kii daawat thii. 

kyaa paal saahab saadii-mee aa saktee h3T? 

jab Thaakur saahab paal saahab-see daawat-mee aanee-koo kahtee hST, 
paal kyaa jawaab deetee hai. 

paal saahab-kii daawat kis-nee kii. 

kyaa paal saahab daawat-see khuS hat? 

Group 5 

Saadii-meE kaun kaun loog aaee thee, 
kin kin loog(5o-kii daawat thii. 
biraadrii kis-koo kahtee hat. 

biraadrii-kee alaawaa kaun loog Saadii-mee aaee. 
loog daawat-meS kyaa khaatee hoogee. 
kyaa paal saahab kursii-par bai'JChee hSi? 
naukar kyaa kaam kartee h3T. 

kyaa Thaakur saahab-kee bahut bhaaii bahan hai? 
kyaa amriikaa-mee puuriySa bhii bantii hai? 
gSaw-kii Saadii-mee kitnee din lagtee hSogee. 

kyaa amriikaa-mSe bhii itnee loog daawat-mee bulaace jaatee hai? 


too 


Situational Response 


Thaakur saahab : 

aap ham loogoo-koo too bhuul gaee hSogee. 

aap kahaa-see tasriif laaee hat. 

aap kaisee aaee, bas-see yaa Treen-see. 

kyaa aap-kii £aadii huii hai? 

aap-kee maataa pitaa jii sab Thiik h3i? 

kyaa aap-kee yah33 bhii hamaeree jaisee gaaw hai? 

kyaa samaacaar hai aap-kee yahaa? 

aap-kaa dee£ hindustaan-see kitnii duur hai. 

aap-kee yahaa phasal kaisii rahii. 

kyaa aap-kee yahaa bhii kheetii hoo rahii hai? 

amar singh : 

kyaa aap-nee hamaaraa ku33 deekhaa hai? 
ga3w-kaa nafc£aa aap-koo kaisaa lagtaa hai. 
kyaa aap-kee yahSa bhii pakkee kuee h3i? 
aap loog jaanwar kah33 rakhtee h3i. 
aap-kee yah33 jaanwar kyaa khaatee hSi. 
kyaa aap-koo bh3is-kaa duudh pasand hai? 

kyaa aap-kee yahSa caaraa bhii masiin-see kaTaa jaataa hai? 
wee joo loog udhar ikaTThec h3x, kyaa aap un-koo jaanteo hai. 
kyaa g33w aap-koo badlaa huaa lagtaa hai? 
kyaa aap-kee dee^-meS bhii bahut pariwartan hoo rahaa hai? 

mootii cand: 

aap-nee ciTThii kyoo nahii likhii. 

bahut din3o-mee aaee, aap kahSa- see aa rahee hai. 

kyaa aap baiThiyeegaa? 

aap-kii kyaa fchaatir karuu. 

kuch duudh piijiyeegaa, kyaa? 

kyaa gaSw-kaa eakkar lagaaiyeegaa? 

pahlee kyoo nahii aaee ham loogoo-see milnee. 

kyaa aap auroo-see bhii milee h3£. 

aap-kee yahSa too sab raazii khusii hSi na? 

aur kin kin loogoo-see miinaa hai. 


biir singh : 

aaj bahan-ki.i saadii hai, kyaa aap bhii aa sakeegee? 

kyaa aap-kee yahaa saadii-mee bhii saarii biraadrii-koo daawat dii jaatii hai? 

kyaa aap-kee yahaa naukar bhii hai? 

aap loogoo-kii saadiyoo-mee kyaa khaatee hai. 

aap-kii saadiyoo-muc kitnee din lagtee hai. 

kyaa aap-kce yahaa puurii bhii bantii hai? 

aap-koo hamaaraa hindustaanii khaanaa kaisaa lagaa. 

kyaa aur kooii doost hai, aap-kee saath? 

aap too raazii khusii hai> na? 

aur kyaa seewaa karuu. kuch caay piyeGgee? 

paal saahab : 

hamee paheaanaa nahii, kyaa? 

kyaa fehabar hai aap-kee gaaw-kii. 

kyaa yah kuaa pakkaa hai? 

gaaw-mee aur kyaa pariwartan hoo gaee hai. 

yah gheer aap-nee kab banwaayaa. 

us masiin-see kyaa kaam hootaa hai. 

aap-kee paas kitnee bail hai. 

kyaa bhais duudh bhii deetii hai? 

yee joo loog udhar bai'Xhee hui, kyaa mai un-see bhii mil saktaa huu? 

kyaa aap hamaaree saath gaaw-kaa cakkar lagaaiyeegaa? 

aaj kis-kii Saadii hoo rahii hai. 

daawat-mee kitnee ioog aaee ha~. 

kyaa naukaroo-koo bhoojan diyaa jaa rahaa hai? 

kyaa aap-kee yahaa lassii bhii bantii hai? 


Review Conversations 


A: 

B: 

A: 

B: 

A: 

B: 


gaaw-waaloo-see baat-ciit ' 

ab too gaaw-kaa naksaa hii badlaa huaa nazar aataa hai. 

haa, pichlee tiin saaloo-mee thooRee bahut pariwartan too awasy boo 
gaee hai. 


khaas taur-par kyaa kyaa pariwartan hoo gaee hai. 
deekhiyee, udhar too nayaa kuaa ban gayaa hai. 
too kyaa pahlee gaaw-mee kuee nahii thee? 

kuee too zaruur thee, leekin wee sab kaccee thee, ab pakkee ban gaee hai. 


A: yah kis-kaa makaan hai. 

B: yah too makaan nahii, yah Thaakur saahab-kaa gheer hai. 

A: yah gheer kis kaam-kee liyee hai. 

B: gheer-mee too jaanwar rakhtee hai. 

A: Thaakur-kee paas kaun kaun jaanwar hai. 

B: bail hai, kheetii-kee liyee, aur gaaee aur bhaisee duudh-kee liyee. 


A: hamaaraa gaaw aap-koo kaisaa lagtaa hai. 

B. bahut acchaa lagtaa hai. ab too bahut badlaa huaa dikhaaii deetaa hai. 

A: pahlee too saaree makaan kaccee thee, ab bahut see pakkee ban gaee hai. 

B: ham-nee sunaa, ki saRkee bhii pakkii bannee-waalii hai. 

A: haa, sarkaar-see madad milee, too aglii paac war¥iiy yoojnaa-mee 
pakkii banwaaeegee. 

B: phir too aur bhii tarakkii hoo jaaeegii. 


A: kahiyee, meeree yee saathii zaraa gaaw deekhnaa caahtee hai. ijaazat hai? 
B: zaruur'saahab, tasriif laaiyee. kyaa deekhnaa hai, mai dikhaa duugaa. 

A: hamee gaaw-kaa cakkar lagaanaa thaa. 

B« j 2 *ruur lagaaiyee. kheetii-waalee too bahut gariib hai. aap jaisee I 00 0, 
too nahii mileegee. 

* 

A: ham-nee sunaa ki bahuc tarakkii hoo rahii hai aap-kee gaaw-mee. 

B: haa, paac war^iiy yoojnaa-kii wajah-see too bahut-see pariwartan hoo 
gaee hai. 



T 


* 



I 

5. A; us masiin-see kyaa kaam hootaa hai. 

B: yah caaraa kaaTnee-kii masiin hai. 

A: aisii ma¥iin pahlee too nahii thii aap-kee gaaw-mee. 

B: nahii, pahlee too caaraa haath-see kaaTnaa paRtaa thaa. 

A: us-mee bahut samay lagtaa rahaa hoogaa. 

B: h§a, pahlee doo naukar caahiyee thee, caaraa kaaTnee-kee liyee. 
ab too ham khud kaaT leetee hai. 


puraanee paricitoo-see bheeT 

6. A: namastee saahab. ham loogoo-koo too eek dam bhuul hii gaee. 

B: nahii, yah kaisee hoo saktaa hai. fursat miltee hii bheeT karnee aa gayaa. 
A: pichlee tiin war¥oo-mee aap-nee eek ciTThii bhii nahii likhii. 

B: haa, galtii too meerii hai. aur bataaiyee kyaa samaacaar hai. 

A: sab aap-kii duaa hai, aur aap? aap biimaar too nahii thee. 

B: nahii, sab Thiik thaa. 

7. A: caliyee, baRee acchee maukee-par aaee hai, jis-see sabhii loogoo-see 

ikaTThee bheeT hoo gaii. 

B: yah too meeraa bhii saubhaagy thaa, ki sab loogoo-see mulaakaat hoo gaii. 

A: kahiyee aur kyaa samaacaar hai. ghar-par sab raazii khusii hai? 

B: sab Thiik hii hai. aap-kee laRkee baahar calee gaee, kyaa? 

A: wah too aaj kal nahii hai. wiswawidyaalay-mee paRh rahaa hai. 

B: yah too baRii khu¥ii-kii baat hai. wee kab lauTeegee, chuTTiyoo-mee. 

A: aglee haftee-mee lauTnee-waalaa hai. 


8 


A: 


B: 


A: 

B: 


A: 


B: 


aap-kee makaan-mee too oahut sii ciizee badlii huii dikhaaii 
aap-kee jaanee-kee baad too bahut see pariwartan huee. 
kyaa aap-nee nayaa baag lagaayaa hai? 

haa. mai-nee baag lagaayaa, ji*~see saal bhar sabzii milee. 
aur yah kamraa bhii pahlee nahii thaa. 
isee pichlee saal banwaayaa. 


deetii hai. 


9. A: yee rahee hamaaree doost paal saahab. aaiyee paal saahab, bahut 

dinoo-see mulaakaat nahii huii. aap too aatee hii nahii hamaaree yahaa. 

B: iraadaa too thaa, aanee-kaa, magar fursat nahii milii. 

A: garmiyoo-mee too chuTTii thii. us-wakt lcyoo nahii aaee. 

B: garmii-kee samay too safar karne;e-mee bahut takliif hootii hai. dhuup 
bahut lagtii hai. 

A: aap-koo apnaa safar gaweeree jaldii £aruu karnaa caahiyee. 

B: phir maukaa milee, too zaruur aauugac. 
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doostoo-keo pads daawat-mee 

10. A: bhoojan too baRaa acchaa hai. bahut dinoo-kee baad milaa hai. 
B: kyaa aap-kee yahaa hindustaanii khaanaa nahii miltaa? 

A: kabhii kabhii hindustaanii doostoo-kee yahaa miltaa hai. 

B: eek aur puurii liijiyee, aur sabzii bhii. 

A: yah sabzii kis ciiz-kii hai. 

B: aaluu-kii hai. aap-koo pasand hai?. 


11 . 


A: 


E; 


A: 


B: 


A: 


B: 


aaj too bahut loogoo-kii daawat hai. 

h3a, saadii-mee too saarii biraadrii-koo daawat dii jaatii hai. 
joo loog udhar koonee-mee baiThee hai, wee kaun hai. 
wee naukar hai. un-kii bhii daawat hai. 
saadii-mee bahut paisaa lagaayaa jaataa hoogaa. 

saadii too bahut khusii-kii baat hai, aur phir rooz rooz nahii hootii. 


12. A: kahiyee, daawat-mee aap-koo kyaa milaa. 

B: pahlee too miThaaiyaa thii, peeRee aur rasgullee. 

A: miThaaiyoo-see kyoo ¥uruu kartee hai. 

A: wahii too yahaa-kaa riwaaz hai. miThaaiyoo-kee baad, daal, aaluu-kii 
sabzii aur puurii milii aur us-kee saath raaytaa. 

B: raaytaa kyaa ciiz hootaa hai. 

A: dahii-mee mircii, aaluu wagairah milaa-kar raaytaa banaatee hai. 

B: acchaa, aur goost nahii milaa. 

A: goost too gaaw-mee kam khaatee hai. 


74 



Unit IX Part B 


Conversation 


1 

2 


chuTTii-kaa eek din. 
nainiitaal pahaaR-par. 


3 asook: 

4 dayaa: 

5 asook: 

6 dayaa: 

7 asook: 

8 dayaa: 


aree bhaaii dayaa. mai tunihaaree paas hii aa rahaa thaa. 
mai bhii tumhaaree hii-paas aanee-kii sooc rahaa thaa. 

caloo, meeree saath maal-tak caloo. wahaa winood bhaaii-see 

miinaa hai. 

* 

raastee-mee deekhtee caltee hai, aaj kaun kheei lagaa hai. 

woo kyaa poosTar lagaa hai. wahii skuul maasTar ab-tak cal rahaa hai? 

mai too isee kaii baar deekh cukaa huu. 


9 a£ook: 

10 dayaa: 

11 asook: 

12 dayaa: 

13 bhaabhii: 

14 a£ook: 


ab too kaafii loog aanee lagee hai. yahaa-kee aur maidaan-kee 
mausam-mee bahut farak hoogaa. 

haa, yee inaii-kaa mahiinaa cal rahaa hai. jaisee jaisee chuTTiyaa 
hoogii, loog pahaaRoo-par aatee jaaeegee. 

woo rahS!i winood bhaaii-kii patnii, Ieekin woo khud dikhaaii 
nahTT deetee. 

namastee bhaabhii jii, winood bhaaii nahti aa raliee hat kyaa? 

aanee-waalee too thee, Ieekin ghar-see nikaltee samay un-kee 
kuch doost aa gaee, is liyee ruk gaee. 

acchaa, too kuch deer yahaS ruk kar un-kaa intizaar kar leetee hai. 


15 bhaabhii: 

16 a£ook: 

17 dayaa: 

18 a&ook: 

19 dayaa: 

20 


kyffo a¥ook jii, aaj subah kahTt ghuumnee gaee thee? 

saweeree dayaa-kee saath pahaaR33-par sair karnee gayaa thaa. 

eaRhaaii too kaThin caRhnii paRii, Ieekin wahSa-see dri&y bahut 
sundar thaa. 

wali33-see barfiilii cooTiySS bilkul saaf dikhaaii deetii thEx. 

aur niicee, jhiil-koe kinaaree kinaaree phailaa huaa sahar baRaa 
hii sundar lag rahaa thaa. 

ab winood bhaaii too aanee-kee nahii, ealiyee, un-kee binaa hii 
naaw-par sair kii jaaee. 
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21 

22 bhaabhii: 

23 asook: 

24 bhaabhii: 

25 dayaa: 

26 bhaabhii: 


baccee-koo zaraa hoo¥iyaarii-see baiThaaiyeegaa. jhiil yahaa 
bahut gahrii aur khatarnaak hai. 

loog is-mee nahaanee nahii aatee kyaa? un-koo Dar lagtaa hai? 

aatee kyoo nahii, leekin nahaanee-kee liyee udhar prabandh hai. 

aap loogoo-koo kisii samay us mandir-mSS jaanaa caahiyee. 
us-mee muurtiyaS bahut sundar h3f. 

kis mandir-mee. woo joo maidaan-kee koonee-mee hai? 

haa, wahii hai. bahut deekhnee laayak hai. 


o 
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Vocabulary and Translation of the Conversation 

A: asook 
D: dayaa 
B: bhaabhii 


t 


i 


A 


O 






ehuTTii 

1 chuTTii-kaa eek din . 

pahaaR 

2 nainiitaal pahaaR-par . 

aree 

3 A: aree bhaaii dayaa. mat 

tumhaaree paas hii aa 
r ahaa thaa . 

4 D: mat bhii tumhaaree hii*paas 

aanee-kii. sooc rahaa thaa . 

maal 

winood 

3 A: caloo. meoroe saath maal-tak 

caloo. wahaa winood bhaaii - 
see milnaa hai . 

kheel 

deekhtee calnaa 

6 D: raastee-mee deekhtee cal tee 
hat. aaj kaun kliee! iapiaa 
hai . 

wah i i 

poosTar 

skuu 1 maas'far 

1 A: woo kyaa poosTar lagaa hai. 

wahi.i skuu 1 maasTar ab-tak 
cal rahaa hai ? 

etiknaa 

deekh cukaa huu 

0 D: mat too isee kail baar deekh 
cukaa huu. 


vacation, free time 

A day of vacation . 

mountain (m) 

Nainltal, in the mountains . 

oh, hey (exclamation) 

Oh, Davaa, X was just coming to 
see you . 

I was thinking of coming to see 
you too . 

mall, road (m) 
name 

Come along with me to the mall. 

I am supposed to meet Vinoa chore . 

movie, play (m) 
to look while walking 

On our way let Vs look to see 
which movie is playing today . 

that very 
poster (in) 

school master <m> 

Look at that poster there. Are 

they sti 1 ! showing "Sc hool Master? 11 

to finish 
1 have just seen 

I have already seen that several 
times. 
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maidaan 

farak 

is-mee aur us-mee farak hai 

9 A: ab too kaafii loot;; aanee lagee 
hai. yahaa-kee aur maidaan- 
kee mausam-mee bahut farak 
hoogaa . 


aataa jaanaa 

10 Dl haa_, yee maii-kaa mahiinaa cal 

rahaa hai. iaisee iaisee 
chuTTivaa hoogii. loog 
pahaaRoo-par aatee iaaeegee . 

dikhaaii deenaa 

11 Ai woo rahit winood bhaaii-kii 

patnii. leekin woo khud 
dikhaaii nahii dectee . 

bhaabhii 

12 D: namastee bhaabhii iii. winood 

bhaaii nahii aa rahee hai 
kyaa ? 

nikaltee samay 

13 B: aanee-waalee too thee. leekin 

ghar-see nikaltee samay un- 
kee kixcli doost aa gaee. is 
liyee ruk gaee . 

14 A: aechaa. too kuch deer yahaa ruk 

kar un-kaa intizaar kar leetee 
hai . 

subah 

13 B: kyoo asook Hi. aal subah kahii 
ghutimnee gaee thee ? 

lb A: saweerce davaa-koc saath pahaaRSo- 
paj sair karn gg gavaa thaa . 

eaRhaaii 

eaRhnaa 

driKy 

1 / D: eaRhaaii too kaThln eaRhnll 
liaRl a, 1 Gokim wahoSt-seo 
dr lay bahut similar thna . 


field, plains (m) 

difference (m) 

there is difference between 
this and that 

A lot of people’ have started to 
arrive here. There seems to be 
a lot of difference between the 
weather here and the weather 
in the plains . 

keep coming 

Yes, this is the month of May. 

As soon as the vacations begin 
many people will come to the 
mountains . 

to appear 

There is Vinod's wife, but he 
isn't around. 


older brother's wife 

Hamas te, BhabhIjl, isn't Vinod 
coming ? 


at the time of leaving 

He was coming, but as he was 
about to leave the house some 
cf his friends came and so he 
stayed behind . 

0.K,. then we'll stay here for a 
while and wait for him. 


morning, in the morning (m) 

Did you go walking somewhere 
this morning Ashokj i? 

I went for a walk In the mountains 
with Daya this morning . 

climbing, ascent 
to climb 
view (m) • 

We bad a hard climb, but the 
view from there was very 
beautiiu 1 . 



baraf 

barfiilii 

eooTii 

ISA: wahaa-see barfiilii cooTivaa 
bilkul saaf dikhaaii deetii 
thii. 


ice,, snow (f) 

snowy 

peak 

could see die snow peaks very 
clearly from there. 


jhiil 
phailnaa 
phailaa huaa 

19 D: aur niicee, ihiil-kee kinaaree 
kinaaroo phailaa huaa sahar 
baRaa hii sundar lag rahaa 
thaa. 


lake (f) 
to be spread 
spread out (adj) 

And below, the city spread along 
die shore of the lake looked 
very beautiful . 


aanee-kaa nahii 
sair kii jaaee 

20 D: ab winood bhaaii too aanee^keo 

nahii, ealiyee, un-kee binaa 
hii naaw-par sair kii laaoe . 

hoosiyaar 

hoosiyaarii 

hoosiyaarii-see 

baiThaanaa • 

gahraa 

khatarnaak 

21 I): ba eccG-koo zaraa hoosiyaarii- 

see baiThaaiveenaa. ihiil 
yahaa bahut gahrli anr 
khatarnaak hai . 

Dar 

22 15: loon is-mee nahaaneo nahi~ 

aatce kyaa? un-koo Dar 
lagtaa hai ? 


(he) is not coming ' 

let's have a ride 

It seems that Vinod won't come now. 
Let's take a boat ride without him . 

careful, clever (adj) 
care, cleverness 
carefully 
to seat 
deep (adj) 
dangerous (adj) 

Bo careful in seating the child; 
the lake is very deep and 
dangerous here . 

fear (m) 

Don't people come hero to swim? 

Are they afraid ? 


aatce kyoo nahii 

2*3 As aatce kyoo nahii, leokin nahaanec- 
kee llyoe udhar prabandh hai. 


kioii samay 

24 B: an p loogoo~koo kisil samay us 
mandir-siee iaanaa eaahivee. 
uc-me e muurtivaa bahut sundar 

I "■ . .rumi M 


2i D: kin mandla>mce. woo joo maidaan- 
kco koonee-moe hai ? 

2b B: haa, wallTi hai . bahut deolhnee 
laayak hai . 


why shouldn't they come 

Certainly they come, but the 

swimming facilities are over there . 

sometime 

Yon should no to that temple over 
there sometimes* It has some 
very beautiful statues. 


corner 


Which temple, the one that io on 
the corner of the field ? 

Yes, that' s 11. It' s woJL 1 
worth see i no, 
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Cultural Notes 


* 

In our visits to a Hindu and a Muslim home, we have referred to the various 
styles of living which exist in modern India. We have already observed some 
aspects of the styles of life of both the modern urban middle class and the 
villager. We now return to the life of the urban middle class in this unit, 
a vacation visit to a hill station, India's equivalent of Western resorts. 

Indians fron many parts of the plains gather at the hill stations during 
the worst of the hot season, just before the coming of the monsoon. In 
Nainital, whose bazaar we visited in an earlier lesson, they may stay in one 
of the many large resort hoLe.s which dot the lake or in a rented bungalow. 

Among Nainital's attractions are walks in the surrounding hills; a short climb 
of an hour brings the vacationer to a vantage point affording a superb view of 
the Himalayan snow peaks, including Nanda Devi, India's highest mountain and 
one of the highest in the Himalayan range. Others play cricket or go swimming 
and boating on the lake. Women visitors wear their best saris for a Nainital° 
constitutional, the afternoon stroll along the mall. 

It is quite characteristic to find educated Indians in conversation in 
such situations using kinship terms to address their friends. The term 

dial) denotes an older male friend, while bhaabhii refers to the wife 
of an older male friend. The term b liaaii is. used for a person of one's own age. 



Word Study 


1. Stylistic alternants 



Hindi 

Urdu 


• 

dri£y (m) 

nazaaraa (in) 

view 

antar (m) 

farak (m) 

difference 


2. Related words 

khatarnaak dangerous khatraa danger 

hoosiyaar careful hoosiyaarii care 


3. cuknaa occurs primarily in compound verb constructions like 

deekh cukaa huu "I have already (or just) seen." Such compounds 
may be formed with all verbs. Since cuknaa is a non -nee verb, cukaa 
compounds do not take -nee . 

ham khaa cukee hST. We've just eaten. 

jii iaa cukii hax . Usha has already (or just) gone. 


4. woo aanee-kee nahxx . He is not coming. 

Similar constructions may be found with other verbs. The ending 
of -kaa varies with the person referred to. 

dhoobii nahxx aanee-kaa . The dhobi is not coming. 
laRkii nahxx aanec-kii . Tlie girl is not coming. 


Rapid Response 


Group 1 

kyaa loogoo-koo kaam karnaa paRtaa hai? 
nainiitaal kidhar hai. 

nainiitaal dak¥iN-mee hai, yaa uttar-mee? 
a^ook kyaa kar rahaa thaa. 
dayaa-kaa kyaa karnee-kaa iraadaa thaa. 
wee doonoo doost kahaa jaanee-waalee thee, 
maal-tak kis-liyee jaa rahee thee, 
raastee-mee kyaa karnaa thaa. 
kaun-saa kheel lagaa thaa. 

kyaa long pahlee bhii kheel deekh cukee thee? 

Group 2 

kyaa nainiitaal-mee bahut garmii paRtii hai? 

jaisee jaisee chuTTiyaa hoogii, loog kyaa kareegee. 

farak kyaa hai. 

maal-par doost kin-see milee. 

kyaa winood bhii thee? 

bhaabhii jii kis-kii patnii hai. 

loog kis saraay nainiitaal jnayaa kartee 

winood kyoo nahii aaee. 

jab winood ghar-see nikalnee-waalee thee, too kyaa huaa. 
Group 3 

loog kis-kaa intizaar kar rahee thee. 

bhaabhii jii-nee asook-see kyaa sawaal puuchaa. 

sawcoree asook kahaa gaee thee. 

kyaa pahaaR bahut uueee thee? 

uupar pahucnee-kee liyee kyaa karnaa paRaa. 

uupar-see drisy kaisaa thaa. 

uupar-see kyaa eiia iazar aaii. 

kyaa aasmaan-mee bahut baadal thee? 

pahaaR-kii eooTiyoo-par kyaa eiia dikhaaii paRii. 

niieee sahar kahaa phailaa huaa thaa. 


Group 4 

kyaa wlnood aa gace? 

kaun saahab nahix aanee-kee thee. 

winood-kee binaa loog kyaa karnce gaec. 

jhiil-par kyoo hoosiyaar rakhnaa paRaa. 

jhiil kyoo khatarnaak kai. 

kyaa snaan karnee-kii manaahii haiV 

nahaanec-kee liyec kahaa prabandh hai. 

raaidaan-kee koonea-mue kaun saa makaan thaa. 

mandir kyoo mashuur thaa. 

kyaa nainiitaal deckhnce laayafc sahar hai? 



Situational Response 


% 

a&ook: 

kyoo bhaaii, tamaa&aa deeklmee calee, kyaa? 

kyaa turn skuul maasTar deekh cukee hoo? 

skuul maasTar kaisaa kheel hai. 

loog nainiitaal kyoo aayaa kartee hST. 

nainiitaal aur maidaan-mee kyaa farafc. hai. 

kyaa tum-koo pahaaR-par caRhnee-mee takliif huii. 

uupar-kaa. drisy turohee kaisaa lagaa. 

kyaa tum-nee barfiilii cooTiyaa deekhii hat? 

kyaa pahlee bhii itnee loog yahaS nainiitaal aaee thee? 

kyaa tum-see bhaabhii jii-kii mulaakaat huii? 


turn kidhar jaa rahee thee. 

aaj kaun kheel lagaa hai, sinemaa-mee. 

winood bhaaii kyoo nahiT aa rahee hai. 

ioo loog winood>see milee wee kaun hai. 

kyaa winood bhaaii bilkul aanee-kee nahTT? 

kyaa aap-nee kabhii barfiilii cooTiya3 deekhii hai? 

jis din aap uupar gaee thee, kyaa us din barfiilii cooTiyaS bhii dikhaaii paRTT? 
kyaa winood-kee binaa sair karee? 

kyaa aap-koc Dar nahTT hai? jhiil too bahut gahrii hai. 
ham-nee sunaa ki jhiil-kee paas mandir hai. wah kidhar hai. 

bhaabhii : 

kyaa ham winood jii-kaa kuch intizaar karee? 

aap loog aaj saweeree kahaa gaee thee. 

kyaa pahaaR aap-koo pasand aaee? 

uupar-see kyaa ciiz dikhaaii dii. 

kyaa aap jhiil bhii deekh sakee? 

kyaa aap loog tamaa&aa deekh cukee hai. 

kyaa aasmaan uupar saaf bhii thaa? 

kyaa loogoo-koo yahSS nahaanee-kaa Dar hai? 

nahaanee-kaa prabandh kahSa kiyaa gayaa hai. 

kyaa aap loog kal hamaaree saath mandir deekhnee jaaSegee? 


Review Conversations 

- ^ ■-* V . > 

maail-par 

A: namastee bhaabhii jii. bhaaii saahab-see milnaa thaa. kyaa wee aa 
rahee hat. 

B: aanee-waalee too thee, leekin ghar-see nikaltee sarnay un-kee kooii 
risteedaar aa gaee. 

A: too phir ghar hii-par ruk gaee hoSgee. 

B: jii haa, meeraa khayaal hai, ki ab too nahtt aanee-kee. 

A: too ealiyee, un-kee binaa hii sair karee. 

.2. A: 

l w 

B: 

A: 

B: 

A: 

B: 

i . 

3. A: sunoo bhaaii, sinemaa deekhoogee, kyaa? 

B: aaj too paisee nahit meeree paas. zaraa winood-kee paas calee, un-kee 
* kooii doost aaee hai. 

A: paisaa toe mai dee saktaa huu, meeree paas too hai hii. 

B: kaun kheel lagaa hai. 

A; "tSagee-waalii" lagaa hai. 

B: "taagee-waalii" too deekh cukaa huu. caloo winood-see milnee calee. 

A: acchii baat hai. 

4. A: deekhoo bhaaii, kitnee loog aaee hat maal-par. pataa nahtt, ki yee 

kah3Sf-see aaee h31. 

B: aisaa lagtaa hai, ki maidaan-mee garmii zyaadaa paR rahii hai. 

A: kyaa in loogoo-mee-see kisii-koo jaantee hoo? 

B: wee rahee dayaa, wee bhii lakhnauu-kee hat. un-kee saath kaun loog h3I. 
■ • 

A: caloo, un-see mulaafcaat karee. phir too pataa lag jaaeegaa. 


kahoo, bhaaii aaee kyco nahii? mat too tumhaaraa intizaar kar rahaa .thaa. 
caacaa jii-nee bulaa liyaa. unhii-kee paas deer hoo gaii. 
kyaa kooii khaas baat thii? 

haa, chooTii bhaabhii biimaar hat. unhii-kee liyee kuch saarnaan laanaa hai 
acchaa too caloo, mat bhii caltaa huu. kidhar-see caloogee? 
sinemaa ghar-kii taraf-see caleegee. udhar-see nazdiik paReegaa. 
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5. A: kyoS bhaaii dinee¥, kahaS rah gaee thee. 

B: zaraa pahaaR-kii taraf caiaa gayaa thaa. 

»- * -* • 

A: udhar .too - mai bhii gayaa thaa. 1 dekin turn'nahi^ mi lee. 

B: meeree kuch mitr aa gaee, is liyee bahut deer tak na ruk sakaa. 

A: nainiitaal-mSS too kaafii bhiiR hoonee lag gaii hai. ' 

B: ab too yah pahaaRoo-kaa mausam hii hai. 

saRak-par 

6. A.: kahiyee saahab, udhar kyaa poosTar lagaa hai. 

B: is-mee likhaa hai, ki biiRii piyoo. 

A: biiRii-kaa matlab kyaa hai. 

B: biiRii eek kism-kii sigreT hai. 

A: biiRii aur sigreT-mee.kyaa farak hai. . - - 

B:„ farak yah hai, ki biiRii sastii hai aur sigreT mahagii. 

7. A: bhaaii saahab, kyaa samay hoogaa. 

B: kooii paac bajnee-waalee hST. 

A: kyaa nainiitaal jaanee-kee liyee kooii has mileegii. 

B: yahaa-see Treen rooz caar bajee chuuTtii. hai. 

A: mujhee too aaj saam-tak pahucnaa thaa, kisii sajaan-see milnaa thaa. 

B; bas-kaa aDDaa yahaa-see das miil duur hai. eek Taiksii bulaa-kar udhar 
jaaiyee, aur wahaa-see bas mileegii. 

8. A: darwaazee-par kyaa poosTar lagaa hai. 

B: is-mee likhaa hai, ki andar jaanaa manaa hai. 

A: £aayad aaj band hoogaa. kyaa aap-koo pataa hai, ki yah kab khuleegaa. 
ham-nee sunaa, ki yah bahut deekhnee laayak jagah hai. 

B: kal saweeree too &aayad khulaa hoogaa, mujhee Thiik pataa nahlt. 

A. too pataa kahSS-see mileegaa. 

B: deekhiyee, udhar koonee-m^e joo aadmii khaRee hat, unhTT-see puuchiyee. 
wee pataa deegee. 


9. A: 
B: 
A: 
B; 
A: 
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chuTTii-mgg 

bataaiyee, aaj subah kahTT ghuumnee gaee thee. 

h3S, saweeree pahaaR33-par sair karnee gayaa thaa. 

eaRhaaii too bahut kaThin huii hoogii, aap-koo kaisii lagii. 

caRhaaii kaThin too thii, magar uupar-see dri£y bahut sundar thaa. 

kyaa aap-nee barfiilii cooTiyaS bhii deekhIT? 

hS3, nandaa deewii bilkul saaf dikhaaii deetii thii. 


<: 

10. A: deekhiyee, jhiil-kee kinaaree sahar kitnaa sundar lagtaa hai. 

B: pahaaR-kee uupar-see too drisy aur bhii acchaa lagtaa hai. • • 

•. A: acchaa, too zaraa pahaaR-par calge, aaj doo pahar-mee*. • 

Bs doo pahar-mee too dhuup kuch zyaadaa lageegii. caRhaaii bahut kaThin hai. 

A: phir saweeree hii calnaa paReegaa. 

B.* saweeree hii calee, us-wafct too aasmaan bhii saaf raheegaa. 

11. A: aaiyee bhaabhii jii, naaw-mee baiThiyee. 

B: mujhee naaw-mee jaanee-see kuch Dar hai. jhiil too bahut gahrii hai. 

A: agar bac-kee calee, too Dar-kii kooii zaruurat nahil. 

B; acchaa, magar hoosiyaarii-see caliyee. 

A; deekhiyee, jhiil-kee kinaaree phailaa huaa ^ahar kitnaa sundar lagtaa hai. 

B: h3a, aur uupar barfiilii cooTiyaa bhii dikhaaii deetii halC. 

12. A: yahaa paanii bahut gahraa maaluum hootaa hai. 

B: isii liyee too unhoo-nee nahaanaa manaa kiyaa hai. 

A: kyaa jhiil-mee nahaanee-kaa kooii intizaam nahti hai? 

B: u nahil! too, udhar koonee-mee grainD hooTal-kee paas nahaanee-kaa prabandh hai. 

A; kyoo na eelc baar udhar nahaanee calee. 

B: acchaa, doo pahar-mee caleegee, us wakt too dhuup bhii raheegii aur paanii 
‘ bhii garam hoogaa. 
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Unit X Part A 


Conversation 

1 sapruu haaus-kii kaary widhi-see paricay. 

2 naii dillii, sapruu bhawan. 


3 ■ sureendra: 

4 joonz: 


caliyee, darwaazaa too khulaa dikhaaii paRtaa hai. 

mujhee prabandhak-see milnaa hai. yaanii DirekTar-see. un-kaa 
daftar kidhar hai. 


5 risepSanisT: 

6 sureendra: 


eek minaT Thairiyee, mat zaraa foon kar-kee pataa lagaa 
luu, ki wee hat yaa nahtt. 

bahut acchaa. ham tab-tak, yahn khaRee hai. 


7 riaepsanisT: 

8 

9 prabandhak: 

10 sureendra: 

11 prabandhak: 


wee aap hii loogoo-kii pratiiksaa kar rahee hat, 

sureendra jii, capraasii too nahit caahiyee. aap-koo un-i<cee 
kaaryaalay-kaa raastaa too maaluum hii hai. 

aaiyee, aaiyee, sureendra jii. namaskaar. kyaa samaacar hai. 

namastee, sab aap-kii dayaa hai. yee hat meeree mitr £rii joonz 

aap-see mil-kar baRii khuSii huii. kahiyee, kyaa seewaa 
karuu aap loogoo-kii? 


12 

13 

14 


joonz: 

prabandhak: 


mat-nee sapruu haaus-kii baRii pra^ansaa sunii hai. yahaa Uis 
prakaar-kee kaary hootee hat? 

sapruu haaus-kaa mukhy uddeeSy hai, antarraaSTriiy maamloo- 
par adhyayan karaanaa. 


is-kee atirikt aur bhii bahut-see saanskritik kaary-rcram 
hootee rahtee hat. 


h33, par 3 oo hindii-kawi pant jii-kii jayantii yahn rnanaaii 
gaii thii. 


15 sureendra: 









■■ i6 ' joonz: ab too hindii-mee bahut saa nayaa saahity prakaaSit hoonee iagaa' 

hoogaa. 

17 sureendra: kal aap-kii patnii meeree saafch raaj karaal prakaa¥an gaii thti. 

18 joonz l unhoS-nee naee peepar balk upanyaasoo-koo bahut pasand kiyaa, wah23. 

19 prabandhak: leekin ab bhii ham loog angreezii-kaa kaafii prayoog kartee hat. 

20 yee meeree sahaayak &rii singh aap-koo pustakaalay dikhaa 

deSgee» 


21 Srii singh: yah yaha2-kaa adhyayan-kak^, yaanii riiDing ruum hai. 

22 idhar pustakSS hSi, us taraf patrikaage, aur wahaa piichee- 

kii taraf samaacaar patr rakhee huee hal. . 

23 joonz; yahSS kaafii sankhyaa-mgg loog paKhnee aatee hSI. 

24 tfrii sing*:; yah jalpaan grih hai, kySo na eek kap caay pii jaaee. 

25 sureendra: acchaa, ab aagySS diijiyee, dhuup aur hawaa doonSo teez hoo 

rahii hSt. 


i 
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* 


Vocabulary and Translation of the-Conversation 


S; 

J: 

R; 

P: 

SS: 


paricay 
sapruu haaus 
widhi 
kaary 

kaary widhi 

m 

1 sapruu haaus-kii kaary widhi- 

see paricay . 

bhawan 

2 nail dillii, sapruu bhawan . 

3 S: caliyee, darwaazaa too khulaa 

dikhaaii paRtaa hai . 

prabandh 
prabandhak 
yaanii 
DirekTar 

4 J: .nujhee prabandhak-see milnaa 

hai, yaanii DirekTar-see, 
un-kaa daftar kidhar hai . 

ki wee hai 

foon karnaa 

5 R: eek minaT Thairiyee, m31 zaraa 

foon kar-kee pataa lagaa luu, 
ki wee hat yaa nahll . 

6 S; bahut acchaa, ham tab-tak yahTI 

khaRee hgl. 


sureendra 

joonz 

risep^anisT 
prabandhak 
£rii singh 


acquaintance (m) 

Sapru House (m) 
process, manner (f) 
work, profession (m) 
manner of work (f) 

G etting acquainted with the 
operation of Sapru House . 

building, hall (m) 

New Delhi, Sapru House . 

Let*s go in, the door seems to 
be open . 

management, control (m) 
person in charge (m) 
this is, I mean to say 
director 

I'd like to meet the person in 
charge., I mean the director. 

Where is his office ? 

whether he's there 
to telephone 

Just a minute; let me call and find 
out whether he is there, or not. 


Fine. JEn the meantime we'll 
stand here. 


pratiik&ia wait (f) 

pratiik£aa karnaa to wait 

/ R: wee aap hii loogoo-kii pratiikffaa He is expecting you , 

kar rahee h2I. 
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capraasii 


kaaryaalay 

8 * R; sureendra iii. capraasii"too 
nahti cahiyee. aap-koo un- 
kee kaaryaalav-kaa raastaa 
too maaluum hii hai . 

9 P : aaiyee, aaiyee, sureendra jii. 

namaskaar. kyaa samaacaar hai . 

dayaa 

aap-kii dayaa hai 
joonz 

1® namastee, sab aap-kii dayaa hai. 

Zee hai meeree mitr srii ioonz . 

seewaa 

11 P: aap-see mil-kar baRii khusii 

huii. kahivee, kvaa seewaa 
karuu aap loogoo-kii ? 

pra^ansaa 
kis prakaar-kaa 

12 J: mgl-nee sapruu haaus-kii baRii 

graSansaa sunii hai. vahaa 
jd.s prakaar-kee kaary hnni-on 
hai? ~ - 

mukhy 

uddee^y 

antarraasTriiy 

maamlaa 

adhyayan 

karaanaa 

13 Pi sapruu haaus-kaa mukhy uddee^v 

hai, antarraasTriiy maamloo- 
par adhyayan karaanaa . 

-kee atirikt 
saanskritik 
kaary-kram 

14 Pi la-kee atirikt aur bhii bahut- 

see saanskritik kaary-kram 
hootee rahtee hgl. 


office boy, chaprasi (m) 
office (m) 

Suren dra, you won't need a chaprasi. 
You know the way to his office, 
don't you ? 


Come in, come in, Surendra. 
Namaskar. How are things ? 

kindness (f) 

it is due to your kindness 
Jones 

Namaste. Everything is just fine. 
Hiis is my friend Mr. Jones . 

service (f) 

l! »Lvery glad to meet you. Tell 
me what can I do fo r you? 

praise <£> 
what kind of 

I-have heard many good things a!>o m. 
Sapru House What sort of work ~~ 
do you do here ? 

main (adj) 
aim, purpose (m) 
international (adj) 
affair 

study, research (m) 
to get done 

The main aim of Sapru House is to 
* sponsor the st udy of international 
affairs . “ ~ •••—• 

In addition, besides (adv) 

cultural (adj) 

function, event (m) 

ad dition, it alio sponsors many 
other cultural programs . 


poet (m) 


16 J: 


17 S: 


13 J; 


19 P: 


20 P: 


21 SS: 


kawi 

pant 

jayantii 

manaanaa 

haa, parsoo hindii-kawi pant 
jii-kii javantii yahii 
manaaii gaii thil . 

saahity 
prakaa¥it 
prakaa^it hoonaa 

ab too hindii-mee bahut saa 
nayaa saahity prakaa&Lt 
hoonee lagaa hoogaa . 

raaj kamal 
prakaa^an 

kal aap-kii patnil meeree saath 
raal kamal prakaasan gaii 
thii . 

peepar baik 
upanyaas 

unhoo-nee naee peepar baik 
upanyaaso5-koo bahut pasand 
k iyaa, wahaa . 


ab bhii 


prayoog 

prayoog karnaa 

leekin ab bhii ham loog 
angreezii-kaa kaafii 
prayoog kartee ha£ . 


sahaaytaa 
sahaayak 
pustak , 
pustakaalay 

yah meeree sahaayak afrit slngh 
aap-koo pustakaalay dikhaa 
deegee . 


kak£ 

adhyayan-kak^ 
riiOing ruum 

yah vahag-kaa adhvayan-kak£, 
vaanli riiDing ritum hai . 


name 

anniversary 
to celebrate 

Yes, we celebrated the Hi nd i poet 
Pant's birthday here, the day 
before yesterday . 

literature (m) 
published (adj) 
to be published 

There must be a lot of new literature 
published in Hindi now. 


name 

publications (m) 

Yesterday your wife went with me 
to Raj Kamal Publications. 


paper back 
novel (m) 

She liked the new paper back novels 
there very much . 


even now 
use (m) 
to use 

But nevertheless we still ”se quite 
a lot of English . 


help (f) 
assistant (m) 
book (f) 
library (m) 

My assistant Hr. Singh will show 
you the library . 


room (m) 

reading room (m) 

reading.room (m). 

This is our >t adhyayan-kakshaV that 
is reading room . 


3 


1 


patrikaa 
samaacaar patr 

22 SS: idhar pustakgg hST. us tara f 

patrikaaSe.- aur wahaS 
pilchee-kii taraf samaacaar 
patr rakhee huee hSl . 

sankhyaa 

23 J: vah32t kaafii sankhvaa-mSe loog 

paRhnee aatee hat . 


magazine (f) 
newspaper (m) 

Here are the books/on that side 
are the magazines, and back there 
are the newspapers . 


number (£) 

Quite a number of people come here 
to read. 


jalpaan 

grih 

kap 

24 SS: yah jalpaan grih hai, kvoo na 

eek kap caay pii iaaee . 

25 S: acchaa, ab aagy33 diiiiyee. 

dhuup aur hawaa doonoo teez 
hoo rahii h31. 


snack (m) 
house (m) 
cup (m) 

This is the snack bar, let^s have 
a cup of tea . 

O.K., and then we have to go; 
it's jotting hot and windy . 
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Cultural Notes 


Sapru House is one of the many research institutes which have sprung up 
in larger Indian cities and which give evidence of India's cultural and 
intellectual life. These institutes provide research facilities for advanced 
students, libraries and reading rooms, and meeting places for discussion groups. 
They usually contain also an auditorium in which public functions and dramas 
can be held. Sapru House, in New Delhi, is named after Sir Tez Bahadur Sapru, 
a well-known lawyer and a founder cf the Liberal Party which was active after 
the First World War id during the 1920' s. 

In this Unit we encounter our first mention of Hindi literature. Although 
the bulk of Hindi literature is recent in origin, very little of it having been 
produced before 1900, ic is finding an increasing public in the Hindi-speaking 
area, especially among students. One characteristic of the Hindi-reading public 
its interest in poetry. Poetry readings are sometimes attended by 
thousands; poets read or chant their own poetry before an appreciative crowd 
in sessions that sometimes last all night. Shown in this lesson is the 
anniversary celebration in honor of Sumitra Nandan Pant, a very well-known 
Hindi poet, consisting of a reading of his poetry. The attendance indicates 
the popularity of poetry in modern India. 

One characteristic of Indian office life is the ubiquitous capraasii . 

He is a uniformed office boy who carries messages, give information to 
visitors, does filing, carries refreshments, and otherwise attends to the 
wants of the clerical personnel. 


Word Study 


Stylistic alternants 


Hindi 

Urdu 

kaary (ra) 

kaar (m) 

pratiik&aa (f) 

intizaar (m) 

karyaalay (m) 

daftar (m) 

pra£ansaa (f) 

taariif (f) 

mukhy 

khaas 

prayoog (m) 

isteemaal (m) 

sahaaytaa (f) 

madad (f) 

samaacaar patr (m) 

akhbaar (m) 

grih (m) (formal) 

ghar (m) 


Related words 

prabandh (m) 
kawi (m) 
kaary (m) 
pustak (£) 

Sanskrit 

Sanskrit! 

saanskritik 


management 

poet 

work 

book 

refined (adj) 
culture (f) 
cultural (adj) 


prabandhak (m) 
kaawy (m) 
karyaalay (m) 
pustakaalay (m) 


Additional vocabulary 


leekhak 

prak&a£ak 

kahaanii 


writer 

publisher 

story 


work, project 

wait 

office 

praise 

chief (adj) 

use 

help 

newspaper 

house 


manager 

poem 

office 

library 



Rapid Response 


Group 1 

joonz saahab kis liyee sapruu haaus jaa rahee hai. 
joonz-kee saath kaun sajjan hat. 

/ 

kyaa darwaazaa band thaa? 

kyaa andar jaanee-kii ijaazat milii? 

DirekTar-koo hindii-mee kyaa kahtee hat? 
kyaa capraasii bulaanee-kii zaruurat hai? 

kyaa joonz saahab jaantee.hai, ki prabandhak-kaa daftar kahaa hai? 
kyaa joonz aur un-kee saathii siidhee DirekTar-kee paas jaatee hat? 
risepsanisT-koo kyoo foon karnaa hai* 

jab-tak andar jaanee-kii ijaazat miltii hai, tab tak loog kahSa intizaar 
kartee hai. 

Group 2 

kyaa loog8o-koo bahut samay intizaar karnaa paRaa? 

jab DirekTar taiyaar hai un-see milnee-kee liyee, too risep^anisT kyaa 
lcahtii hai. 

kyaa sureendra jii-koo prabandhak-kee kaaryaalay-kaa raastaa maaluum hai 
kyaa sureendra jii prabandhak-kee mitr hat? 
kaaryaalay-kii urduu kyaa hai. 

prabandhak sureendra-see kyaa sawaal puuchtee hat. 
kyaa joonz saahab prabandhak-kee mitr hat? 
joonz saahab-see mil-kar prabandhak kyaa kahtee hat. 
kyaa prabandhak-koo bahut kaam hai? 

Group 3 

joonz saahab-nee sapruu haaus-kee baaree-mee kyaa sunaa hai. 
joonz saahab sapruu haaus-kee baaree-mee kyaa puuchtee h3t. 
sapruu haaus-kaa mukhy uddee^y kyaa hai. 

sapruu haaus-mee kin kin maamloo-par adhyayan’kiyaa jaataa hai. 
adhyayan-kee alaawaa sapruu haaus-mee kyaa kaary-kram hootee hat. 
pra&ansaa-kii urduu kyaa hai. 

sapruu haaus-mee kis prakaar-kee kaary hootee hat. 
sapruu haausrmee kis kawi-kii jayantii manaaii gaii. 
sapruu haaus-mee kaisee saanskritik samaarooh hootee hSt. 
pant jii-kaa kyaa kaary hai. 


Group 4 

hindii-mee kyaa prakaa¥it hoonee lagaa hai. 
kyaa hindii saahity bahut prasiddh hai? 
kyaa aap hindii saahity-kee eek kawi-koo jaantee hai? 
kyaa joonz-kii patnii bhii bhaarat-mee hai? 
joonz-kii patnii sureendra-kee saath kahaS gaii hai. 
ab hindii-kii kis prakaar-kii pustakee prakaaSit hoo rahii hai. 
..peepar baik-mee kyaa prakaa^it hoo rahaa hai. 

kyaa hindustaair-mee ab bhii angreezii-kaa prayoog kiyaa jaataa hai? 
prabandhak-kee sahaayak-kaa kyaa naam hai. 
sahaayak kyaa kaam kartaa hai. 

Group 5 

riiDing ruum-kii hindii kyaa hai. 

pustakaalay-mee kyaa rakhaa jaataa hai. 

pustakoo-kee alaawaa pustakaalay-mee kyaa rakhtee hai. 

kyaa paRhnce-waaloo-kii sankhyaa bahut hai? 

pustakaalay-mee kin maamloo-par adhyayan kiyaa jaataa hoogaa. 

kyaa pustakee aur patrikaaee eek hii jagah rakhii jaatii hSI? 

pustakaalay deekh-kar loog kyaa kartee hSI. 

jalpaan grih kyaa ciiz hai. 

loogoo-koo kyoo jaanaa thaa. 

jaatee wakt sureendra-nee kyaa kahaa. 


Situational Response 


prabandhak : 

aap-koo kin kin ciizSS-mSS ruci hai. 

kyaa aap-kee yah32 antarraa^Triiy maamlS3-par adhyayan kiyaa jaataa hai? 
aap kis ciiz-par adhyayan kar rahee hai. 
kyaa seewaa karuu aap-kii . 

aap-nee sapruu haaus-kee baaree-mee kyaa sunaa hai. 
kyaa aap-koo hamaaraa hindii saahity paRhaee-kaa $fauk hai? 
aap-kee yahSS loog kis bhaasaa-kaa prayoog kartee h3T. 
kyaa aap-kii patnii bhii hindustaan-meS hai? 
kyaa aap-nee kawi pant jii-kii jayantii deekbii hai? 
kyaa aap-koo baahar bahut intizaar karnaa paRaa? 

sahaayak : 

aap sapruu haaus-mee kyaa deekheegee. 

kyaa aap-koo antarraa^Triiy maamlSo-mee ruci hai? 

aap kahSS-kee rahnee-waalee h3I? 

aap sureendra jii-see kahaS milee. 

kyaa aap hamaaraa pustakaalay deekhSegee? 

kyaa aap-kee yahaS bhii itnee loog pustakaalay-mee paRhnee aatee hSI? 

yah jalpaan grih hai. aap-kii kyaa seewaa karuu. 

kyaa aap-koo kuch wafct hai, caay piinee-kee liyee? 

kyaa hamaarii hindustaanii patrikaaee aap-kee yah33 bhii miltii hSI? 

adhyayan kak£-kii angreezii kyaa hai. 

t 

4 loonz : 

prabandhak-koo ham-see milnee-meS too paree&aanii nahll hoogii. 

kyaa bahut intizaar karnaa paReegaa? 

kyaa loog hamaarii pratiik£aa kar rahee h3t? 

aap-kii prabandhak-see kahSa mulaafeaat huii. 

sapruu haaus-ragg kis prakaar-kee kaary hootee hSI? 

antarraa$Triiy raaamlS3-kee atirikt kin kin ciizSS-par adhyayan kiyaa jaataa hai. 
yahSS kaun loog adhyayan karnee aatee h&I. 

kyaa aap-kee yahSS hindii bhaa&aa-kee samaacaar patr bhii miltee h3I? 
kyaa bahut loog hindii bhaa£aa-m§£ likhnaa paRhnaa ¥uruu kar rahee hSI? 
aap-koo hindii patrikaagg pasand hSI? 

kyaa aap-kee saanskritik kaary-kram-meS angreezii bhaa£aa bhii isteemaal kii 
jaatii hai? 


Review Conversations 


* 


T 




saRak-par 

1. A: kyaa yah bas sapruu haaus jaatii^hai? 

B: jaatii hai saahab. kitnee TikaT. 

A: doo deenaa bhaaii. sapruu haaus aatee hii hamee zaraa bataa deenaa. 

B: yah bas sapruu haaus-kee bilkul saamnee too nahll ruktii, par wahSS-see 
kaafii nazdiik hai. 

A: kyaa aap raastaa bataa saktee hSt? 

B: h83, bas stainD-see jaa-kar siidhee haath calee jaaiyee. phir sapruu 
haaus bilkul saamnee nazar aaeegaa. 

2. A: kahiyee saahab, sapruu haaus yahSS-see kis taraf hoogaa. 

B: naam too nahll jaantaa. us-m3S kyaa kaary hootaa hai. 

A: us-mee antarraatfTriiy maamlSS-par adhyayan kiyaa jaataa hai. 

B: acchaa, samajh gayaa. wah too yahS3-see nazdiik hii hai. siidhee 
jaaiyee, aglii saRak-tak. aur phir daahinii taraf. 

B: bahut dhanyawaad. 

3. A: deekhiyee, kitnee naee makaan banaaee jaa rahee h21. 
hi us saamnee-waalee makaan-mSe kyaa hoogaa. 

A: yah saahity akaaderai-kee liyee hoogaa. is-mSS bhaarat-kii sab 
bhaa¥aaSS-par adhyayan kiyaa jaaeegaa. 

B: kyaa in bhaa¥aa8o-m22 ab bahut saahity prakaa¥it hoo rahaa hai? 

A: ab too bahut aii ciizSS prakaafit hoo rahii h3I. 

4. A: bataaiyee, mujhee hindii-kii kooii pustak deekhnii hai. kyaa yah33-par 

hindii pustak<53-kii dukaan%2 mil83gtt? 

B: yah32 naii dillii-ra22 too zyaadaatar angreezii-kii pustakSe biktii hS£. 
puraanii dillii-raSS hindii-kii bahut sii pustak2£ mil22gii. 

A: too kyaa yah3£3C-kee loog hindii nahtt paRhi.ee? 

B: pahlee too angreezii zyaadaa cal rahii thii, leekin ab hindii paRhii 
jaa rahii hai. 


s 


*»» 
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daf tar-mee 


5. A: kahiyee mujhee prabandhak-soe milnaa hai. un-kaa daftar kahaS hai. 

B: thooRii deer udhar baiThiyee. mat foon kar-kee pataa lagaa luugaa ki 
wee hai yaa nahii. 

A: kyaa bahut deer lageegii? unhoo-nee kahaa thaa, ki das bajee aanaa aur 
das too baj gaee. 

B: wee aap-kaa intizaar kar rahee hai. kyaa raastaa maaluum hai? 

A: nahii too, mat pahlii baar aa rahaa huu. 

B: ee capraasii, idhar aaoo, saahab-koo DirekTar saahab-kaa daftar dikhaa doo. 

6. A: padhaariyee, joonz saahab. mat aap hii-kii pratiik&aa kar rahaa thaa. 

B: aap-koo pareesaanii too uahtt huii. 

A: nahii, baiThiyee too. mai kyaa seewaa kar saktaa huu. 

B; mat zaraa aap-kee kaaryaalay-kii kaary widhi-see paricit hoonaa caahtaa 
thaa. 

f A: awa£y yah too prasanntaa-kii baat hai. eek capraasii aap-kee saath 

kar duu. 

B: baRii kripaa aap-kii. 

7. A: ham-nee aap-kee saapruu haaus-kii bahut taariif sunii hai. is-mee kyaa 

hootaa hai. 

B: adhiktar too antaxrnn&Triiy maaml5S-par adhyayan kiyaa jaataa hai. 

• A: kyaa is-kee aLaawaa aur bhii kaary-kram hootee h2t, 

B: naaTak aur duusree saanskritik kaarv-kram bhii hootee rahtee hat. 

A: too kyaa bahut ioog aatee hat, isee deekhnee-kee iiyee. 

B: ab too in samearoohoo-mne loog bahut ruci leenee lagee hat. 

8. A: kahiyee saahab, aap kis-liyee yaha3 taariif iaaee hat. 

B: mat adhyayan karnee-kec iiyee yahaa aa rahaa huu. 

A: aap-koo kin eiizoo-mee ruei hai. 

B: ant.,rraa&Triiy inaamlSo-mPS aur hindii snahity-mCSS bhii. 

A: phir too aap-koo hamaaree pustakaalay-see bahut sahaaytaa raileegii. 

B: too pustakaalay-mce adyayan karnec-kii ijaazat mil sakeegii? 

A: awaKy mileegii. 
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9. As 



aisnn lagtna hai, ki yal»32 kaalii snnkhyna-meF ioog adhyayan karnce 
aat«»c h3t. 


B: 

A: 

B; 


jii hlH, yihaS dtiniyH2-kee sabhii samaccaar patr mlgaac** jaatee hit. 
pustakSo-kli sankhyaa bhii Loo bahut maaluum hootii hai. 


hn3, knm-see knm nntarraalTriiy maamL33-par too itnii kitaabl? aur 
kahtt nahtt h3t. 


A: kyaa yet* pustnkSS sab yaliSa prakaaliL huii hit? 

B: nahtt, wee too saarii duniyan-sce ntagaaii Jaatii h3t. 



10 . 


A: kyaa aap-kee paas pant jii-kii kooli pustak hai? 

B: kaun pant jil. m3? inhSe nahtt jaantaa. 

A: sumitraa nandan pant too hindli saahity-mS3 bahut maShuur ha?, un-kee 
bahut upanyaas prakaasit hSSgee. 

U: nahir, wah too kawi h3T. un-kee kali kaawy mileegee pustakaalay-mee. 

leekin kaawy paRhnee-mee aap-koo too kaThlnaaii hoogii. bahut mu¥kil 
hindli hai. 

A: koo&is karuugaa. kooii ciiz samajh-mee na aaeegii, too kisii-see 
puuch luugaa. 

11. A; kyaa aap-kee paas eamaacaar patr bhii hS£? 

B: jii h3S, udhar meez-par saarii duniy33-kee samaacaar patr rakhee h3T. 

A: kyaa amriikaa-kee bhii milSegee? 

B: awaXy milgegee. wee too rooz aatee rahtee h3t. 

A: raujhee nyuyaark Taaimz caahiyee. 

B: wah kal aayaa hai. udhar meez-par baiTh-kar paRh liijiyee. 

12. A: mujhee hindii-kaa eek upanyaas paRhnaa hai. hindii-kee kaun leekhak 

maXhuur h3t. 

B; sab-see raaXhuur leekhak too preem cand h3I. aap-nee un-kaa naam too 
sunaa hoogaa. 

A; h33, naam too jaantaa huu. un-kaa kaun saa upanyaas maXhuur hai. 

B: sab-see roaJftiuur too goodaan hai. wah udhar mileegaa, koonee-mee. 

A: kyaa mat us-koo ghar lee jaa saktaa huu? 

B: nahX£, sab kitaabee yahl? pustakaalay-m3e paRhnii h3t. udhar kursii-par 
baiTh-kar paRh liijiyee. 
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Unit X Part B 


Conversation 

1 graam seewak-kee saath. 

2 graam wikaas yoojnna-kee eek kseetr mee. 

3 widee^ii: yah nahar too naii maaluum hootii hai, pahiee aisii nehreS 

too nahti thtl. 

! \ graam seewak: yah nahar nahli hai, yah too Tyuub bel-kii naalii hai. 

5 wideo£ii: Tyuub bol kyaa ciiz hootaa hai. 

^raara 3 eewak: jahaS nahar nahti hai, wahSa sarkaar-nee slcaaii-kee liyee 

Tyuub bel laagaaee hSi. 

7 wideefcii: yah Tyuub bel kaisee caltaa hai. 

8 aapareeTar: yahda-see is-koo calaatee hai. deekhiyee kaisee paanii baahar 

aa rahaa hai. 

9 phir yah paanii naaliybo-kee sahaaree kheetbo-tak pahucaayaa 

jaataa hai. 

10 graam seewak; deekhiyee, nahar yah hai. 

11 widee&Li: kyaa nahaanee-kii manaahii nahll hai? 

12 graam seewak: sab jagah too nahTT nahaa saktee, leekin ghaaTbb-par 

nahaanee-kaa prabandh kiyaa gayaa hai. 

13 yah stcaaii-kaa puraanaa tariikaa hai. isee rahaT kahtee hSI. 

14 wideeifii: kyca yah skuul sarkaarii hai? 

15 graam seewak; jii nahlt, isee yah22-kii jantaa-nee khoolaa hai. sarkaar- 

see bhii sahaaytaa miltii hai. 

16 widee&Li: mujhee pataa nahti thaa, ki g22wbb~mbe &ik&aa-kee liyee itnii 

ruci hai. 

17 graam seewak: ab too kaafii ruci paidar hoo gaii hai. yah22 sabhii 

wi&aybb-kee paRhaanee-kaa prabandh kiyaa gayaa hai. 
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T 


18 widee&Li: kyaa kyaa paRhaayaa jaataa hai? 

19 graam seewak: is skuul-mSS kri¥i-sambandhii paRhaaii-par zyaadaa bal 

diyaa jaataa hai. is-kee alaawaa Sanskrit, hindii, 
angreezii, tathaa saayans bhii paRhaaii jaatii hai. 


20 

21 

22 

23 

24 

25 


26 


widee&Li: 
graam seewak: 


widee&Li: 
graam seewak: 

widee&Li: 
graam seewak: 


abhii tak kheetii-kee tariik33-m3S kitnaa pariwartan aa sakaa hai. 

kaafii aa gayaa hai. ab lakRii-kee halSS-kii jagah loohee- 
kee hal33-kaa prayoog hoonee lagaa hai. 

caliyee, aap-koo pancaayat bhawan bhii dlkhaaSS jis-raSS 
graam sabhaa-kii baiThkgg hootii h31. 

yah too bahut sajaa hai. yee citr kin loog35-kee h31? 

yah hamaaree pradhaan mantrii-kaa citr hai, aur wah 
raa&Trpati-kaa. 

aap-nee too bilkul aadhunik Dhang-kaa prabandh kar diyaa hai. 

haa, in bartan33-m3S zaraa aasaanii rahtii hai, aur yee 
sundar bhii lagtee hai. 
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Vocabulary and Translation of the Conversation 

W: widee^ii 
G: graam seewak 
A: aapareeTar 


servant, worker (m) 
village level worker (m) 
W ith the village level worker , 

village (m) 
development (m) 
area, region (m) 

In a village development block . 


seewak 

graam seewak 

1 graam seewak-kee saath . 

graam 

wikaas 

k£eetr 

2 graam wikaas yooinaa-kee eek 

kseetr-mee . 

nahar 

3 W: yah nahar too naii maaluum 

hootii hai T pahlee aisii 
nahreS too nahll thill . 

Tyuub bel 
naalii 

4 G: yah nahar nahlt hai, yah too 

Tyuub bel-kii naalii hai . ► 

5 W: T yuub bel kyaa ciiz hootaa hai . 

jahaa 

jahaa... .wahas 

lagaanaa 

slcaaii 

6 G: lahaS nahar nahli hai, wahaa 

sarkaar-nee slcaaii-ke e 
liyee Tyuub bel laagaaee hai . 

calnaa 

7 W: vah Tyuub bel kaiaee caltaa hai . 

calaanaa 

8 A: vahaa-see is-koo calaatee hat. 

deekhiyee kaiaee paanii 
baahar aa rahaa hai. 


canal (£) 

This canal seems to be new; 

formerly there weren't any such 
canals . 

mechanically pumped deep well (m) 
drain, ditch 

It isn*t a canal, it's just a tube 
well irrigation ditch . 

What is a tube well ? 

which place (adv) 
where(ever).... there ’ 
to install 
irrigation 

Where there is no canal the 

government has built tube wells 
for irrigation . 

to be operated 

How does the tube well work ? 

to operate, drive 

W e operate it from here. Notice 

~ the water coming out. 
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sahaaraa 
-kee sahaaree 
kheet 

9 A: phir yah paanil naaliyoo-ke e 
sahaaree kheetSo-tak 
pahucaayaa iaataa hai , 

10 G: deekhiyee, nahar yah hai . 

manaahii 

11 W: kyaa nahaanee-kil manaahii 

nahH hal ? 

sab jagah 
ghaaT 

12 G: sab jagah too nshll nahaa 

saktee, leekln ghaaTSd-par 
nahaanee-kaa prabandh kiyaa 
gayaa hai . 

rahaT 

13 G: yah slcaaii-kaa puraanaa 

t ariikaa hai. Isee rahaT 
kahtee hgl . 

14 W: kyaa yah skuul sarkaaril ha l? 

jantan 
sahaaytaa 

15 G: jli nahtl, isee yahah-kii 

jantaa-nee khoolaa"hai . 
sarkaar-see bhii sahaaytaa 
miltii hai . 

£ik£aa 

16 W: mujhee pataa nahli thaa, ki 

g2kw35*»mSS iSikSaa-kee liyee 
itnii ruci hai . 

wi¥ay 

paRhaanaa 

17 G: ab too kaafii ruci paidaa hoo 

gaii hai. yah33 sabhii 
wi¥aydg"kee paRhaanee“kaa 
prabandh kiyaa gayaa hal . 

18 W: 


help, assistance 
by means of 
field (m) 

And then the water is taken to the 
fields by means of these irriga¬ 
tion ditches . 

See, this is a canal . 

restriction, prohibition 

Isn't it forbidden to bathe ? 

everywhere 
shore (m) 

They can't bathe everywhere, but 
a place for bathing has been 
made a l ong the shores . 

Persian wheel (m) 

This is the old method of irrigation. 
This is called a Persian wheel. 


Is this a government school ? 

» 

public (f) 
aid, help (f) 

No, it was started by local people. 
It also getc gove rnment aid. 


education (f) 

I didn't know that the villagers 
took such an interest in 
e ducation . 

subject (m) 
to teach 

There is a lot more interest now. 
They have made arrangements for 
teaching all sorts of subjects 
here. 


kyaa kyaa paRhaayaa iaataa hai ? 


What is taught ? 




krij£i 
sambandh 
sambandhii 
kri&i sambandhii 
bal 

-kee alaawaa 
Sanskrit 
tathaa 
saayans 

19 G: is skuul-mee krisi-sambandhii 

paRhaaii-par zyaadaa bal 
diyaa jaataa hai. is-kee 
alaawaa Sanskrit, hindii, 
angreezii, tathaa saayans 
bhii paRhaaii jaatii hai . 

20 W: abhii tak kheetii-kee tariikoo 

mee kitnaa pariwartan aa 
sakaa hai . 

lakRii 

hai 

loohaa 

21 6: kaafii aa gayaa hai. ab 

lakRii-kee hal5o-kii jagah 
loohee-kee haloo-kaa 
prayoog hoonee lagaa hai . 

pancaayat 

sabhaa 

22 G: caliyee, aap-koo pancaayat 

bhawan bhii dikhaaee jis- 
mee graam sabhaa-kii 
baiThkee hootii hSI . 

sajnaa 

sajaa 

citr 

23 W: yah too bahut sajaa hai. yee 

citr kin loogo5-kee hSt? 


agriculture (f) 
relation (m) 

related to (postposition) 
related to agriculture 
emphasis, force (m) 
besides, leaving aside 
Sanskrit (f) 
and 

science (£) 

In this school agricultural subjects 
a re emphasized. Aside from that, 
Sanskrit, Hindi, English, and 
science are taught . 


How much have they been ablfe to 

change their agricultural practices 
so far ? 

wood 

plow (m) 

iron 

Quite a lot. They are now beginning 
to use the iron plow in place of 
the wooden plow . 

panchayat (f) 
council 

Come, 1*11 also show you the 
panchayat hall where the 
village council meetings are > 
held . 

to be decorated 
decorated 
portrait (m) 

Look at all the decorations on 

the walls. Who are the portraits of 
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pradhaan 

mantrii 


principal, chief (m) (adj) 
minister (m) 

pradhaan mantrii prime minister (m) 

raa^Tr nation (m) 


pati 

raa&Trpati 

24 G: v ah hamaaree pradhaan mantrii- 

kaa citr hai. aur wah 
raaffTrpati-kaa . 

aadhunik 

Dhang 

25 W: aap-nee too bilkul aadhunik 

Dhang-kaa prabandh kar 
diyaa hai . 

aasaanii 

26 G: h3g, in bartan88-m&g zaraa 

aasaanii rahtii hai, aur 
yee sundar bhii'lagtee hSt . 


head, owner (m) 
president (m) 

This is a portrait 1 of our Prime 
Minister and that is our 
President . 

modern (adj) 
style (m) 

1 see that everything is fixed 
in the modern style. 


facility, ease 

Yes, it is more convenient with 
these dishes« and they also look 
quite nice. 



Cultural Notes 


Under India's Five-Year Plans, every Indian village has now become part 
of a Community Development Bloc, a regional grouping of villages for development 
purposes. Community Development officers provide technical assistance in 
agriculture, sanitation and other matters, and assist the villagers in widening 
the scope of village self-government and in obtaining other government services. 
To the villager, the most important member of the Community Development staff 
is the Village Level Worker or graam seewak , who lives in the village and is in 
daily contact with villagers. 

Many of the recent changes in village life are due to the work of the 
Community Development Program. Additional evidence of the contribution the 
CDP has made to village life is seen in the artesian wells, known in India as 
tube wells, which dot the landscape of Western Uttar Pradesh. Wooden ploughs 
which have been in use in India for several, thousand years are beginning to be 
replaced by steel ploughs and other modern farm machinery. 

Despite the Government's preponderant role in development, evidence is 
not lacking that villagers themselves desire the changes which the CDP makes 
possible, and cooperate to achieve them. The school shown in this lesson was 
erected almost entirely by voluntary contribution of time and labor on the part 
of villagers and is on its way to becoming a modern technical junior college 
emphasizing agricultural training. Twenty-five years ago in this same village 
there was only one primary school teaching up to the fourth standard or grade, 
which was considered the terminal point of primary education under the British* 

The construction of a panchayat house underlines the increasing importance 
of village self-government. The pictures of national and state leaders on its 
walls give evidence of growing interest and participation in political life on 
the part of the individual villager. 


Word Study 


1. Stylistic alternants 

Hindi 
kri&i (f) 
tathaa 
citr (m) 
graam (m) 


Urdu 

kheetii (£) 
aur (conj) 
taswiir (f) 
gggw (m) 


agriculture 
and 

picture 

village 


Items listed under Hindi occur primarily in formal Hindi. The Urdu 
forms are more frequent in conversation. 


f 

2. Related words 


seewaa (f) 

aasaan 

calnaa 


service 
easy (adj) 
to walk 


seewak (m) 

aasaanii 

calaanaa 


servant, worker 
ease 

to drive, operate a machine 


3. lahgg and wahgg are paired in a manner similar to loo and woo , itnaa and 
litnaa . aisaa and laisaa , etc. 


4. Additional vocabulary 

faaydaa (m) result, gain 

raaj (m) rule 


K. 
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Rapid Response 


Group 1 

graara seewak-kaa kyaa kaary hai. 

graam wikaas yoojnaa kin loogoo-kii sahaaytaa kartii hai. 

nahar kis liyee banaaii gaii hai. 

jah22 nahar nahii hai, wah22 kyaa lagaatee h2T. 

paanii kheetSo-tak kaisee pahucaayaa jaataa hai. 

kyaa pahlee bhii naaliy22 thii? 

Tyuub fcel-koo kaun calaataa hai. 

jahaS Tyuub bel nahlt hai, wah22 stcaaii-kee liyee kyaa hootaa hai. 
baaris kam hoonee-kii wajah-see kin ciiz33-kaa'prabandh karnaa paRtaa hai. 
paanii kah22-see baahar bahtaa hai. 

Group 2 

kyaa har jagah nahaanee-kii ijaazat hai? 
kyaa naalii nahar-see baRii hai? 
nahar-kaa paanii kah22-see aataa hai. 
loog nahar-me2 kah22 snaan kar saktee h2I. 
nahar-kee sahaaree kyaa hoo rahaa hai. 
ghaaTo3-par kis ciiz-kaa prabandh kiyaa gayaa hai. 
kyaa pahlee zamaanee-m22 bhii Tyuub bel thee. 

Tyuub bel kin-kii sahaaytaa-see banaaee gaee h83gee. 

rahaT kyaa ciiz hootaa hai. 

s£caaii-kaa puraanaa tariifcaa kaun saa hai. 

Group 3 

g22w-kaa skuul kin loog53-nee banaayaa hai. 

sarkaar-see skuul-kee liyee kyaa miltaa hai. 

g22w-kii jantaa-nee kyaa kiyaa hai. 

gaaw33-mS3 kis ciiz-kee liyee ruci hai. 

kyaa puraanee zamaanee-m2S bhii £ik£aa-mSS ruci thii? 

kyaa bahut wi£ay33-kee paRhaanee-kaa prabandh kiyaa gayaa hai? 


kyaa g23w-kee loog sab beepaRhee hSSgee? 
widee¥ii-kaa i£ik¥aa-kee baaree-mSS kyaa khayaal thaa. 
skuul-kee liyee kahaa-see sahaaytaa miltii hai. 
kyaa sarkaar-nee gaaw-mSS skuul khoolaa hai? 

skuul-raSS kriKi-kee alaawaa kyaa kyaa wi£ay paRhaaee jaatee hXt. 
kri£i-par kyS5 zyaadaa bal diyaa gayaa hoogaa. 

Group 4 

kyaa kheetii-kee taariik88-m88 bhii pariwartan aa gayaa hai? 
lakRii-kee halS8-kii jagah kyaa iateemaal kiyaa jaataa hai. 
kyaa loohee-kaa hai lakRii-kee hal-see acchaa hai? 

jah33 gaaw sabhaa kii baiThkSS hootii hai, ua jagah-koo kyaa kahtee hit. 
skuul-kee alaawaa grasm seewak kyaa ciiz dikhaataa hai. 
pancaayat bhawan-mSS kis-kii baiThkSS hootii h8t. 
pancaayat bhawan-mSS kin-kee citr lagee hat. 
hIndustaan-kaa pradhaan mantrii kaun hoogaa. 

g33w-kee loog caay-kee liyee aadhunik bartan ky85 iateemaal kartee h21. 
pradhaan mantrii-kee citr-kee alaawaa aur kis-kaa citr lagaa hai. 


Situational Response 


graatn scewak : 

kyss sap-nee yah nahar pahlee bhii deekhil hai? 

kyaa aap-kee yah33 Tyuub bel bhii hootee hat? 

kyaa aap-kee gaawo3-m2e stcaaii-kii bhii zaruurat hai? 

stcaaii-kee alaawaa aap kyaa deekhSegce. 

kyaa aap-kee yal;32 nahar-meS nahaance-kii manaahii hai? 

kyaa aap jaantce h2I, ki rahaT kyaa hai? 

aap-kee yah33 kin kin ciizSS-mge loog58-kii ruci hai. 

aap-kee gaawS3-m2£ kyaa kyaa wi&ay paRhaaee jaatee hat. 

kyaa aap Sanskrit bhii paRh leetec h3t? 

kyaa aap-kee dee¥-n&S bhii itnii tarafckii hoo rahii hai? 

kyaa aap jaantee h3t, ki hai-see kyaa kaam hootaa hai? 

kyaa aap-nee pancaayat bhawan deekhaa hai? 

aap-kee raaXTrpati kaun hat. 

kyaa aap-kee yah23 bhii aadhunik Dhang-kee Tyuub bel rail tee h2t? 
kyaa aap caay binaa duudh-kii piygggee? 

wideefrii : 

naaliySS-see kyaa kaara hootaa hai. 

yah Tyuub bel kis-kii sahaaytaa-see banaayaa gayaa hai. 

jahSS baarifc bahut hootii hai, kyaa wah23 bhii Tyuub bel-kii zaruurat hai. 
sarkaar-nee Ttyuub bel kah22 lagaaee h2t. 

Tyuub bel kaisee caltee h3t, bijlii-see? 

Tyuub bel-see paanii ky88 baahar aataa hai. 
paanii kheetS5-tak kaisee pahucaayaa jaataa hai. 
kyaa nahar-kee sahaaree bhii stcaaii hoo saktii hai? 
nahar aur naalii-raSS kyaa farak hai. 
kyaa sab jagah nahaanee-kii ijaazat hai? 
kyaa rahaT ab bhii isteeraaal kiyaa jaataa hai? 
skuul kis-nee banwaayaa hai. 

kyaa kheetii-kee taariik33-m2S bhii pariwartan aa sakaa hai? 

g33w sabhaa-kii baiThkSS kah22 hootii h3t. 

pancaayat grih-kii diiwaar-par kin loog33-kee citr lagee h2t. 


< 


Review Conversations 


t 



« 


gaav-msg 

1. A: jah33 baari£ kaafii nahtt girtii, wah33 kyaa prabandh kiyaa jaa saktaa hai. 
B: aisii jagh3S-n&3 stcaaii-kaa intizaam hoonaa caahiyee. 

A: stcaaii kis prakaar-see kii jaa aaktii hai. 

B: nahar-see aur Tyuub bel-see bhii. 

A: Tyuub bel kahai lagaatee hat. 

B: jah22 nahar nahtt hat, wah23 Tyuub bel lagaatee h2t. 

2. A: yah nahar kab banii. 

B: yee Tyuub bel-kii naalii hai, joo pichlee aaal banaaii gaii. 

Ai kyaa g22w-waal35-kee paas itnaa paisaa hai, ki wee khud Tyuub bel 
lagaa sak33? 

B: nahlt, Tyuub bel lagaanee-m£3 too graam wikaas yoojnaa-kii taraf-see 
sahaaytaa miltii hai. 

3. A: wahii nahar-kee kinaaree, loog kyaa kar rahee h2t. 

B: wee loog nahaa rahee hat. 

A: kyaa paanii gahraa nahtt hai? 

B: paanii too aab jagah gahraa hai, leekin wah22 nahaanee-kaa khaas 
prabandh kiyaa gayaa hai. 

A: too kyaa har jagah nahaanee-kii ijaazat hai? 

B: jahaa intizaam kiyaa gayaa hai, wahaa ijaazat hai, duuarii jagh3S-m2a 
too nahaanee-kii manaahii hai. 

4. A: bataaiyee, graam wikaas yoojnaa-see gaiw-kee rahnee-waal33-koo kyaa 

faaydaa huaa. 

B: bahut faaydaa huaa. ab too lakRii-kee hai-kii jagah loohee-kee hai 
isteemaal kartee hat. 

A; aur kyaa faaydaa huaa. 

B: us-kee alaawaa too raakaan, ku3% saRkSS, sab pafckee hoonee lagee hit. 

A: tqp kyaa aap-kaa khayaal hai, ki gaaw-raga kaafii tarakkii hoo rahii hai. 

B: hoo too rahii hai, magar aur bhii hoonii caahiyee. 


« 
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5. A: caaraa kaaTnee-kii ma¥iin-see kyaa faaydaa hootaa hai. 

B: jahaS pahlee doo naukar33-kii zaruurat thii, caaraa kaaTnee-kee liyee, 
wahaa ab eek aadmii saaraa kaara kar leetaa hai. 

A: too kyaa sarkaar-see bhii sahaaytaa miltii hai, raa&iin khariidnee-meS. 

B: nahll, loog&tt-koo khud khariidnaa hootaa hai. 

A: too agar kisii-kee paas paisaa na hoo, too kyaa hoogaa. 

B: phir £aayad graam wikaas yoojnaa-kii taraf-see sahaaytaa milee. 

6. A: kahiyee, yah graam wikaas yoojnaa kyaa ciiz hootii hai. 

B: sarkaar-nee us-koo g8Sw-waal33-kii tarakkii-kee liyee banaayaa hai. 

A: too adhiktar us-mSS kyaa kaam hootaa hai. 

B: har eek gSSw-mSS eek graam seewak rahtaa hai. wah g33w-waal3o-koo 
kriifi-kee aadhunik tariikee sikhaataa hai. 

A: kyaa paisaa bhii miltaa hai, in kaam33~kee liyee? 

B: haa, saRkSS pakkii banaanee-kee liyee aur Tyuub bel lagaanee-kee 
liyee paisaa bhii mil saktaa hai. 

7. A: g8Sw-kaa raaj kin loog3o-kee haath-mSS hai. 

B: ab too g88w-waalee khud raaj kartee h8I. 

A: yah kaisee hootaa hai. 

B: har eek g88w-raSS eek graam sabhaa hai. usii-see sab kaam hootaa hai. 

A: graam sabhaa-kii baiThkSS kahS8 hootii h3i. 

B: wee too pancaayat bhawan-meig hootii h81. 

8. A: kyaa g83w-waal33~koo £ik£aa~m3e bhii ruci hai? 

B: ab too bahut ruci paidaa hoonee lagii hai. 

A: kyaa skuul bhii hSl, deehaat mS2? 

B: ab too bahut skuul khoolee gaee hSI. 

A: too wee sarkaar-kii sahaaytaa-kee sahaaree khoolee gaee h88gee. 

B: nahll, kabhii kabhii gSSw-waalee apnee paisee-see bhii skuul banwaatee h5t. 

9. A: yah88-kee loog kis kl«m-kee hal33-kaa prayoog kartee h8t. 

B: ab too loohee-kee hai isteemaal kartee h2t. 

A: aur yee hai kaisee calaatee h81? 

B: bail88-see calaatee h8I. 

A: kyaa traikTar nahll h8I? 

B: nahll, kheet too bahut chooTee h8t, is liyee traikTar-kii zaruurat nahll. 
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10. A: kheetii-kee Dhang83-m33 ab kaafil pariwartan aa gaee hat. 

B: haa, thooRee bahut pariwartan too awa£y aa gaee h3t. 

A: mat-nee deekhaa hai, kl kuSS bhii pakkee banaaee jaa rahee hat, is-kaa 
kyaa kaaraN hai. 

B: kaaraN yah hai, kl kuSS pakkee hoo jagnee-see paanil saaf rahtaa hai. 

A: aaj too mujhee kail loohee-kee hai dikhaaii paRee. un hal33-see kyaa 
faaydaa hai. 

B: faaydaa yahll hai, kl us-see kheetll-kaa kaara aaraam-see klyaa jaa saktaa hai. 

daftar-mSS 

11. A: aap yah 33 kis wiifay-kaa adhyayan karnee-kee liyee aaee hat. 

B; mujhee adhiktar antarraa^Triiy wi¥ay3o-m83 ruci hai. 

A: kyaa aap-koo samaacaar patr-kli bhii zaruurat paReegii? 

B: mujhee apnee wiJfay sambandhii samaacaar patr3S-kii zuruurat hoogii. 
kyaa wee yah33-par milSSgee? 

A: zaruur milSSgee. yah33 saarii duniyaa-kee afchbaar rakhee hat. 

12. A: bataaiyee, g33w-kee skuul33-m33 kyaa wi¥ay paRhaaee jaatee hat. 

B: zyaadaatar too kheetii-kee baaree-raSS paRhaayaa jaataa hai. 

A: kyaa is-kee alaawaa aur kuch nahtt paRhaayaa jaataa? 

B: nahtt, kheetii-kee atirikt, hindii, angreezii, Sanskrit, saayans bhii 
paRhaaii jaatii hat. 

A: kyaa widyarthiy33-mSS un wi¥ay33-raS3 ruci hai? 

B: ab too £ik¥aa-m33 bahut ruci paidaa hoo gaii hai. 
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APPENDIX 


Cardinal 

eek 

Numbers 

1 

chabbils • 

26 

Ikyaawan 

51 

chlhattar 

76 

doo 

2 

sattaaiis 

27 

baawan 

52 

sathattar 

77 

tiln 

3 

aTThaaiis 

28 

tlrpan 

53 

aThhattar 

78 

caar 

4 

untiis 

29 

cauwan 

54 

unaasll 

79 

p23c 

5 

tils 

30 

pacpan 

55 

assll 

80 

chah 

6 

iktiis 

31 

chappan 

56 

ikyaa8ii 

81 

saat 

7 

battiis 

32 

sattaawan 

57 

|>ayaasii 

82 

aaTh 

8 

teStiis 

33 

aTThaawan 

58 

tlraasll 

83 

nau 

9 

cSutiis 

34 

unsaTh 

59 

cauraa8ii 

84 

das 

10 

pSItiis 

35 

saaTh 

60 

pacaasii 

85 

gyaarah 

11 

chattiis 

36 

Ik'saTh 

61 

chlyaasll 

86 

baarah 

12 

s3Itiis 

37 

baasaTh 

62 

sattaagii 

87 

teerah 

13 

aRtiis 

38 

tirsaTh 

63 

aThaasii 

88 

caudah 

14 

untaallls 

39 

cSusaTh 

64 

nawaasil 

89 

pandrah 

15 

caallls 

40 

p3IsaTh 

65 

nabbee 

90 

soolah 

16 

Iktaallis 

41 

chaachaTh 

66 

ikyaanbee 

91 

satrah 

17 

bayaallls 

42 

saRsaTh 

67 

baanbee 

92 

aThaarah 

18 

tSStaaliis 

43 

aRsaTh 

68 

tiraanbee 

93 

unniis 

19 

cauwaalils 

44 

unhattar 

69 

cauraanbee 

94 

biis 

20 

pSItaaliis 

45 

sattar 

70 

pancaanbee 

95 

ikkiis 

21 

chlyaallls 

46 

Ikhattar 

71 

chiyaanbee 

96 

baall8 

22 

sSItaaliis 

47 

bahattar 

72 

sattanbee 

97 

teeils 

23 

aRtaalils 

48 

tlhattar 

73 

aTThaanbee 

98 

caublls 

24 

uncaas 

49 

cauhattar 

74 

ninyaanbee 

99 

pacciis 

25 

pacaas 

50 

pachattar 

75 

sau 

100 


eek sau eek 101 

eek hazaar 1,000 

eek laakh 100,000 

eek karooR 10,000,000 


t 


Common fractions 


p33.cw32 bhaag 

1/5 

sawaa 

1 1/4 

cauthaaii 

1/4 

DeeRh 

1 1/2 

tihaaii 

1/3 

Dhaaii 

2 1/2 

aadhaa 

1/2 

paunee doo 

1 3/4 

doo tihaaii 

2/3 

sawaa doo 

2 1/4 

paun 

3/4 

saaRhee tiin 

2 1/2 


caar baTee p23c 
tiin sahii eek baTee tiin 
tiin sahii. p23c baTee chah ^ 
caar sahii chah baTee seat 
p33c sahii saat baTee aatti 
das sahii gyaarah baTee pandrah 


4/5 
3 1/3 

3 5/6 

4 6/7 

5 7/8 
10 11/15 


Ordinal numbers 


pahlaa 

first 

saatwSS 

seventh 

duusraa 

second 

aaThwSS 

eighth 

tiisraa 

third 

nawaa 

ninth 

cauthaa 

fourth 

daswSa 

tenth 

pSacwIS 

fifth 

tyaarahwSu 

eleventh 

chaThaa, chaThwaa 

sixth 

baarahwaa 

twelfth 


ikkiiswaa 

twenty-first 



paciiswaa 

twenty*fifth 



battiiswaS 

thirty-second 



pacaaswaa 

fiftieth 



sauwaa 

hundredth 


Days of the week 




Hindi 


Urdu 


itwaar (H) 


itwaar (M) 

Sunday 

soorawaar (M) 


soorawaar, piir 'M) 

Monday 

mangalwaar (mangal) 

(M) 

mangal (M) 

Tuesday 

budhwaar (budh) (M) 

budh (M) 

Wednesday 

brihaspatiwaar (M) 


jumeraat (F) 

Thursday 

¥ukrwaar (M) 


jumaa (H) 

Friday 

tfaniwaar (frniicar) 

(H) 

saniicar (M) 

Saturday 




5. Time of day 



- 


saweeraa (M) 

morning 


raat (F) 

night 

saweeree 

in the morning 


raat-koo 

at night 

subah (F) 

morning 


doo pahar (M) 

noon, midday 

subah 

in the morning 


doo pahar-koo 

at noon 

6. Months of the 

year 




janwarii (F) 

January 


julaaii (F) 

July 

farwarii (F) 

February 


agast (M) 

August 

maarc (M) 

March 


sitambar (M) 

September 

aprail (M) 

April 


aktuubar (M) 

October 

maii (F) 

May 


nawambar ' (M) 

November 

juun (M) 

June 


disambar (M) 

'December 

7. Seasons 

• 




Hindi 



Urdu 


jaaRaa (M) 

winter 


sarmaa (M) 

winter 

hemant (M) 

winter (literary) 



si£ir (M) 

winter (literary) 

garmaa (M) 

winter 

garmii (F) 

summer 


bahaar (F) 

spring 

basant (M) 

spring 


khizaS (F) 

autumn 

grii¥m (M) 

summer (literary) 

bar£agaal 

(M) rainy season 

barsaat (F) 

rainy season 



(literary) 

paawas (M) 

rainy season 

(literary) 


£arad (F) 

autumn 


oarsat 

rainy season 

8. Telling time 





tiin bajee 


three o'clock 


tiin baj-kar p2Sc minaT 

five 

after three 


sawaa tiin bajee 

three-fifteen 


saaRhee tiin bajee 

three-thirty 


paunee caar bajee 

three forty-five, quarter to four 

caar bajnee-mee das minaT 

ten minutes to four 


9. Terms for time 

spans 




sekanD (M) 

second 

din 

(M) 

day 

minaT (M) 

minute 

saptaah, haftaa (M) 

week 

ghanTaa (M) 

hour 

mahinaa (M) 

month 



war¥. 

saal (M) 

year 


8 


10. 

Weights 





seer (M) 

one seer 

(about 2 pounds) 



man (M) 

one maund 

(about 82 pounds) 



chaTaSk (M) 

one chatauk 

(about 2 ounces) 


11. 

Measures 





inc (M) 

one inch 

farlaang (M) 

one furlong (220 yards) 


foot (M) 

one foot 

mill (M) 

one mile 


gaz (M) 

one yard 



12. 

Money 


r 



rupayaa (M) 

one 

rupee 



nayaa paisaa 

(M) 1/100 of a rupee 



old coins: 





aanaa (M) 

one 

anna (1/16 of a rupee) 



paisaa (M) 

one 

pice (1/64 of a rupee) 




HINDI-ENGLISH GLOSSARY 


A 

Adjective 


Adv 

Adverb 


Ap 

Appendix 


Conj 

Conjunction 


F 

Feminine noun 


GN 

Grammar notes 


Inter 

Interrogative 


M 

Masculine noun 


M/F 

Masculine or feminine 

noun 

Obi 

Oblique 


P 

Postposition 


Part 

Particle 


PI 

Plural 


Pro 

Pronoun 


RC 

Review conversation 


Rel 

Relative 


Sg 

Singular 


V 

Verb, intransitive 


V A 

Verb, auxiliary 


V T 

Verb, transitive 


V n 

Verb, intransitive, but takes -nee 

V Tnn 

Verb, transitive, but 

doesn't take 

WS 

Word study 



7B 

Sdheeraa 

M 

darkness 

8A 

akeelaa 

A 

alone 

7A WS 

aktuubar 

M 

October 

4A 

akbar 

M 

(name of Moghul emperor) 

5B 

ak&ar 

M 

letter of alphabet, syllable 

7B 

aksar 

Adv 

often 

10A WS 

akhbaar 

M 

newspaper 

3B 

agar 

Conj 

if 

7A WS 

agast 

M 

August 

2A 

aglaa 

A 

next 

1C WS 

angreezii 

A 

English 

1A 

acchaa 

A 

good 

7A 

acraj 

M 

surprise 

5B 

ajiib 

A 

strange 

3A WS 

aTThaaiis 

A 

twenty-eight 

7B WS 

aTThaanbee 

A 

ninety-eight 

6A WS 

aTThaawan 

A 

fifty-eight 

7B WS 

aTThaasii 

A 

eighty-eight 

2A WS 

aThaarah 

A 

eighteen 

7A WS 

aThhattar 

A 

seventy-eight 

4B WS 

aRtaaliis 

A 

forty-eight 

4A WS 

aRtiis 

A 

thirty-eight 

6B 

aDDaa 

M 

stand (bus) 

6B WS 

aRsaTh 

A 

sixty-eight 

2B 

anDarwiyar 

• M 

undershorts 

8A 

atithi 

M 

guest 

5A 

adhlk 

A 

many, more 


5A 

adhiktar 

Adv 

mostly 

10A 

adhyayan 

M 

study, research 

iOA 

adhyayan-kak¥ 

M 

reading room 

9A WS 

anaaj 

M 

grain 

9B WS 

antar 

M 

difference 

IOA 

antarraaSTriiy 

A 

international 

1C 

andar 

Adv 

inside 

1C 

apnaa 

A 

one's own 

8B WS 

apnee cap 

Adv 

by oneself 

7A 

aprall 

M 

April 

2C MS 

ab 

- Adv 

now 

2A 

abhii 

Adv 

now, right now 

3A WS 

amiir 

A 

rich 

1C 

amriikaa 

M 

America 

1C WS 

atari ikan 

M/F 

American 

9B 

aree 

Part 

oh, hey (exclamation) 

8B 

alag 

A 

separate 

8B WS 

alag karnaa 

V T 

to separate 

8B WS 

alag hoonaa 

V 

be separated 

1A 

aliigaRh 

M 

Aligarh (city) 

4B WS 

almaarii 

F 

closet 

6B 

awaSy 

Adv 

certainly 

8A WS 

asal-mgg 

Adv 

in reality 

VA WS 

assii 

A 

eighty 

4C WS 

aakh 

F 

‘eye 

8A 

aag 

F 

fire 

3B 

aagee 

Adv 

ahead, in front 

8B WS 

aagydS 

F 

permission 

3A 

aagraa 

M 

Agra (city) 

IB 

aaj 

Adv 

tcday 

4B 

aaj-kal 

Adv 

these days 

5B WS 

aazaad 

A 

free 

5B 

aazaadii 

F 

freedom 

IB WS 

aaTh 

A 

eight 

8B 

aadat 

F 

custom, habit 

4C 

aadaab arz 

M 

greetings (Moslem) 

8A 

aadi 

Adv 

et cetera 

2B 

aadmii 

M 

man 

5B 

aadhaa 

A 

half 

10B 

aadhunik 

A ' 

modern 

1A 

aanaa 

V 

come 

1A 

aanaa 

M 

anna (coin) 

1C 

aanaa jaanaa 

V 

come and go, commute 

1A WS 

aap 

Pro 

you (polite) 

3A 

aap loog 

Pro 

you (polite, PI) 

4B 

aabaadii 

F 

population, inhabitants 

8B 

aam 

A 

ordinary 

8B 

aam taur-par 

Adv 

normally 

4A 

aaraam 

M 

comfort, rest 

9A WS 

aaluu 

M 

potato 

6B WS 

aawa&yak 

A 

necessary 

>B WS 

aawasyaktaa 

F 

necessity 

4C 

aasafii masjid 

F 

Asafi Mosque 

2B WS 

aasaan 

A 

easy 

10B 

aasaanii 

F 

facility, ease 

7A 

aasaar 

M 

indication 

7A 

aasmaan 

M 

sky 


9B 

ikaTThaa 

A 

together 

3A WS 

ilckiis 

A 

twenty-one 

4B WS 

iktaaliis 

A 

forty-one 

4A WS. 

iktiis 

A 

thirty-one 

7B WS 

ikyaanbee 

A 

ninety-one 

6A WS 

ikyaawan 

A 

fifty-one 

7A WS 

ikyaasii 

A 

eighty-one 

6B WS 

iksaTh 

A 

sixty-one 

7A WS 

ikhattar 

A 

seventy-one 

GB 

icchaa 

F 

desire 

4C 

ijaazat 

F 

permission 

8B WS 

ijaazat deenaa 

V T 

permit 

6A 

inj an 

M 

engine, motor 

SB 

itmiinaan 

M 

ease, comfort 

2C 

itnaa 

A 

this much 

6A 

itwaar 

M 

Sunday 

2A 

idhar 

Adv 

this direction, here 

2B 

in 

Pro 

these (Obi PI of yee) 

Ap 

inc 

M 

inch 

4A 

intizaam 

M 

arrangement 

4A 

intizaam karnaa 

V T 

make arrangements 

2C 

intizaar 

M 

wait, expectation 

2C 

intizaar karnaa 

V T 

wait 

4A 

imaarat 

F 

building 

6A 

iraadaa 

M 

intention 

8A 

ilaahaabaad 

M 

Allahabad (city) 

1A 

is 

Pro 

this (Obi Sg of yee) 

3C 

is liyee 

Adv 

therefore 

8B 

isteemaal 

M 

use 

8B 

isteemaal karnaa 

V T 

use 

8B WS 

isteemaal hoonaa 

V 

be used 

4C 

iid 

F 

Eid (Moslem festival) 

4C 

iid mubaarak 

M 

Happy Eid 

6A 

ii&war 

H 

God (Hindu) 

4C WS 

unglii 

F 

finger 

4A 

ujaaRnaa 

V T 

desert 

3B WS 

uThnaa 

V 

sit up, get up 

3B 

uThaanaa 

V T 

lift, carry 

5A 

uttar 

M 

north 

SA 

uttar pradee£ 

M 

Uttar Pradesh (state) 

3A 

utnaa 

A 

that much 

5A 

utnaa...jitnaa ki 


as much...as 

10A 

uddee^y 

M 

aim, purpose 

IB 

udhar 

Adv 

that direction 

2A 

un 

Pro 

those (Obi PI of woo) 

7A WS 

unaasii 

A 

seventy-nine 

4B WS 

uncaas 

A 

forty-nine 

4A WS 

untaaliis 

A 

thirty-nine 

3A WS 

untiis 

A 

twenty-nine 

2A WS 

unniis 

A 

nineteen 

6A WS 

unsaTh 

A 

fifty-nine • 

6B WS 

unhattar 

A 

sixty-nine 

10A 

upanyaas 

M 

novel 

2A WS 

u£aa 

F 

woman's name 

2A 

us 

Pro 

that (Obi Sg of woo) 

1C WS 

urduu - 

F 

Urdu 


Glossary 


4B 

Oucaa 

A 

3B 

uupar 

Adv 

3B 

ekspres 

F 

1A 

eek 

A 

4C 

eek saa 

A 

4C 

eek saath 

Adv 

5B 

eek taraf 

Adv 

9A 

eek dam 

Adv 

3A 

ai 

Part 

3A 

aisaa 

A 

8B 

auzaar 

M 

IB 

aur 

Coni 

2B 

aur 

A 

2B WS 

aurat 

F 

7A WS 

kaii 

Pro 

10A 

kak& 

M 

IB WS 

kaccaa 

A 

9A WS 

kaTaanaa 

V T 

9A WS 

kaTnaa 

V 

8A WS 

kaThin 

A 

8A 

kalhinaaii 

F 

10A 

kap 

M 

1C 

kapRaa 

M 

2B 

kab 

Adv 

6B 

kabhii 

Adv 

1C 

kam 

A 

6B 

kam-see kam 

Adv 

4A 

kamii 

F . 

2B 

kamiiz 

F 

1C WS 

kamraa 

M 

3A 

kar 

Part 

4B WS 

karaanaa 

V T 

6A WS 

fcariib 

Adv 

7B WS 

karooR 

M 

1A WS 

karnaa 

V T 

2B 

kal 

Adv 

10A 

kawi 

M 

3C 

ka&T 

M 

IB 

kahSS 

Adv 

10A WS 

kahaanii 

F 

2A 

kahnaa 

V T 

3C 

kahll 

Adv 

8B 

kahlaanaa 

V T 

1A 

kaa 

P 

2A 

kaagaz 

M 

9A 

kaaTnaa 

V T 

4C WS 

kaan 

M 

4A 

kaafii 

A 

5B 

kaafii 

F 

5B 

kaafii haaus 

M 

2A 

kaam 

M 

5B WS 

kaar 

M 

5A 

kaaraN 

M 

5B 

kaary 

M 

5B 

kaary kartaa 

M 


high 

above 

express (train) 

! 

one 

same 

all together 

on one side 

all at once, entirely 

hey, oh (exclamation) 
this way 

tool 

and 

other, additional 
woman 

many 

room 

unripe 

have cut 

be cut 

difficult 

difficulty 

cup 

cloth 

when 

sometimes 
less, few 
at least 
shortage 
shirt 
room 

having... (with verb) 

have (something) done 

approximately 

ten million 

make, do 

tomorrow 

poet 

trouble 

where 

story 

say 

anywhere, somewhere, somehow 
name something 
of 

paper 

cut 

ear 

enough, quite 
coffee 

coffee house 
work 

work, vocation, project 
reason, cause 
work, profession 
worker 


10A 

kaary kram 

M 

10A 

kaary widhi 

F 

10A 

kaaryaalay 

M 

5A 

kaal 

M 

2C WS 

kaalaa 

A 

10A WS 

kaawy 

M 

5A 

kaa¥ii 

F 

5A 

ki 

Conj 

IB WS 

kitaab 

F 

IB 

kitnaa 

A 

2A 

kidhar 

Adv 


kin 

Pro 

4A 

kinaaraa 

M 

3A 

kilaa 

M 


kis 

Pro 

5A 

kis liyee 

Adv 

3C 

kisii 

Pro 

9B 

kisii samay 

Adv 

4A 

kism 

F 


-kii tarah ‘ 

Adv 

7B WS 

-kii wajah-see 

P 

9A 

ku32 

M 

1C 

kuch 

Pro 

7A 

kuch na kuch 

Pro 

2B WS 

kurtaa 

M 

1C 

kursii 

F 

3B 

kulii 

M 

8A 

ku£al 

M 

8A 

ku&al 

A 

10A • 

-kee atirikt 

P 

3B 

-kee andar 

P 

8A WS 

-kee alaawaa 

P 

3B WS 

-kee aagee 

P 

2B 

-kee uupar 

P 

7B WS 

-kee kaaraN 

P 

2B WS 

-kee niicee 

P 

2B 

-kee pahlee 

P 

7B 

-kee paar 

P 

2C 

-kee paas 

P 

3B WS 

-kee piichee 

P 

2B 

-kee baad 

P 

,1C 

-kee liyee 

P 

10B 

-kee sahaaree 

P 

3B 

-kee saath 

P 

1A 

keelaa 

M 

5A 

keewal 

Adv 

1A 

kaisaa 

A 

6A 

kaisee 

Adv 

1C 

-koo 

P 

2B 

kooii 

Pro 

2B WS 

kooT 

M 

3C 

kooThii 

F 

8A 

koonaa 

M 

2B 

kootfi* 

F 

2B 

koo¥i£ karnaa 

V T 

2C 

kaun 

Pro 

1A 

kyaa (stressed) 

Pro 

IB 

kyaa (unstressed) 

Adv 

2C 

ky33 

Adv 

6A 

kripaa 

F 

10B 

kri¥i 

F 

3B 

klaas 

M 

10B 

k¥eetr 

M 


function, event 

manner of work 

office 

age, period 

black 

poem 

Kashi (old name of Banaras) 

that 

book 

how much 

where, which way 

what, who (Inter, Obi PI) 

corner, side, edge 

fort 

what, who (Inter, Obi Sg) 

why, for what reason 

some, someone (Obi of kooii) 

sometime 

kind 

towards 

because of 
well 

some, somewhat 

something or other 

tunic 

chair 

porter 

well-being 

fine 

in addition, besides 
inside of 

besides, aside from 

in front of 

on top of, above 

because of 

under, below 

before 

across 

with, near 

behind 

after, afterwards 
for 

by means of 

with 

banana 

only 

how 

how, in what manner 
to 

any, some, anyone, someone 
coat 

dwelling, residence 

corner 

attempt 

try 

who (Inter) 
what (Inter) 

(question word) 
why (Inter) 
kindness, favor 
agriculture 
class 

area, region 


Glossary 


4A 

khSDhar 

M 

3B 

khaRaa 

A 

3B 

khaRaa hoonaa 

V 

5A 

khaRaauu 

M 

1C WS 

khatam 

A 

1C WS 

khatam karnaa 

V T 

4C 

khatam hoonaa 

V 

9B 

khatarnaak 

A 

9B WS 

khatraa 

M 

8A WS 

khabar 

F 

4C 

khayaal 

M 

IB WS 

kharaab 

A 

6A 

kharaabii 

F 

1C - 

khariidnaa 

V T 

8B 

khaaT 

F 

8B 

khaatir 

F 

8B 

khaatir karnaa 

V T 

5B 

khaadii 

F 

1A 

khaanaa 

V 

2A WS 

khaan 

M 

4A 

khaalii 

A 

3A 

khaas 

A 

5B 

khaas taur-par 

Adv 

3B 

khiRkii 

F 

4C 

khilaunaa 

M 

8B 

khud 

A 

6A WS 

khudaa 

M 

IB 

khurcan 

F 

3B WS 

khulaa 

A 

3B WS 

khulnaa 

V 

6A 

khu&Li 

F 

4B 

khuub 

Adv 

4A 

khuubsuurat 

A 

9A WS 

kheet 

M 

9A 

kheetii 

F 

9A WS 

kheetii karnaa 

V T 

4C 

kheel 

M 

4A 

kheelnaa 

V 

3C WS 

khoonaa 

V T 

3B WS 

khoolnaa 

V T 

7A 

gangas 

F 

Ap 

gas 

M 

5B 

ganj 

M 

5B 

ganjing 

F 

4C 

galaa 

M 

5A 

galii 

F 

4C 

galee milnaa 

V 

3A 

garam 

A 

3A 

gariib 

A 

3A 

garmii 

F 

9B 

gahraa 

A 

4B 

gaaiD 

M 

3B 

gaaRii 

F 

9A 

g««y 

F 

4A 

gaahak 

M/F 

2B 

ginnaa 

V T 

7A WS 

girnaa 

V 

4A 

gilaaf 

M 


ruins 

standing 

stand 

wooden sandal v 

finished 

finish 

be finished, finish 

dangerous 

danger 

news 

opinion 

bad 

defect, trouble 
buy 

bed, cot 
honor, service 
serve 

handspun cloth 
eat 

(family name) 

empty, free 

important, special 

especially 

window 

toy 

oneself 
God (Moslem) 
khurcan (Indian sweet) 
open 

be opened 
happiness 
fine, well 
beautiful 
field 

agriculture 

farm 

game 

play 

lose 

open 

Ganges (river) 
yard 

marketplace 

walking in Hasrat Ganj 

throat, neck 

lane 

embrace 

hot 

poor 

heat, summer 

deep 

guide 

vehicle, car, cart 
cow 

customer 

count 

fall 

cover 


2A W5 

guptaa 

M 

4A WS 

goo&t 

M 

2A WS 

gyaarah 

A 

10B 

graam 

M 

10B 

graam seewak 

M 

10A 

grih 

M 

Ap 

grii¥m 

M 

2C 

ghanTaa 

M 

2B 

ghar 

M 

7A 

ghaaT 

M 

6B WS 

ghii 

M 

3A 

ghuumnaa 

V 

9A 

gheer 

M 

9A 

cakkar 

M 

9A 

cakkar lagaanaa 

V T 

9B 

caRhaaii 

F 

5A 

caRhaanaa 

V T 

4B WS 

caRhnaa 

V 

4B 

caRhwaanaa 

V T 

6B WS 

capaatii 

F 

2B WS 

cappal 

F 

10A 

capraasii 

M 

5A 

camRaa 

M 

6A 

calaa jaanaa 

V 

10B 

calaanaa 

V T 

3A 

calnaa 

V 

1C 

caSdnii 

F 

1C 

cSSdnii cauk 

M 

8A WS 

caacaa 

M 

8B 

caadar 

F 

5B WS 

caay 

F 

.IB WS 

caar 

A 

9A 

caaraa 

M 

4B 

caarSS 

A 

4A WS 

caaliis 

A 

4A WS 

caawal 

M 

2B 

caahiyee 

Adv 

3C 

caahnaa 

V T 

2B 

ciiz 

F 

4A 

ciTThii 

F 

9A WS 

citt prasann 

A 

10B 

citr 

M 

6B 

ciinii 

F 

9B 

cuknaa 

V 

8A 

cuulhaa 

M 

9B 

cooTii 

F 

4A WS 

cSatiis . 

A 

6B WS 

cSusaTh 

A 

1C 

cauk 

M 

5A WS 

cauRaa 

A 

3B WS 

cauthaa 

A 

2A WS 

caudah 

A 

3A WS 

caubiis 

A 

7B WS 

cauraanbee 

A 

7A WS 

cauraasii 

A 

6A WS 

cauwan 

A 

4B WS 

cauwaaliis 

A 

7A WS 

cauhattar 

A 


(family name) 
meat 
eleven 
village 

village-level worker 

house 

summer 

hour 

house, home 

riverbank, bathing area 
clarified butter 
wander, walk or ride around 
cattle corral 

circle 
walk around 
ascent, climb 
make an offering 
climb 

have (something) offered 
flat wheat bread 
sandal, slipper 
office boy 
leather 
go away 

operate, drive 
walk, move 
moonlight 

Chandni Chowk (street in Delhi) 

father's younger brother 

sheet, cloth 

tea 

four 

fodder 

all four 

forty 

rice 

needed 

want 

thing 

letter 

in a state of well-being 

portrait 

sugar 

finish 

oven 

peak 

thirty-four 
sixty-four 
square, mall 
wide 
fourth 
fourteen 
twenty-four 
ninety-four 
eighty-four 
fifty-four 
forty-four 
seventy-four 



Glossary 


Ap 

chaTaak 

M 

Ap 

chaThaa 

A 

Ap 

chalhwia 

A 

4B WS 

chat 

F 

4A WS 

chattiis 

A 

6A WS 

chappan 

A 

3A WS 

chabbiis 

A 

IB WS 

chah 

A 

6B WS 

chaachaTh 

A 

7B WS 

chiyaanbee 

A 

4B WS 

chiyaaliis 

A 

6B WS 

chiyaasaTh 

A 

7B WS 

chiyaasii 

A 

iA WS 

chihattar 

A 

7A 

chuTTii 

F 

VA 

chuuTnaa 

V 

IB 

chooTaa 

A 

7A WS 

chooRnaa 

V T 

Ap 

chauthaaii 

M 

3A 

jagah 

F 

8B 

zanaanaa 

A 

7A 

jantaa 

F 

7A WS 

janwarii 

F 

6A 

jab 

Conj 

5A WS 

zabaan 

F 

8B 

jaraaa 

A 

8B 

jamaa karnaa 

V T 

4C 

jaraaa hoonaa 

V 

8B WS 

jamaanaa 

V T 

4B 

zamaanaa 

M 

IB WS 

zamiin 

F 

8B 

jamnaa 

V 

10A 

jayantii 

F 

2A 

zaraa 

Adv 

1C 

zaruur 

Adv 

3B 

zaruurat 

F 

6B 

zaruurii 

A 

IB WS 

jaldii 

F 

2A 

jaldii karnaa 

V T 

10A 

jalpaan 

M 

4C 

jawaan 

A 

1C WS 

jawaab 

M 

10B 

jahaa 

Adv 

10B 

jahaa...wahaa 

Adv 

7A 

jaaRaa 

M 

8A 

jaan paRnaa 

V 

1C 

jaanaa 

V 

9A 

jaanwar 

M 

4A 

jaalii 

F 

6B 

jitnaa 

jin 

jis 

A 

Pro 

Pro 

IB 

jii 

Part 

6A WS 

jumaa 

M 

6A WS 

jumeeraat 

F 

7A 

julaaii 

F 

2A 

juutaa 

M 

7A WS 

juun 

M 

4A 

Jaipur 

M 

3A 

jaisaa 

A 

3B 

joo 

Pro 


catauk (weight) 
sixth 
sixth 
roof 

thirty-six 
fifty-six 
twenty-six 
six 

sixty-six 
ninety-six 
forty-six 
sixty-six 
eighty-six 
seventy-six 
vacation, free time 
leave (trains, ships, etc.) 
small 

leave behind 
one-fourth 

place, spot 

feminine, pertaining to women 

public 

January 

when 

language, tongue 
collected, together 
collect 

be congregated 
consolidate, freeze 
time, period 
ground, land, floor 
solidify 
anniversary 
a little 
certainly 

need, desire, necessity 

necessary 

haste, hurry 

hurry 

snack 

young 

answer 

which place 

where...there 

winter, cold season 

appear 

go 

animal 

screen, network, net 
as much 

which, who (Rel, Obi PI) 
which, who (Rel, Obi Sg' 
(honorific) 

Friday 

Thursday 

July 

shoe, pair of shoes 
June 

Jaipur (city) 
as 

which, who (Rel) 


6B 

joo bhii 

Pro 

1A 

' N a»or-see 

Adv 

2A 

zyaadaa 

A 

5A WS 

zyaadaatar 

Adv 

9B 

jhiil 

F 

3B 

jhoolaa 

M 

3B 

TikaT 

M 

1C WS 

Tiicar 

M/F 

2C 

TuuTaa 

A 

8B 

TuuTnaa 

V 

6A 

Teeliifuun 

M 

3C 

Taiksii 

F 

3C 

Taiksii sTainO 

M 

4A WS 

Toopii 

F 

10B 

Tyuub bel 

M 

6A 

Treen 

F 

3A WS 

ThanD 

F 

3A 

ThanDaa 

A 

9A 

Thaakur 

M 

1A WS 

Thiik 

Adv 

2A 

Thiik karnaa 

V T 

3A 

Thairnaa 

V 

9B 

Dar 

M 

5B 

Daal deenaa 

V T 

5B 

Daalnaa 

V T 

10A 

DirekTar 

M/F 

Ap 

DeeRh 

A 

3C 

Draaiwar 

M 

4A 

Dhang 

M 

6A 

Dhaaii 

A 

3C 

DhQSDhnaa 

V T 

2B 

-tak 

P 

8B 

tafcalluf 

M 

6A 

takliif 

F 

8B 

takht 

M 

10B 

tathaa 

Conj 

6B 

tanuur 

M 

3C 

tab 

Adv 

5A 

tabhii too 

Conj 

4C 

tamaa&aa 

M 

7B 

tarakfcii 

F 

3A 

taraf 

F 

2A 

tarah 

F 

3C 

talaa¥ 

F 

3C 

talaa¥ karnaa 

V T 

8B 

taXriif 

F 

8B 

tatfriif rakhnaa 

V T 

8B 

taKriif laanaa 

V Tn 

10B WS 

taswiir 

p 

4A 

tSSgaa 

M 

8A WS 

taauu 

M 

3A 

taaj mahal 

M 

1A 

taazaa 

A 

7A WS 

taajjub 

M 


whatever 
loudly 
too much 
mostly 

lake 

bag 

ticket 

teacher 

broken 

be broken 

telephone 

taxi 

taxi stand 
cap, hat 

mechanically pumped deep well 
train 

cold 

cold 

chief (honorific) 

correct 

fix 

stop, stay 
fear 

put in, pour in 

insert 

director 

one and one-half 

driver 

style 

two and one-half 
search 

until 

formality 

trouble 

board, sitting platform 
and 

brick oven 

in that case 

that's why 

show, performance 

progress 

direction 

manner 

search 

look for 

graciousness 

sit down (polite) 

come (polite) 

picture 

tonga (horsedrawn conveyance) 

father's older brother 

Taj Mahal 

fresh 

surprise 




Glossary 


* 


T 


SB WS 

taalib ilm 

M/F 

student 

7B WS 

tiraanbee 

A 

ninety-three 

7A WS 

tiraasil 

A 

eighty-three 

6A WS 

tlrpan 

A 

fifty-three 

6B WS 

tirsaTh 

A 

sixty-three 

7A WS 

tlhattar 

A 

seventy-three 

Ap 

tihaaii 

H 

one-third 

IB WS 

tiin 

A 

three 

5A 

tiirth 

H 

pilgrimage 

5A 

tiirth sthaan 

M 

place of pilgrimage 

3A WS 

tils 

A 

thirty 

3B WS 

tiisraa 

A 

third 

2C 

tumhaaraa 

A 

your 

4B WS 

tggtaaliis 

A 

forty-three 

4A WS 

tSStiis 

A 

thirty-three 

3A WS 

teeiis 

A 

twenty-three 

5B 

teez 

A 

fast, strong 

2A WS 

teerah 

A 

thirteen 

2C 

taiyaar 

A 

ready 

4C 

taiyaarii 

F 

preparations 

IB 

too 

Part 

then, but 

8B 

tooRnaa 

V T 

break 

4C 

tyoohaar 

M 

festival 

7B 

thakaa 

A 

tired 

2C 

thaa 

V A 

was (past of hai) 

8A 

thaalii 

F 

eating tray 

2A 

thooRaa 

A 

a little 

5A WS 

dakSiN 

M 

south 

6A WS 

dafaa 

F 

time, occasion 

7B 

daftar 

M 

office 

9A 

dam 

M 

breath 

10A 

dayaa 

F 

kindness 

8B 

darii 

F 

rug, bedspread 

4A 

darwaazaa 

M 

door 

9A 

dar£an 

M 

vision, sight 

9A 

dar£an karnaa 

V T 

see, visit 

IB 

das 

A 

ten 

6B 

dahii 

M 

curds, yogurt 

8A WS 

daadaa 

M 

grandfather 

8A WS 

daadii 

F 

grandmother 

1A 

daam 

M 

price 

6B WS 

daal 

F 

any cooked vegetable of lentil family 

9A 

daawat 

F 

feast 

IB 

daahinaa 

A 

right 

9A 

dikhaaii 

F 

appearance 

9B 

dikhaaii deenaa 

V 

appear 

9A 

dikhaaii pnRnaa 

V 

look, seem 

1C 

dikhaanaa 

V T 

show 

4A 

dikhnaa 

V 

seem, appear 

3A WS 

din 

M 

day 

1C 

dillii 

F 

Delhi (city) 

6A 

dilcasp 

A 

interesting 

6B 

dilcaspii 

F 

interest 

7A WS 

dis&mbar 

M 

December 

4A 

diiwaar 

F 

wall 

IB 

dukaan 

F 

shop, store, stand 

IB WS 

dukaandaar 

M 

shopkeeper 

4C 

duniySS 

F 

world 
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4A 

dublaa 

A 

lean (person) 

5B 

duudh 

M 

milk 

3B 

duun ekspres 

F 

Doon Express (train) 

3C 

duur 

F 

distance 

3B WS 

duusraa 

A 

second, next 

5B 

duusrii taraf 

Adv 

on the other side 

1C 

deekhnaa 

V T 

look, see 

1A 

deenaa 

V T 

give 

2B 

deer 

F 

delay 

5B 

deew naagrii 

F 

Devanagari 

4A 

dees 

M 

country 

6A 

deehaat 

M 

countryside 

IB WS 

dohraanaa 

V T 

repeat 

IB WS 

doo 

A 

two 

2B 

dco pahar 

M 

afternoon 

IB 

doonoo 

A 

both 

3C 

doost 

M/F 

friend 

9B 

dri¥y 

M 

‘view 

3C 

dhanywaad 

M 

thanks 

2C 

dhabbaa 

M 

spot 

5A 

dharra 

M 

religion, duty 

5A 

dhaarmik 

A 

religious 

IB WS 

dhiiree 

Adv 

slowly 

2C 

dhulaail 

F 

washing charges 

2B 

dhulaanaa 

V T 

have washed 

3A 

dhuup 

F 

sunshine 

2B WS 

dhootii 

F 

dhoti (garment) 

2B WS 

dhoonaa 

V T 

wash 

2C 

dhoobii 

M 

washerman 

2B 

na 

Part 

(negative) 

3C 

naii dillii 

F 

New Delhi (city) 

9A 

nak£aa 

M 

pattern, map 

5A 

nagar 

M 

city 

7A 

nazar 

F 

sight 

7A 

nazar aanaa 

V 

come into view 

9B WS 

nazaaraa 

M 

view 

3C 

nazdiik 

Adv 

near 

6A 

nadii 

F 

river 

7B WS 

nabbee 

A 

ninety 

5B 

namak 

M 

salt 

4C WS 

namaskaar 

F 

greetings (Hindu, formal) 

1C RC 

namastee 

F 

greetings (Hindu) 

4C 

namaaz 

F 

prayers (Moslem) 

4C 

namaaz paRhnaa 

V T 

pray (Moslems) 

5B 

namkiln 

M 

any salted snack food 

IB WS 

nambar 

M 

number 

2A WS 

nayaa 

A 

new 

7A WS 

nawambar 

M 

November 

7B WS 

nawaasii 

A 

eighty-nine 

10B 

nahar 

F 

canal 

7A 

nahaanaa 

V n 

bathe 

1A 

nahtl 

Part 

no 

6B 

nahtt too 

Conj 

otherwise 

4C WS 

naak 

F 

nose 

6B 

naagal 

M 

Nagal (village) 

6B 

naan 

F 

a kind of flat bread 

10B 

naalii 

F 

drain, ditch 

7B 

naaw 

F 

boat 


Glossary 


3B WS 

nikalnaa 

V 

come out 

3B 

nikaalnaa 

V T 

take out 

7B WS 

ninyaanbee 

A 

ninety-nine 

4A 

ni&aan 

M 

mark, sign 

7B 

nlld 

F 

sleep 

3B WS 

niicaa 

A 

low 

3B WS 

nlicee 

Adv 

below 

5B 

niibuu 

M 

lemon 

2C WS 

niilaa 

A 

blue 

4A 

-nee 

P 

(agent marker with -aa participle) 

2A 

nainitaal 

M 

Nainital (city) 

2C 

nooT 

M 

banknote 

IB WS 

nau 

A 

nine 

9A 

naukar 

M 

servant 

4A 

pakaRnaa 

V T 

catch 

8A 

pakaanaa 

V T 

cook 

6B WS 

pakauRaa 

M 

a deep fried vegetable food 

1A 

pakkaa 

A 

ripe 

4A 

pagRii 

F 

turban 

6A WS 

pacaas 

A 

fifty 

7A WS 

pacaasil 

A 

eighty-five 

3A WS 

pacciis 

A 

twenty-five 

4B 

pacclisii 

F 

Parchisi (game) 

6A WS 

pacpan 

A 

fifty-five 

7B WS 

pancaanbee 

A 

ninety-five 

10B 

pancaayat 

F 

panchayat 

7A WS 

pachattar 

A 

seventy-five 

Ik 

paTnaa 

M 

Patna (city) 

4A 

paRnaa 

V 

fall, lie 

4A WS 

paRhaa likhaa 

A 

literate 

10B 

paRhaanaa 

V T 

teach 

2C WS 

paRhnaa 

V T 

read, study, pray 

3C 

pataa 

M 

address, knowledge 

3C 

pataa lagaanaa 

V 

locate 

8A WS 

pati 

K 

husband 

8A 

patnii 

F 

wife 

10A 

patrikaa 

F 

magazine 

4A WS 

patlaa 

A 

thin (object) 

8A 

padhaarnaa 

V 

proceed (polite) 

2A WS 

pandrah 

A 

fifteen 

1A 

papiitaa 

M 

papaya 

IB 

-par 

P 

on 

10A 

paricay 

M 

acquaintance 

9k 

paricit 

A 

acquainted 

9k 

pariwartan 

M 

change 

8k WS 

pariwaar 

M 

family 

8B 

paree&aan 

A 

troubled, inconvenienced 

8B 

paree^aanli 

F 

difficulty, trouble 

4B 

parsSo 

Adv 

day before yesterday, day after tomorrow 

5A WS 

pa&cim 

M 

west 

1C 

pasand 

A 

pleasing 

2B 

pahar 

M 

span of three hours 

9B 

pahaaR 

M 

mountain 

7B 

pahucaanaa 

V T 

transport 

2B 

pahucnaa 

V 

arrive 

4A WS 

pahennaa 

V T 

wear, put on (clothes) 

4C 

pahcaannaa 

V 

recognize 

3A 

pahlaa 

A 

first 

3A 

pahlee 

Adv 

at first 

7B 

pahleejaa 

M 

Pahleja (place name) 


IB WS 

p33c 

A 

five 

3B WS 

p33cw33 

A 

fifth 

4C WS 

p33w 

M 

foot 

7B 

paaT 

M 

width (river) 

6A 

paanaa 

V T 

find 

3A 

paanll 

M 

water 

7B 

paar karnaa 

V T 

cross 

2A 

paali& karnaa 

V T 

polish 

Ap 

paawas 

M 

rainy season 

2C 

paas 

Adv 

close 

3B 

pichlaa 

A 

last, previous 

8A WS 

pitaa 

M 

father (formal) 

3B 

piichaa 

M 

the rear 

3B WS 

piichee 

Adv 

after 

4A 

piital 

M 

brass 

3A 

pilnaa 

V T 

drink 

6A WS 

piir 

M 

Monday 

2C 

piilaa 

A 

yellow 

2A 

puraanaa 

A 

old 

6A 

pul 

M 

bridge 

2A WS 

pu£paa 

F 

(woman's name) 

5A 

pustak 

F 

book 

10A 

pustakaalay 

M 

library 

1C WS 

puuchnaa 

V T 

ask 

4C WS 

puujaa 

F 

prayer (Hindu) 

4C WS 

puujaa karnaa 

V T 

pray (Hindus) 

5A WS 

puurab 

M 

east 

6B WS 

puurii 

F 

capaatii fried in deep fat 

IB WS 

pens11 

F 

pencil 

10A 

peepar balk 

A 

paper back 

IB 

peeRaa 

M 

an Indian sweet 

4B WS 

pSItaaliis 

A 

forty-five 

4A WS 

pSItiis 

A 

thirty-five 

6B WS 

pSlsaTh 

A 

sixty-five 

2B 

paljaamaa 

M 

pajamas 

2B WS 

painT 

M 

trousers 

3C 

paidal 

Adv 

on foot 

8B 

paldaa karnaa 

V T 

grow, raise 

7A WS 

paidaa hoonaa 

V 

be born 

IB 

paisaa 

M 

money, pice 

9B 

poosTar 

M 

poster 

8A 

paudhaa 

M 

plant 

Ap 

paun 

A 

three-quarters 

5A 

prakaar 

M 

kind, type 

10A 

prakaa&an 

M 

publications 

10A WS 

prakaa&ak 

M 

publisher 

10A 

prakaa&it , 

A 

published 

10A 

prakaa&it hoonaa 

V 

be published 

8A 

pratidin 

Adv 

every day 

10A 

pratiikSaa 

F 

wait 

10A 

pratiik&aa karnaa 

V T 

wait 

5A 

pradeet? 

M 

province 

10B 

pradhaan 

A 

principal, chief 

10B 

pradhaan mantrii 

M 

prime minister 

7A 

prabandh 

M 

arrangements, management. 

19A 

prabandhak 

M 

person in charge 

10A 

prayoog 

M 

use 

10A 

prayoog karnaa 

V T 

use 

10A 

pra&ansaa 

F 

praise 

7A WS 

prasann 

A 

happy 


control 
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Glossary 


7A 

prasanntaa 

F 

happiness 

5A 

praslddh 

A 

famous 

5A 

praaciin 

A 

old, ancient 

5B 

pleeT 

N 

plate 

3B 

pleeTfaarm 

M 

platform 

4C 

pyaaraa 

A 

lovely 

3A 

pyaas 

F 

thirst 

3A WS 

pyaasaa 

A 

thirsty 

2A 

phaTaa 

A 

torn 

4A GN 

phaTnaa 

V 

be torn 

4A 

fatehpur siikrii 

M 

Fatehpur Sikri (city) 

1A 

phal 

M 

fruit 

9B 

farak 

M 

difference 

Ap 

farlaang 

M 

furlong 

7A WS 

farwaarii< 

F 

February 

4A 

far¥ 

M 

floor 

3B 

farsT klaas 

M 

first class 

9A 

phasal 

F 

crops, harvest 

3C 

phaaTak 

F 

gate 

10B WS 

faaydaa 

M 

result, gain 

1A WS 

phir 

Conj 

again, then 

5A 

phlr bhil 

Conj 

nevertheless 

6A 

fursat 

F 

leisure 

5A 

phuul 

M 

flower 

9B 

phailnaa 

V 

be spread 

Ap 

foot 

M 

foot 

6B WS 

foon karnaa 

V T 

telephone 

3B 

bakas 

M 

box 

3C WS 

banglaa 

M 

residence, bungalow 

4C 

baccaa 

M 

child 

4C 

baccll 

F 

little girl 

3A 

bacnaa 

V 

be careful, be saved 

2B 

bajaanaa 

V T 

play (instrument) 

2B 

bajnaa 

V 

strike (hour) 

3C 

baTaa 

A 

over (arithmetic) 

IB WS 

baRaa 

A 

big 

1C 

bataanaa 

V T 

tell 

4A WS 

battlls 

A 

thirty-two 

4C WS 

badan 

M 

body 

5B 

badalnaa 

V T 

change 

5B WS 

badlaanaa 

V T 

have (something) changed 

4C 

badhaaii 

F 

felicitations 

4A 

banaanaa 

V T 

make, build 

1C 

banaaras 

M 

Banaras (city) 

1C 

banaarsii 

A 

from Banaras 

2B 

baniyaaln 

F 

undershirt 

3B 

band 

A 

closed 

3B WS 

band karnaa 

V T 

close 

4A 

bannaa 

V 

be made 

4A 

banwaanaa 

V T 

have (something) made 

4B WS 

bayaallis 

A 

forty-two 

7A WS 

bayaasil 

A 

eighty-two 

6B 

baraf 

F 

ice, snow 

8B 

baraamdaa 

M 

verandah 

8A WS 

baras 

M 

year 

7A 

barasnaa 

V 

rain 

4A 

bartan 

M 

container, vessel 

9B 

barfiilli 

A 

snowy 

7A 

barsaat 

F 

rainy season 

10B 

bal 

M 

emphasis, force 
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1A WS 

bas 

Adv 

6A 

bas 

F 

Ap 

basant 

M 

4A 

basaanaa 

V T 

3C 

bastii 

F 

4B 

basnaa 

V 

7 A WS 

bahattar 

A 

8A 

ban an 

F 

7B WS 

bahnaa 

V 

1A . 

bahut 

A 

3A WS 

baaiis 

A 

2C 

baakii 

F 

5A WS 

baakii 

A 

3A WS 

baag 

M 

1A 

baazaar 

M 

7B 

baaRh 

F 

1A 

baat 

F 

1A 

baat karnaa 

V T 

3R 

baad-mSS 

Adv 

7A WS 

baadal 

M 

7B WS 

baanbee 

A 

8A WS 

baap 

M 

1C 

baaySS 

A 

3B 

baar 

F 

2A WS 

baarah 

A 

7A 

baari$ 

F 

8B 

baal baccee 

M 

6A WS 

baawan 

A 

6B WS 

baasaTh 

A 

1C WS 

baahar 

Adv 

4A 

biknaa 

V 

8B WS 

bichaanaa 

V T 

8B 

bichnaa 

V 

5B 

binaa 

Adv 

8B WS 

biraajnaa 

V 

9A 

biraadrii 

F 

2C 

bilkul 

Adv 

3B 

bistar 

M 

3C 

biic 

M 

6A WS 

biimaar 

A 

6A WS 

biimaarii 

F 

8A WS 

biiwii 

F 

2A WS 

biis 

A 

5A 

buRhiyaa 

F 

6A WS 

budh 

M 

6A 

budhwaar 

M 

4A WS 

buraa 

A 

4A 

buland darwaazaa 

M 

2B 

bulaanaa 

V T 

4C 

buuRhaa 

M 

4C WS 

buuRhii 

F 

2A WS 

beecnaa 

V T 

4A 

beepaRhaa 

A 

1A 

beer 

M 

5B 

bailhak 

F 

9B 

baiThaanaa 

V T 

1C 

baiThnaa 

V 

2B 

bairaa 

M 

9A 

bail 

M 

5B 

boorD 

M 


enough, just, only 
bus 

spring 

cause to be inhabited 

colony, settlement 

settle 

seventy-twr 

sister 

flow 

very 

twenty-two 
remainder 
remaining 
garden 

market, baazaar 
flood 

conversation, matter 

converse 

afterwards 

cloud 

ninety-two 

father (colloquial) 

left 

occasion 

twelve 

rain 

family, children (PI) 

fifty-two 

sixty-two 

outside 

be sold 

spread 

be spread 

without 

sit down (polite) 

friends and relatives in the village 

entirely 

bedding 

middle 

ill 

illness 

wife 

twenty 

old woman 

Wednesday 

Wednesday 

bad 

high door 
call 

old, old man 
old woman 
sell 

illiterate 

(a kind of fruit) 

meeting, sitting 

seat 

sit 

room servant, bearer 
ox 

signboard 


Glossary 


1A WS 

boolnaa 

V Tnn 

speak 

7B 

byoopaar 

M 

business 

6A WS 

brihaspatiwaar 

M 

Thursday 

1C 

blaauz 

F 

blouse 

3C 

blaak 

M 

block of a street 

9A 

-bhar 

Part 

whole, full 

4A WS 

bharaa 

A 

full 

10A 

bhawan 

M 

building, hall 

2A 

bhaall 

M 

brother 

Ap 

bhaag 

M 

part 

9A 

bhaajy 

M 

fortune, fate 

8A WS 

bhaabhil 

F 

older brother's wife 

5A 

bhaarat 

M 

Bharat (India) 

3B WS 

bhaarll 

A 

heavy 

5B 

bhaa&aa 

F 

language 

1A 

bhli 

Part 

also 

4C 

bhilR 

F 

crowd 

4B 

bhiltar 

Adv 

inside 

3A WS 

bhuukh 

F 

hunger 

3A WS 

bhuukhaa 

A 

hungry 

4A WS 

bhuulnaa 

V Tnn 

forget 

9A 

bhSST 

F 

visit 

9A 

bhais 

F 

buffalo 

8A 

bhoojan 

M 

food, meal 

5A 

raSgaanaa 

V T 

send for 

7A WS 

mail 

F 

May 

3C 

rnakaan 

M 

building 

2C 

magar 

Conj 

but 

Ap 

mangal 

M 

Tuesday (colloquial) 

Ap 

mangalwaar 

M 

Tuesday 

8 T i 

raacchar 

M 

mosquito 

8B 

macchardaanii 

F 

mosquito net 

3B 

mazduurii 

F 

labor charges 

10B 

mat 

Part 

not (before request forms) 

4C 

matlab 

M 

meaning 

IB 

mathuraa 

M 

Mathura (city) 

2B 

raadad 

F 

help 

2B 

madad kamaa 

V T 

help 

1C 

madraas 

M 

Madras (city) 

1C 

madrcasii 

A 

from Madras 

Ap 

man 

M 

maund 

8B WS 

manaa kamaa 

V T 

forbid 

8A WS 

manaanaa 

V T 

celebrate, observe 

10B 

manaahii 

F 

restriction, prohibition 

10B 

mantrii 

M 

minister 

2A 

marammat 

F 

repairs 

4B 

raararamat hoonaa 

V 

be repaired 

3B 

raarzii 

F 

wish 

8B 

raard 

M 

man 

8B 

mardaanaa 

A 

masculine, pertaining to men 

9A 

marlin 

F 

machine 

4B 

raatfhuur 

A 

famous 

6B 

masaalaa 

M 

spices, ingredients 

4B 

masjid 

F 

mosque 

IB WS 

mahXgaa 

A 

expensive 

3A 

mahal 

M 

palace 

3A WS 

raahlinaa 

M 

month 

8A WS 

mi* 

F 

mother (colloquial) 

5A WS 

mSSgnaa 

V T 

ask for, beg 

8A WS 

maataa 

F 

mother (formal) 


8A 

maannaa 

V T 

1C 

maaf karaaa 

V T 

9A 

maamuulii 

A 

10A 

maamlaa 

M 

7A WS 

raaarc 

M 

7B 

maal 

M 

9B 

maal 

M 

IB 

maaluum 

A 

4C 

maaluum hoonaa 

V 

4C 

raiTTii 

F 

IB 

miThaaii 

F 

8A 

mitr 

M 

3A 

minaT 

M 

6B WS 

mire 

F 

6B 

milaanaa 

V T, 

IB 

milnaa 

V 

1A 

miiThaa 

A 

4C 

miir 

M 

Ap 

miil 

M 

C 

muh 

M 

10A 

mukhy 

A 

9A WS 

raumkin 

A 

6A 

mulaafcaat 

F 

2B 

muifkil 

A 

4C 

musalmaan 

M 

7B 

musaafir 

M 

8B 

muhallaa 

M 

1C 

meharbaanii 

F 

8B 

mehmaan 

M 

1A 

-mSg 

P 

IB WS 

raeez 

F 

2A WS 

meem saahab 

F 

2C 

meeraa 

A 

3B 

meeree saath 

P 

2A 

mar 

Pro 

7B WS 

maidaan 

M 

2A 

rooocii 

M 

2b 

moozaa 

M 

3B 

mooTar 

F 

4A WS 

mooTaa 

A 

4B 

maufcaa 

M 

4B 

raaukaa milnaa 

V 

7A 

mausam 

M 

8A WS 

mausii 

F 

5A 

yah 

Pro 

1C 

yahaa 

Adv 

3C 

yahir 

Adv 

3B 

yahii 

Pro 

IB 

yaa 

Conj 

7A 

yaatraa 

F 

3B 

yaatrii 

M/F 

9A 

yaad 

F 

4A WS 

yaad karnaa 

V T 

10A 

yaanii 

Conj 

3A 

yaa 

Adv 

3A 

yaahii 

Adv 

1A 

yee 

Pro 

7B 

yoojnaa 

F 


observe, obey 
excuse 

ordinary, so-so 

affair 

March 

goods 

road, mall 

known 

seem 

clay 

sweets, candy 
friend 
minute 
pepper 
mix, add 

meet, be available 
sweet 

(family name) 
mile 

mouth, face 

main 

possible 

meeting, ercounter, acquaintance 

difficult 

Moslem 

traveller 

sector, district 

kindness, thanks 

guest 

in, among 

table 

ma'am 

my 

with me 
I 

plain, field 
shoemaker, cobbler 
pair of socks, sock 
car, bus 
fat 

occasion, opportunity 
find an opportunity 
weather 

mother's sister 

this (formal) 
here 

near, here 
yee (emphatic) 
or 
trip 

traveller 

memory 

remember 

that is, I mean to say 
in this fashion 
merely (emphatic) 
this, these, he, she, it 
plan 


Glossary 


3B 

rakh deenaa 

V T 

3B 

rakhnaa 

V T 

2C WS 

rang 

M 

8A 

rasooii 

F 

IB 

rasgullaa 

M 

10B 

rahaT 

M 

8B 

rahan-sahan 

M 

2A 

rahnaa 

V 

7A 

rahnee-waalaa 

M 

10B 

raaj 

M 

4A 

raajasthaan 

M 

9A 

raazii khu&Li 

F 

4A 

raajdhaanii 

F 

2B 

raat 

F 

4A 

raanii 

F 

6B 

raay 

F 

10B 

raa^Tr 

M 

SB 

raa^Triiy 

A 

10B 

raa^Trpati 

M 

4B 

raastaa 

M 

8A 

raah 

F 

8A 

raah deekhnaa 

V T 

3A 

rik&aa 

F 

8A WS 

riisteedaar 

M 

4C 

riwaaj 

M 

10A 

riiDing ruum 

M 

2C 

ruknaa 

V 

8A 

ruci 

F 

IB 

rupayaa 

M 

4B 

reegistaan 

M 

3A 

reeT 

M 

7B 

reel 

F 

3B WS 

rooknaa 

V T 

4A 

rooz 

Adv 

IB 

rooTii 

F 

SA 

lakRii 

F 

4C 

lakhnaauu 

M 

3B WS 

lagaanaa 

V T 

3B WS 

lagnaa 

V 

6A 

lagbhag 

Adv 

2B WS 

laRkaa 

M 

2B WS 

laRkii 

F 

5B 

lafz 

M 

4A WS 

lambaa 

A 

6B 

lassii 

F 

7B WS 

laakh 

M 

2B 

laahaa 

V Tnn 

6B 

laayak 

A 

2C WS 

laal 

A 

2B 

likhnaa 

V T 

5B 

lipi 

F 

2C 

lee aanaa 

V 

3B WS 

lee calnaa 

V 

1C 

leekin 

Conj 

10A WS 

leekhak 

M 

3B 

leeT 

Adv 

1A 

leenaa 

V T 

1A WS 

loog 

M 

8A 

looTaa 

M 


put down 
keep, put 
color 
kitchen 

(an Indian sweet) 

Persian wheel 
way of living 
stay 

inhabitant 

rule 

Rajasthan (state) 

wellbeing 

capital 

night 

queen 

opinion, advice 

nation 

national 

president 

way, road 

way 

wait for 

ricksha 

relative 

custom 

reading room 

be stopped, stop 

interest 

rupee 

desert 

rate 

train 

stop 

every day 

roti (kind of flat, round bread) 
wood 

Lucknow (city) 

apply, install 

be applied, be felt 

approximately 

boy 

girl 

wood 

tall, long 

Lassi (a beverage) 

hundred thousand 

bring 

worthy 

red 

write 

script 

bring 

take 

but 

writer 

late 

take, accept 
people 

small container for water 


10B 

loohaa 

M 

iron 

4A 

lauTnaa 

V 

go back 

6B WS 

watt 

M 

time 

8A WS 

wagalrah 

Adv 

et cetera 

5A WS 

wajah 

F 

reason 

4B 

waziir 

M 

Mughal minister 

5A 

waraaNasii 

F 

Banaras (official name) 

7B 

wardii 

F 

uniform 

2A WS 

warmaa 

M 

(family name) 

7B 

war# 

M 

year 

7A WS 

war&aa 

F 

rain 

7B 

war¥iiy 

A 

yearly 

5A 

wastu 

F 

thing, goods 

5A 

wah 

Pro 

that (formal) 

1C 

wah 83 

Adv 

there 

9B 

wah 11 

Pro 

that very 

2C 

waapas 

Adv 

return 

1A 

waalaa(ll) 

Part 

man, woman, doer 

84 

waas taw-mSS 

Adv 

in reality 

10B 

wlkaas 

M 

development 

5A 

wlcaar 

M 

belief, idea 

1C 

widee£ii 

M/F 

foreigner 

1C WS 

wldyaarthil 

M/F 

student 

10A 

wldhl 

F 

process, manner 

8A WS 

wiwaah 

M 

marriage 

10B 

wigay 

M 

subject 

5B WS 

wi£ee£ 

A 

special 

5B WS 

wi&ee& prakaar~see 

Adv 

especially 

8A 

wiKwawidyaalay 

M 

university 

5A 

wl&wanaath 

M 

Vishwanath (Hindu god) 

5B 

walsee 

Adv 

ordinarily, in that way 

1A 

woo 

Pro 

that, those, he, she, it 

6A 

tfaniwaar 

M 

Saturday 

5B 

&abd 

M 

word 

Ap 

£arad 

F 

autumn 

5B 

^arbat 

M 

soft drink 

2A WS 

Warmaa 

M 

(family name) 

IB 

&ahar 

M 

city 

8A 

£aadii 

F 

marriage 

2B 

£aam 

F 

evening 

3B 

&aayad 

Adv 

perhaps 

4B 

£aah 

M 

ruler (old fashioned) 

4B 

&aahii 

A 

royal 

10B 

£ik2aa 

F 

education 

Ap 

£l&Lr 

M 

winter 

8B 

£ukriyaa 

M 

thank you 

6A 

tfukrwaar 

M 

Friday 

5A 

&uddh 

A 

pure 

1A WS 

£uruu karnaa 

V T 

begin 

4A 

£uruu hoonaa 

V 

be started 

5A 

See* 

A 

rest, remaining 

8A 

£auk 

M 

fondness 

5A 

Kringaar 

M 

cosmetics 

5A 

sSkraa 

A 

narrow 

3A 

s8bhalnaa 

V 

be careful, be managed 

3B 

sSbhaal-kar 

Adv 

carefully 

3B 

s3bhaalnaa 

V T 

be careful, manage 

3A 

saknaa 

v 

be able to 



Glossary 


10A 

sankhyaa 

F 

2A 

saRak 

F 

6B WS 

saRsaTh 

A 

5A 

sac 

M 

10B 

sajaa 

A 

5A 

sajjan 

M 

10B 

sajnaa 

V 

6B WS 

sattar 

A 

3A WS 

sattaaiis 

A 

7B WS 

sattaanbee 

A 

6A WS 

sattaawan 

A 

7B WS 

sattaasii 

A 

2A WS 

satrah 

A 

7A WS 

sathattar 

A 

Ap 

saniicar 

M 

1A 

santraa 

M 

10B 

Sanskrit 

F 

10A WS 

„ Sanskrit 

A 

10A WS 

sanskriti 

F 

Ap 

saptaah 

M 

10A 

sapruu haaus 

M 

6A 

safar 

M 

2C 

safeed 

A 

1A WS 

sab 

A 

4A 

sabzii 

F 

10B 

sabhaa 

F 

4B 

sabhii 

Adv 

1A 

"samcjhnaa 

V 

2B WS 

samay 

M 

8A 

samaacar 

M 

10A 

samaacaar patr 

M 

7B WS 

samudr 

M 

6B 

samoosaa 

M 

10B 

sambandh 

M 

10B 

sambandhii 

A 

10B 

sambandhii 

M 

9A 

sambhaw 

M 

4B 

sarkaar 

F 

4A 

sarkaarii 

A 

4C WS 

salaam 

M 

40 

salmaa 

F 

Ap 

sawaa 

M 

1C WS 

sawaal 

M 

2B 

saweeraa 

M 

2B 

saweeree 

Adv 

IB 

sastaa 

A 

10A 

sahaayak 

M 

10A 

sahaaytaa 

F 

3B 

sahaaranpur 

M 

10B 

sahaaraa 

M 

Ap 

sahii 

M 

8B 

sahnaa 

V T 

2C 

saa 

A 

6A WS 

saaTh 

A 

1C 

saaRii 

F 

Ap 

saaRhee 

A 

IB WS 

saat 

A 

3B 

saath 

M 

7B 

saathii 

M 

10A 

saanrkritik 

A 


number 

street 

sixty-seven 

truth 

decorated 

gentleman 

be decorated 

seventy 

twenty-seven 

ninety-seven 

fifty-seven 

eighty-seven 

seventeen 

seventy-seven 

Saturday 

orange. 

Sanskrit 

refined 

culture 

week 

Sapru House 
journey 
white 
all 

vegetable, vegetable curry 
council 

all (emphatic) 

understand 

time 

news 

newspaper 
ocean, sea 

vegetable or meat pie 

relation 

related to 

relation (some relation) 

possible 

government 

official, governmental 
(Moslem greeting) 

(woman's name) 

one and one-fourth 

question 

morning 

in the morning 

inexpensive 

assistant 

help 

Saharanpur (city) 
help, assistance 
correct, complete 
bear, undergo 
like 
3ixty 

sari (woman's garment) 

-and a half, half past 

seven 

company 

companion 

cultural 
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2C 

saaf 

A 

5A 

saamagrii 

F 

3B 

saamaan 

M 

3C 

saamnee 

Adv 

10B 

saayans 

F 

3A 

saaraa 

A 

3A WS 

saal 

M 

4C WS 

saahab 

, M/F 

10A 

saahity 

M 

10B 

slcaaii 

F 

7A WS 

sitambar 

M 

5B 

sineemaa 

M 

2A WS 

singh 

M 

4C WS 

sir 

M 

1C 

sirf 

Adv 

4C 

siikhnaa 

V T 

2A WS 

siitaa 

F 

1C 

siidhaa 

A 

1C 

siidhee 

Adv 

6A 

sunaanaa 

V T 

1C 

sundar 

A 

IB 

sunnaa 

V T 

9B 

subah 

M 

4B 

suurat 

F 

3A WS 

sekanD 

M 

1C 

-see 

P 

1A 

seeb 

M 

IB 

seer * 

M 

10B 

seewak 

M 

10A 

seewaa 

F 

4B WS 

sSitaaliis 

A 

4A WS 

sSItiis 

A 

4A 

sair 

F 

6B 

soocnaa 

V T 

7B 

soonaa 

V 

7B 

soonpur 

M 

Ap 

soomwaar 

M 

2A WS 

soolah 

A 

7B WS 

sen 

M 

9A 

saubhaagy 

M 

9B 

skuul maasTar 

M 

7A 

sTiiraar 

M 

3B 

sTeeKan 

M 

3C 

sTainD 

M 

8A ‘ 

sToobh 

M 

4B 

sthaan 

M 

7A 

snaan karnaa 

V T 

2B 

•wis 

A 

7B WS 

hazaar 

M 

5B 

hazrat ganj 

M 

3A WS 

haftaa 

M 

2B 

ham 

Pro 

2C 

hamaaraa 

A 

7A 

hameefaa 

Adv 

4A 

har 

A 

2C WS 

haraa 

A 

10B 

hal 

. M 

3B 

halkaa 

A 

4A 

hawaa 

M 


clean 

material, ingredients 

baggage, stuff, things 

in front 

science 

all, entire 

year 

sir, ma'am 

literature 

irrigation 

September 

movie, cinema 

(family name) 

head 

only 

learn 

(woman's name) 
straight 
straight ahead 
tell 

beautiful 

listen 

morning, in the morning 
face, appearance 
second 

from, through, with 
apple 

seer (weight, about two pounds) 

servant, worker 

service 

forty-seven 

thirty-seven 

sightseeing trip 

think 

sleep 

Sonpur (town) 

Monday 

sixteen 

hundred 

good luck, good fortune 

school master 

steamer 

station 

stand (taxi) 

stove 

place 

bathe 

Swiss 

thousand 

Hazrat Ganj (street in Lucknow) 

week 

we, I 

our 

always 

every, each 

green 

plow 

light (weight) 
breeze, wind 


Glossary 


IB 

haa 

Adv 

yes 

IB 

haath 

M 

hand 

4C 

haath mOh 

H 

hands and face 

6A 

haal 

M 

condition, health 

6A 

haal caal 

M 

condition (colloquial) 

6A WS 

haalat 

F 

condition 

1C WS 

hindii 

F 

Hindi 

5A 

hlndau 

M/F 

Hindu 

4A 

hlssaa 

M 

part 

2C 

hit 

Part 

emphatic 

2A 

haa 

V A 

am (mit form of hai) 

Ap 

hemant 

M 

winter 

6A 

heloo 

Adv 

hello 

1A 

hat 

V A 

are 

1A 

hal 

V A 

is 

2A 

hoo 

V A 

are (turn form of hai) 

2B 

hooTal 

M 

hotel, restaurant 

3A 

hoonaa 

V 

become, go on, take place 

9B 

hootfiyaar 

A 

careful, clever 

9B 

hoo^lyaarii^ 

F 

care, cleverness 


